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0. SUNUŞ 

 

00. Önsöz      

 

Eski Türk edebiyatı sahası içinde ismi tezkirelerde veya diğer kaynaklarda geçen, 

henüz hakkında herhangi bir inceleme yapılmamış pek çok şair vardır. Hasan Yâver de bu 

şairlerden biridir.Bu çalışmada,  Hasan Yâver Bey’in Divan’ının transkripsiyonlu metninin 

hazırlanması amaçlanmıştır. Divan’ın tespit edebildiğimiz tek nüshası İstanbul Üniversitesi 

Kütüphanesi’nde bulunmaktadır. Bu nüshadan hareketle hazırladığımız çalışma iki 

bölümden oluşmaktadır.  

 

Birinci bölümde, şairin hayatı, eserleri ve edebî kişiliği ele alınmıştır. İkinci bölümde 

çalışmamızın asıl gayesini oluşturan transkripsiyonlu metne yer verilmiştir. Metin 

oluşturulurken ilmî eserlerde kullanılan transkripsiyon sistemi kullanılmıştır. Uygulanan 

transkripsiyon sisteminde, Arap-Fars alfabesinde bulunup da yeni Türk alfabesinde 

bulunmayan harfler şöyle gösterilmiştir: ء (é), ث (å), ح (ó), خ (ò), ذ (õ), ص (ã), ض (ø), ط (ù), 

 Farsça “vâv-ı mâ’dûle ( ˇ ) biçiminde gösterilmiştir. Vezin ve .(ñ) ك ,(ú) ق ,(à)غ ,(è)ع ,(ô) ظ

anlam gereği yapılan eklemeler parantez içinde gösterilmiştir. Metinde, tüm çabalarımıza 

rağmen, okunamayan kelimeler üç nokta ile gösterilmiştir.  Eserin daha kolay anlaşılması 

için bu bölüme bir de sözlük eklenmiştir. 

 

Çalışmalarım esnasında beni yüreklendiren, desteğini esirgemeyen; ancak ömrü vefa 

etmediği için çalışmamı, danışmanlığında sonlandıramadığım değerli hocam Yrd. Doç. Dr. 

Ahmet Hilmi İMAMOĞLU’nu rahmetle, saygıyla ve özlemle anıyorum. Hocamın 

vefatının ardından danışmanlığımı üstlenen Prof. Dr. Ali ÇELİK’e; transkripsiyonlu 

metnin tashihinde büyük bir özveriyle bana yardımcı olan hocam Doç. Dr. Muhsin 

KALKIŞIM’a; karşılaştığım güçlüklerin aşılmasında yardımını esirgemeyen Arş. Gör. 

Mücahit KAÇAR’a sonsuz minnet ve şükranlarımı sunarım. 

 

Trabzon, Temmuz 2009                Yasemin OKUTAN 
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02. Özet 
  
 
XVIII. yüzyıl Divan şairlerinden Enderunlu Hasan Yâver Bey’in Divan’ının 

transkripsiyonlu metninin hazırlandığı bu çalışma iki bölümden oluşmaktadır. Birinci 

bölümde Yâver’in hayatı, edebî kişiliği ve eserleri hakkında bilgi verilmiştir. 

 

 Asıl  adı Hasan olan Yâver İstanbul’da H.1179 tarihinde doğmuştur. Yâver, Osmanlı 

Devleti’nde XV. Yüzyıl ortalarından itibaren medrese dışında en önemli eğitim kurumu olan 

Enderun’da yetişmiş ve bu kurumun en üst kademesi olan Hâne-i Hassa’ya ulaşmış, Mevlevî 

tarikatına mensup bir divan şairidir. Kendisinden söz eden kaynaklarda değerli bir divan şairi 

olarak anılmakta ve “şâir-i mâhir” olduğu belirtilmektedir.  

    

Divan’ında ağırlıklı olarak gazel türünü tercih etmiş, gazellerinin büyük bir çoğunluğunda 

da âşıkane tarzı benimsemiştir.  Şiirlerinde toplumsal yaşayışın izleri oldukça sınırlıdır. Divan 

edebiyatının klasik konuları manzumelerinde önemli bir yer tutar. Sade, akıcı bir dille yazmış 

olduğu şiirlerinde Mahallîleşme Akımı’nın etkilerini görmek mümkündür.  

 

 Şairin Divan’ı dışında “Sıhhatnâme” ve “Kitâb-ı Fenniye-i Eş’âr” isimli iki eseri daha 

tespit edilmiştir. Bu iki eser mesnevî tarzında olup aruzun “müfte’ilün müfte’ilün fâ’ilün” 

kalıbıyla yazılmıştır. Yâver, “Sıhhatnâme” adlı eserinde yakalandığı hastalıktan söz etmiş, 

sağlıklı kalabilmek için uyulması gereken kurallardan bahsetmiştir. “Kitâb-ı Fenniye-i Eş’âr” 

adlı eserde de iyi şiir yazabilmek için uyulması gereken kuralları anlatılmıştır.  

 

 Çalışmanın ikinci bölümünde de Divan’ın metnine yer verilmiş, eserin daha kolay 

anlaşılması için metnin sonuna sözlük eklenmiştir.    
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03. Summary 

 

This study, in which the transcribed text of Divan written by Hasan Yâver, one of the 

writers of Divan Literature educated at Enderun in the eighteenth century, consists of two 

parts. The Information about his life, his literary personality and his works were revealed in 

the first part. 

 

Yâver whose original name is Hasan was born in Istanbul in 1179. He was a Divan poet, a 

member of Mevlevî Sect being educated at Enderun (Palace School), that held an important 

role from mids of the fifteenth century after madrasah, and reaching the top status that was 

called Hâne-i Hassa. In the sources about him, he was referred to as an important Divan poet 

and was called as “master of poetry”. 

 

In his Divan, he preferred usually genre of gazel, and used Divine Love motifs in most of 

his gazels. It is hard to see the traces of social life in his works. Classical subjects of   Divan 

Literature had an important place in his poems. Also, it is possible to see the effects of local 

movement in his poems simply and fluently written.  

 

Apart from his Divan, two more works called “Sıhhatnâme” and” Kitâb-ı Fenniye-i Eş’âr” 

were written by him. These two were in the type of Mesnevî and their rhyme-scheme written 

in the shape of “müfte’ilün müfte’ilün fa’ilün”. Yâver mentioned the disease he had and some 

precautions that must be taken to be healthy in “Sıhhatnâme”. He explained the required 

principles of how to write good poetry in his “Kitâb-ı Fenniye-i Eş’âr”. 

 

The text of Divan is included in the second part and at the end of the text a dictionary is 

available for the readers to comprehend it easily. 
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Tablo Nr.                                          Tablonun Adı                                                         Sayfa Nr. 

 

 1 Divan’daki Gazellerin Son Harflerine Göre Sayıları…………………….9 

 2 Divan’daki Gazellerin Beyit Sayıları……………………...…………….10 
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05. Transkripsiyon Alfabesi 
 

 

 
 

 Vâv-ı ma’dûle “ ˇ ” şeklinde gösterilmiştir.  
 
 

 
  ( آ ) ا

 
a, À 

 
 ش

 
ş 

 
   ( أ ) ا

 
a,e, ı, i, u, ü 

 
 ص

 
ã 

 
 ً

 
é 

 
 ض

 
ø, ê 

 
 ٻ

 
b 

 
 ط

 
ù 

 
 پ

 
p 

 
 ظ

 
ô 

 
 ټ

 
t 

 
 ع

 
è 

 
 ٽ

 
å 

 
 غ

 
à 

 
 ڃ

 
c 

 
 ف

 
f 

 
 چ

 
ç 

 
 ق

 
ú 

 
 ح

 
ó 

 
 ك

 
k, g 

 
 خ

 
ò 

 
 ڭ

 
ñ 

 
 د

 
d 

 
 ل

 
l 

 
 ذ

 
õ 

 
 م

 
m 

 
 ر

 
r 

 
 ن

 
n 

 
 ز

 
z 

 
 و

 
v ( o,ö,u, ü,ÿ ) 

 
 ژ

 
j 

 
 ه

 
h ( a, e ) 

 
 س

 
s 

 y ( ı, i, ì ) ى
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06. Kısaltmalar Listesi 

 

age.  : adı geçen eser  

C.  : Cilt 

ÇÜ  : Çukurova Üniversitesi 

G.  : Gazel 

H.          : Hicri 

hzl.      : Hazırlayan 

Hz.  : Hazreti 

K.  : Kaside 

M.  : Miladi 

mm  : Milimetre 

MEB  : Millî Eğitim Bakanlığı 

Müs.  : Müstezâd 

Nr.  : Numara 

s.   : Sayfa 

TDK  : Türk Dil Kurumu 

TDV  : Türkiye Diyanet Vakfı 

TKAE  : Türk Kültürü Araştırma Enstitüsü 

Yay.  : Yayınları 



BİRİNCİ BÖLÜM 
 

 
      1. HASAN YÂVER’İN HAYATI, ESERLERİ, EDEBÎ KİŞİLİĞİ 

 

 10. Hayatı 

 

 Mevcut kaynaklara göre, edebiyatımızda Yâver mahlasını kullanan iki şair 

bulunmaktadır. Bunlardan birincisi Enderun’da yetişmiş olan Hasan Yâver Bey, diğeri de 

kaynaklarda Trabzonlu olarak zikredilen Yâver Efendi’dir. Metnini neşrederek 

incelediğimiz Divan’ın Enderunlu Hasan Yâver’e ait olduğu kesindir. Zira Hasan Yâver 

Bey hakkında bilgi veren kaynaklarda şiirlerine örnek olarak gösterilen gazel örneklerinin 

tümü elimizdeki Divan’da da mevcuttur.  

 

Kaynaklarda, Trabzonlu Yâver hakkında çok fazla bilgi mevcut değildir. Sadece 

Fatin’in Tezkire-i Hâtimetü’l-Eş’âr’ında; Trabzon’da dünyaya geldiği, İstanbul’a gelip bir 

müddet Divan-ı Hümayun kalemine devam ederek bazı vezirlerin divan kitabeti 

memuriyetiyle bazı yerlerin tahrirat kitabeti hizmetini gördükten sonra rütbe-i Hâcegânîyi 

kazanarak yine tahrirat kitabeti hizmetiyle Yanya’ya gittiği ve orada vefat ettiği yazılıdır.5 

Fatin, Trabzonlu Yâver’in birçok şiiri olduğunu da belirterek bir gazelini eserine almıştır. 

 

Sicill-i Osmânî’de ise Trabzonlu divan katiplerinden bir şair olduğu ve Abdülmecid 

Han zamanında vefat ettiği belirtilmektedir.6 Tuhfe-i Nâilî’de7 de Sicill-i Osmânîdeki 

bilgiler tekrar edilmekte ve şairin bir gazeline yer verilmektedir. 

  

 

                                                 
5 Davud Fatin Efendi, Tezkire-i Hâtimetü’l-Eş’âr, İstanbul, 1283 / 1867, s. 456 
6 Mehmed Süreyyâ, Sicill-i Osmânî, Yayına Hazırlayanlar: Nuri Akbayar, Seyit Ali Kahraman, C.5, Tarih 

Vakfı Yurt Yayınları, İstanbul, 1996, s. 233. 
7 Mehmet Nâil Tuman, Tuhfe-i Nâilî: Divan Şairlerinin Muhtasar Biyografileri, hzl. Cemal Kurnaz, Mustafa 

Tatçı , C.2, Bizim Büro Yayınları, Ankara, 2001, s. 1211. 
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Hasan Yâver Bey hakkında bilgi veren kaynakların sayısı beştir. Hasan Yâver 

hakkındaki en önemli kaynaklar Esad Mehmed Efendi’nin Bağçe-i Safâ-endûz’u8 ile 

Enderunlu Mehmet Âkif’in Mir’at-ı Şi’r9 isimli eserleridir. Mir’at-ı Şi’r oldukça ağdalı 

süslü ve ağır bir üslupla yazılmış olmakla birlikte Bağçe-i Safâ-endûz ile içerik olarak aynı 

bilgileri vermektedir. Mir’at-ı Şi’r’de şairin üç gazeline yer verilmiştir; ancak Bağçe-i 

Safâ-endûz’da şiir örneği bulunmamaktadır. Şairin hayatı hakkında aşağıda verilecek olan 

bilgiler, bu iki kaynaktan özetlenmiştir.  

 

Yâver’in asıl ismi Hasan’dır. Babası, Sultan III. Mustafa zamanında önce Kiler-i Hassa 

Kethüdâsı, daha sonra da Hazine-i Hümayun Kethüdâlığına yükselerek Silahtar olan 

Abdurrahman Ağa’dır. Hasan Yâver, H.1179/M.1765  senesinde, İstanbul’da doğmuştur. 

Babasının H.1184/M.1770’te vefat etmesinden sonra, Enderun’da 12 kişiden oluşan 

Bıçakçı taifesine dahil edilerek  H.1204/M.1789 tarihinde Hâne-i Hassa’ya ulaşır. 

 

 Önceleri “Pertev” mahlasını kullanan şair, yine büyük bir şair olup kendisiyle aynı 

mahlası kullanan Pertev Paşa’dan edebiyat ve Farsça dersleri alırken hocasının isteği 

üzerine, şiirlerinin karışmasını engellemek için “Yâver” mahlasını almıştır. Mir’at-ı Şi’rde, 

Mevlevî tarikatına mensup olduğu da vurgulanmıştır. Aynı eserde “…tab’-ı latîf u mizâc-ı 

nezâket-redîf ile mümtâz-ı akrân ve ser-firâz-ı sühan-verân etvâr-ı pesendîdesi ve ahlak-ı 

hamîde ile muttasıf bir mîr-i maârif…” ifadeleriyle, yaşıtları arasında yaratılışının güzelliği 

ve nazik mizacıyla seçkin bir yer edindiği ve söz söyleyenler arasında da övgüye değer 

davranışları ve güzel ahlakıyla öne çıkan bir arif insan olduğu belirtilerek şairin şiir 

yeteneği övülmüştür.10  

  

 Diğer kaynaklardan Tuhfe-i Nâilî’de Enderunlu olduğu, Silahtar Abdurrahman 

Ağa’nın oğlu olup H.1179/M.1765 tarihinde doğduğu zikredilmekte ve bir gazeli örnek 

olarak verilmektedir.11 Şeyhülislâm Ârif Hikmet Bey’in Tezkiretü’ş-Şuârâ isimli eserinde 

                                                 
8 Rıza Oğraş, Esad Mehmed Efendi ve Bağçe-i Safâ- endûz’u : İnceleme-Tenkitli Metin-Dizin, Emirdağ 

Ofset Tesisleri, 2001, s. 263.  
9 Mehmet Kılcı, Enderunlu Mehmet Akif, Mir’at-ı Şi’r, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Çukurova 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Adana , 2001, s. 39. 
10 Kılcı, age, s. 41 
11 Mehmet Nâil Tuman, age., s. 1211.  
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haklarında bilgi vermeyi düşünüp de ömrü yetmediği için tanıtamadığı şairlerden birisi de 

Yâver’dir. Eserin sonundaki şairler listesinde Yâver’in ismi karşısına 1179 yazılmıştır.12 

Bu onun bütün kaynaklarda verilen hicri doğum tarihidir.  

 

Târih-i Atâ’da da kendisinden “Şâir-i Mâhir Kilârî Rikabdâr Yâver Hasan Beg” diye 

bahsedilmekte ve üç gazeliyle birkaç mısraı verilmektedir.13 

 

Yâver’in hayatından bahseden kaynaklardan edindiğimiz bilgiler ışığında, babasının 

kim olduğu ve hangi görevde bulunduğu, kendisinin doğum tarihi, bağlı olduğu tarikat, 

Enderun’da aldığı vazifelerin neler olduğu ve şairlik yeteneği hakkındaki yorumlar dışında 

bir bilginin mevcut olmadığı görülmüştür.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
12 M. Nuri Çınarcı, Şeyhülislâm Ârif Hikmet Bey’in Tezkiretü’ş-Şuârâsı ve Transkripsiyonlu Metni, 

Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Gaziantep Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Gaziantep, 2007, s. 

117. 
13 Tayyarzâde Ataullah Ahmed Atâ Bey, Târih-i Atâ, C.4,  Basiret Matbaası, İstanbul, 1918, s. 358. 
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11. Eserleri 

 

110. Divan 

 

Çalışmamızın konusu olan Divan’ın ulaşabildiğimiz tek nüshası İstanbul Üniversitesi 

Kütüphanesi’nde bulunmaktadır. Divan, Yâver’in “Kitâb-ı Fenniyye-i Eş’âr” ve 

“Sıhhatnâme” adlı eserleriyle birlikte 84 varaklık bir mecmua içinde bulunmaktadır. 

Mecmuada ilk sırada Divan yer almaktadır. Divan’ın nüsha tavsifi şu şekildedir: 

 

 Arşiv Numarası : T. 5458 

 Varak                 : 56 

 Boyut ( Dış-İç ) : 219 x 128 mm   

 Satır                   : 13 

 Yazı Türü          : Talik 

 

Yâver, Divan’ın iç kapağında Mesnevî’yi şerh eden ünlü mutasavvıf Ankaravî İsmail 

Efendi’nin adını zikreder: 

 

“li-cenÀb-ı şÀrió-i Mesnevì 

  Anúaravì İsmÀèìl Efendi “ 

 

Devamında da Ankaravî İsmail Efendi’ye ait olan 1. ve 3. mısraları Türkçe, 2. ve 4. 

mısraları ise Arapça olan mülemma niteliğinde bir kıtaya yer verir: 

 

äìt-i nÀya didiler baèøen óaram baèøen óelÀl  

Müstedillün óalluhu fì dìni aãóÀbü’ş-şaàaf 

Gel Rüsÿòinin sözün tut gir semÀèa èÀşıú ol  

 Key tekÿnu beyne ehlü’l-èaşúı min ehli’ş-şeref 
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Eski edebiyatta divan tertibinde esas olan, şiirlerin kronolojik sıraları değil şekil 

bakımından teşkil ettikleri kategorilerdir. Şairin şiirleri, nazım şekil ve nevileri yanında bir 

kısmının öncelik tanınan muhtevalarına göre sınıflandırılarak Divan’da yer alırlar. 

Hiyerarşiye göre şair konu bakımından, cemiyetçe benimsenmiş değerler sisteminde en 

önce zirveyi teşkil eden uluhiyet makamından başlayarak diğer üst makamlardan kendisine 

doğru kademe kademe gelen bir sırayı takip eder. Şairin şahsının merkez olduğu 

manzumelere gelmeden önceki şiirler muhteva bakımından kendisinden üst makamları 

temsil eden şahsiyetler etrafında dışa yöneliktir. 14 

 

Yâver Divanı’ndaki manzumelerin nazım şekilleri, muhteva bakımından sıralamalarını 

da içine alacak biçimde şu şekildedir: 

 

Münacat: Şair değerler silsilesinin en üst makamı olarak “MünÀcÀt Be-dergÀh-ı 

ÚÀdìyü’l-HÀcÀt” başlığını taşıyan manzumesiyle Allah’a yönelir. Münacat iki beyittir. 

Nazım biçiminde yazılmıştır. 

 

Rubai: Rubai, derkenarda yer almakla birlikte münacat muhtevalı olduğu için ikinci 

sıraya alınmıştır. 

 

Naat: Yâver’in Divanı’nda beş naat bulunmaktadır. Bunlardan üç tanesinin nazım 

biçimi kasidedir. Kasidelerin beyit sayıları sırasıyla beş, yedi, beş’tir. Üçüncü naat-ı şerif 

derkenarda yer almaktadır. Naat-ı şeriflerin iki tanesi “Kıt’a Der Na’t-ı Şerîf” başlığıyla 

yer almakla birlikte kafiye düzenine bakıldığında manzumelerin kıta değil nazım olduğu 

görülmektedir. 

 

İstimdâd:  “Der-İstimdÀd-ı Óaøret-i MevlÀnÀ” başlığıyla Divan’da yer almaktadır. 

Kaside nazım biçimiyle yazılmıştır. Dokuz beyittir. 

  

Gazel: Çoğunlukla, divanlarda en çok kullanılan nazım biçimi olup Yâver’in 

Divanı’nda da aynı durum söz konusudur. Divan’da toplam 219 manzume bulunmaktadır. 

Bunların 204’ü gazeldir.   
                                                 
14 TDV İslam Ansiklopedisi, C.9, İstanbul, 1994, s. 397. 
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Gazeller divanlarda son harflerine göre sıralanırlar ve şairler divanlarında her harften 

şiir bulunmasına gayret ederler. Yâver’in Divanı’nda “p” ve “c” harfleri dışındaki bütün 

harflerle gazel yazılmıştır. 112. gazel müstezâddır. Aşağıdaki tabloda Divanı’ndaki 

gazellerin son harflerine göre sayıları verilmiştir.  

 

Tablo: 1 

Divan’daki Gazellerin Son Harflerine Göre Sayıları 

 

Harf Gazel Sayısı Harf Gazel Sayısı 

Elif 25 ا Sad 1 ص 

Bâ 6 ب Dad 1 ض 

Pe 0 پ Tı 1 ط 

Te 8 ت Zı 1 ظ 

Se 1 ث Ayn 1 ع 

Cim 0 ج Gayn 1 غ 

Çim 2 چ Fe 1 ف 

Ha 1 ح Kâf 4 ق 

Hı 1 خ Kef 14 ك 

Dal 2 د Lam 6 ل 

Zel 2 ذ Mim 14 م 

Ra 26 ر Nun 19 ن 

Ze 9 ز Vav 4 و 

Sin 1 س He 22 ه 

Şın 5 ش Ye 25 ى 

 

Tablodan da görüleceği üzere Yâver, en çok “ra  ر” harfiyle biten gazeller yazmıştır. 

Bunun dışında sırasıyla en çok “Elif ا ”, “Ye ى ”, “He ه”, “Nun ن”,  “Mim  م” ve “Kef  ك ” 

harfleriyle biten gazeller kaleme almıştır.  

 

Gazellerin beyit sayısı genellikle beş ile dokuz arasındadır. Fakat Türk edebiyatında 

beşten az beyitli gazellerle dokuzdan çok beyit sayısı olan gazellere de 

rastlanmaktadır.Yâver’in gazellerini beyit sayısı açısından incelediğimizde, Divan 
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edebiyatı geleneğine uyduğunu ve gazellerinin büyük bir çoğunluğunda  beyit sayısının beş 

olduğunu görmekteyiz. 

 

Aşağıdaki tabloda Yaver’in gazellerindeki beyit sayıları görülmektedir. 

 

Tablo: 2 

Divan’daki Gazellerin Beyit sayıları 

 

Gazel 
Sayısı 

Gazellerde Beyit Sayısı 

4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 16 18 

204 - 196 4 1 - 1 - - - - 1 1 

 

Bazı gazellerde şair matla beytindeki bir mısraı gazel içinde tekrar kullanır. Gazellerin 

matla beytindeki mısraların birisi gazel içerisinde tekrarlanırsa buna redd-i matla denir. 

Yâver’in Divanı’nda redd-i matlanın 12 örneği mevcuttur. 16, 19, 59, 95, 115, 126. 

gazellerde matla beytinin ikinci mısraı maktanın ikinci mısrası; 55, 77, 127, 138, 139, 160. 

gazellerde matla beytinin birinci mısraı makta beytinin ikinci mısraı olarak tekrarlanmıştır.  

 

Aşağıdaki gazelde matla beytinin ikinci mısraı makta beytinin ikinci mısraı olarak 

tekrarlanmıştır. 

 

 ( MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün ) 

1 Olur günden güne efzÿn fiàÀn u Àh u vÀveylÀ 

 Beni bu óÀle koymuşken baña raóm eylemez óÀlÀ 

 

2 O tìr-endÀz àamze kim èaceb çeşmiñ midir bilmem 

    Olur her bir nigÀhıñdan cigerde şerhÀlar peydÀ 
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3 FerÀàat itmege tedbìr arar şÿhum lìkin 

 Naãıl tedbìr naãıl temkìn úalur èÀşıúda Àh ammÀ 

 

4 İnanma iètimÀd itme raúìb-i bed-menişdir o 

 Dürÿà-ı maãlaóat-Àmìz içündür sözleri canÀ 

 

5 Ana baúmaàa yoúdur ùÀèúatım YÀver gibi bi’llÀh 

  Beni bu óÀle úoymuşken baña raóm eylemez óÀlÀ ( G.19 ) 

 

Aşağıdaki gazelde matla beytinin birinci mısraı makta beytinin ikinci mısraı olarak 

tekrarlanmıştır. 

 

 ( FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün ) 

1 Her úaçan kim aàladıp èuşşÀúını cÀnÀn güler 

 Bülbülüñ giryÀn idip ãankim gül-i òandÀn güler 

 

2 Gülse eşk-i çeşmimi gördükde ol dil-ber ne var 

 Kÿhlarda cÿlar aàlar kebk-i kÿhsÀrÀn güler 

 

3 Güldürür èuşşÀú-ı zÀrı şevú-i èaşú-ı dil-berÀn 

 Şemè-i bezmiñ sÿzuna pervÀneler pinhÀn güler 

 

4 JÀlelerle dìdesi nemnÀk olunca gülleriñ 

 Úahúaha ile gülistÀn içre ãÀn müràÀn güler 

 

5 YÀverÀ óÀl-i gül ü bülbül gelür hep yÀdıma 

 Her úaçankim aàladıp èuşşÀúını cÀnÀn güler ( G.55 ) 
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Bir şairin daha önce söylenilmiş bir gazelle aynı vezin ve kafiyede ve o gazeli 

andıracak bir üslupla yeni bir gazel yazmasına tanzîr etme, bu şekilde yazdığı gazele de 

nazîre denir. Yâver’in Divanı’nda iki  tane nazire gazel vardır. Yâver bu gazellerini, 

kendisi gibi Enderun şairlerinden olan Nedîm ve Râif’in gazellerine nazîre olarak 

yazmıştır. 

 

Aşağıdaki gazel Nedîm’in şiirine nazîredir: 

 

 ( FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün ) 

1 Pek de bì-hÿde degildir nÀle-i şebgìrimiz 

 NÀéil-i vaãl olmaàa vÀbestedir tedbìrimiz 

 

2 Kec-nümÀlıú varsa bende cÀnıma úasù it begim 

 İki úat olsun elinde úÀmet-i şimşìrimiz 

 

3 ÙÀú-ı ebyÀt-ı metìnim çeròa reşk-endÀz iken 

 SÀye-rìz olmaz zemìne úubbe-i taãvìrimiz 

 

4 Áteş-i Àhım yaúar eşèÀrımıñ maènÀsını 

 Yoòsa maènÀyı muèaúúad eylemez taúrìrimiz 

 

5 İddièÀ-yı ùayy-ı maømÿnıla olsun YÀverÀ 

 Seyr-i òÿbÀn-ı Nedìmiñ şièrine tanôìrimiz  ( G.83 ) 

 

Aşağıdaki gazel de Râif’in gazeline nazîredir: 

 

 ( FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün ) 

1 Òançer-i ser-tìr-i àamzen dilde yalman gösterir 

 Lìk ôÀhirde ne zaòm u yara ne úan gösterir 
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2 Geh helÀk eyler teàÀfül ile hemçün AzrÀìl 

 Geh nigÀh-ı rÿó-baòşıñ derde … gösterir 

 

3 Heyéet-i óüsnile memlÿ olmasın mı cÀn u dil  

 èAks-i miréat-ı ruòuñ göñlümde cÀnÀn gösterir 

 

4 Áh kim bilseñ ne ôÀlimdir ne kÀfirdir o şÿò 

 Ôulm ider èÀşıúa hem kendin peşìmÀn gösterir 

 

5 Bu cihÀn bir özge gülşendir ki baúsañ YÀverÀ 

 Nice èarèar nice biñ serv-i òırÀmÀn gösterir 

 

6 Úaãd-ı tanôìr-i zemìni mìr-i RÀif eylesem 

 Kilk-i şièrim kendisin nÀlÀn u giryÀn gösterir ( G.66 ) 

 

Bütün beyitlerde aynı konunun işlendiği gazellere yek-âhenk gazel denir. Yâver 

Divanı’nda sayısı az olmakla birlikte bu tür gazeller de mevcuttur. Aşağıdaki “gözlerin” 

redifli gazelin tüm beyitlerinde sevgilinin gözlerinden ve âşığa tesirinden söz edildiği için 

yek-âhenk gazele örnektir. 

  

 ( FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün ) 

1 Pek güzel baúışlıdır pek … gözleriñ 

 Dìde-i Àfetle varsa ÀşinÀdır gözleriñ 

 

2 VÀdì-i hicrÀna vaãl itdi hep rÀhım benim 

 Bir bakışda semt-i vaãla reh-nümÀdır gözleriñ 

 

3 ÙÀú-ı miórÀb-ı dü-ebrÿ içre ãon úandildir 

 Hem mey içmez hem yine ser-hïş-edÀdır gözleriñ 
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4 Dem-be-dem òÿn-ı dilimden neşée-yÀb olmaúdadır 

 Sevdigim mest-i müdÀm olsa sezÀdır gözleriñ 

 

5 YÀver-i dil-òÿna àamzeñveş ider baóå-i hirÀs  

 Gerçi cÀnÀ cÀn-fezÀdır àam-zidÀdır gözleriñ ( G.111 ) 

     

Aşağıdaki yek-âhenk gazelde de Hz. Peygamber’e duyulan sevgi ve özlem işlenmiştir. 

 

 ( FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün ) 

1 KÀmeti ey serv-i İrem Muãùafa 

 Ruòları gül gonce-i fem  Muãùafa 

 

2 Òayli zamÀn óasret-i rÿyuñ ile  

 Çekmedeyim miónet ü àam Muãùafa 

 

3 èÁşıú olaldan beri dìdÀrıña 

 Aàlamadan ben gülemem Muãùafa 

 

4 áayrı yeter raóma gel inãÀfa gel 

 Luùfuñ ile eyle kerem Muãùafa 

 

5 Niceye dek àayra nevÀziş idip 

 YÀveriñe cevr (ü) sitem Muãùafa ( G.191 ) 

 

Gazellerde en çok işlenen tema aşktır. Bunun yanı sıra sevgilinin güzelliği, çekiciliği, 

ona duyulan özlem ve sevgilinin yaptığı kötü davranışların ıstırabı da anlatılır. Bunun 

dışında, içki alemleri, şarabın zevki, baharın verdiği neşe, talihin iyi ve kötü cilveleri, aşkın 

mutluluk ve sıkıntısı sık sık işlene konulardır. Dinle ilgili düşünceler, tasavvuf, ham 

sofularla alay, hayat, dünya ve ahiret hakkındaki hikmetler de gazellerde konu edilmiştir.  
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Aşkın verdiği mutluluğu, sıkıntıyı, sevgiliden yakınmayı, sevgiliye karşı yakarışları 

duygulu bir biçimde anlatan gazellere âşıkane gazel, içkiyi, hayata karşı kayıtsızlığı, 

yaşamaktan zevk almayı konu olarak işleyen gazellere rindâne gazel, kadını ve ten 

zevklerini anlatan gazellere şûhâne gazel, tasavvuf düşüncesinin hakim olduğu gazellere 

sûfiyâne gazel, düşünce yönü ağır basan yol göstericiliği ön planda olan gazellere de 

hikemî gazel adı verilir. 

 

 Yâver, gazellerinin tamamına yakınını âşıkane gazel tarzında yazmıştır. Divan’ında bir 

tane de   hikemî tarzda yazılmış gazel vardır. 

 

   Hikemî tarzda yazmış olduğu aşağıdaki gazelin her beytinde hayata dair öğütler yer 

almaktadır.  

    

 (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

1 Muãùalaó sözler ile şière óalÀvet gelmez 

 Ùabèa taóãìl-i èulÿmile selÀset gelmez 

 

2 Óırãıla mÀl yıàıyub itmekledir ãanduú 

 Her fürÿ-mÀye gedÀ-çeşme úanÀèat gelmez 

 

3 Ne úadar olsa daòı èilm ü hünerde mÀhir 

 Ser-nigÿn ùaliè olan kimseye devlet gelmez 

 

4 äaymayan Àòiret u dìnini bì-àayret olur 

 VÀsièü’l meõhebe hìç èÀr u óamiyyet gelmez  

 

5 Dergeh-i Óaúúa varıp yalvara gör ey YÀver 

 Devr-i ebvÀb idersen saña èizzet gelmez  ( G.78 ) 
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Bir kişiyi övmek için yazılan şiirlere methiye denir. Methiyeler genellikle kaside 

biçiminde yazılırlar; ancak öteki nazım biçimleriyle yazılmış methiyeler de bulunmaktadır. 

Yâver’in Divanı’nda gazel nazım biçimiyle yazılmış bir tane methiye bulunmaktadır.  

 

 ( Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün ) 

1 Bir õÀt-ı bì-muèÀdili medh itmek istemiş 

 Vaãf-ı güzìdesiyle bula naômı àÀyeti 

 

2 Ol õÀt-ı ber-güzìn-i semÀóat úarìne kim 

 Destiñde buldu cÿd u èaùÀyÀ nihÀyeti  

 

3 El-Óaúú semÀóatıla şecÀèatla miåli yoú  

 Vaãfı olma lÀyıúınca ne mümkün mürüvveti 

 

4 ZÀl-i zamÀna àÀlib muùlaú vücÿhla 

 Yaèni CenÀb-ı Rüstem Aàanın şecÀèati 

 

5  Bin cÀnı olsa girmege meydÀn-ı cengine 

 BehrÀm-ı kÿr olsa da itmez cesÀreti 

 

6 Medó u åenÀsı ile geh ben itdim iştiàÀl 

 Düşdü zebÀnı kilkime daèvÀt-ı òidmeti 

 

7 Allah èömr ü devletin itsin füzÿn-ter 

 Bulsun kemÀl-i èizziyle iúbÀl u devleti ( G.202 ) 

 

Yukarıda da belirtildiği gibi Yâver’in Divanı’ndaki gazellerin hemen hemen tamamı 

âşıkane tarzda yazılmıştır. Bu gazellerde sevgilinin güzelliği, âşığın çektiği sıkıntılar 

sevgilinin cevr ü cefâsı, rakibe hakaretler, felekten şikâyet gibi birçok konu değişik 
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gazellerde ifade edilmiştir. Aşağıda bahsedilen konulara dair birkaç gazel örnek  olarak 

alınmıştır. 

 

Sevgilinin güzelliği ile âşığı büyülemesi, ona acı vermesi, âşığın sevgilinin cefâ ve 

eziyetinden mutluluk duyması:  

 

 (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

1 Áh kim neyledi ol dil-ber-i ùennÀz baña 

 Çeşm-i maòmÿru güzel àamzesi àammÀz baña 

 

2 İòtiyÀrımla úazandım seniñ èaşúıñ cÀnÀ   

 Ne úadar cevr u cefÀ eyleriseñ az baña 

 

3 NÀz u reftÀrı da eyler dil ü cÀnım meftÿn    

 Yalınız çeşmi degil siór u füsÿn-sÀz baña 

 

4 İşte òÿn oldu  dilim àamzeleriñ zaòmından 

 Meróamet itmeyesin ey nigeh-i nÀz baña 

 

5 Giceler tÀ-be-seóer nÀleler itdim YÀver 

 Áh feryÀd-ı hezÀr olmadı dem-sÀz baña ( G.3 ) 

 

Sevgilinin acımasızlığı ve âşığa yüz vermemesi: 

 

1 Áh kim ol nÀzenìnim mihrbÀn olmaz baña 

 CÀnımı alır benim ÀrÀm-ı cÀn olmaz baña 

 

2 Öyle olmuş kim òayÀli çeşm-i dilde mürtesim  

  Úande baúsam ol mehiñ şekli nihÀn olmaz baña  
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3 Meróametsiz böyle ôÀlim hiç görülmüş mü èaceb 

 Zaòm-ı dil pür-òÿn ikeñ merhem-resÀn olmaz baña 

 

4 Firúatinde daàlarla sìnemi zeyn eyledim 

  Sensiz ey nev-reste seyr-i gülsitÀn olmaz baña ( G.11 ) 

 

5 Ketm ider esrÀr-ı èaşúı söylemez bir ferde hìç 

 YÀver-i nÀlendeniñ óÀli èayÀn olmaz baña  

 

Sevgilinin acımasızlığı, rakibe sataşma:  

 

1 Olur günden güne efzÿn fiàÀn u Àh u vÀveylÀ 

 Beni bu óÀle koymuşken baña raóm eylemez óÀlÀ 

 

2 O tìr-endÀz àamze kim èaceb çeşmiñ midir bilmem 

 Olur her bir nigÀhıñdan cigerde şerhÀlar peydÀ 

 

3 FerÀàat itmege tedbìr arar şÿhum lìkin 

 Naãıl tedbìr naãıl temkìn úalur èÀşıúda Àh ammÀ 

 

4 İnanma iètimÀd itme raúìb-i bed-menişdir o 

 Dürÿà-ı maãlaóat-Àmìz içündür sözleri canÀ 

 

5 Ana baúmaàa yoúdur ùÀèúatım YÀver gibi bi’llÀh 

 Beni bu óÀle úoymuşken baña raóm eylemez óÀlÀ  ( G.19 ) 

  

Sevgiliye ulaşamama, talihten şikâyet: 

 

1 Cünbiş itse cümle èÀlem ben yine miónetdeyim 

 VÀãıl olsa yÀra her kes ben yine óasretdeyim 
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2 ÙÀlièim ùÀliè degildir kimseden Àh eylemem 

 Fikr idip baót-ı siyÀhım dÀimÀ óayretdeyim 

 

3 ÇÀresiz derdim benim yÀr oldıgıçün neylesin  

 ÁşikÀrı ketmi güç ben bir èaceb óÀletdeyim 

 

4 Bir daúìúa ben seni òÀùırdan iòrÀc eylemem 

 Ben daòı ôannım budur kim òÀùır-ı devletdeyim  

       

5 ÓÀl-i vÀãıfdır nümÿne óÀlime YÀver benim    

 ÚÀle gelmez sırr olunmaz özge keyfiyyetdeyim ( G.125 ) 

 

Terkîb-i Bend: Divan’da, “Terkîb-i Bend-i Âşıkâne” başlığıyla bir terkîb-i bend yer 

almaktadır. Adından da anlaşılacağı üzere âşıkane tarzda yazılmış olan bu terkîb-i bend beş 

bentten oluşmaktadır. Bentlerin her birinde vasıta beytiyle birlikte beş beyit bulunmaktadır. 

   

Tahmîs: Divan’da “Tahmîs-i Gazel-i Meróûm Nedîm”, “ Tahmîs-i Gazel-i Mîr-i            

Nedîm Ez-Tâze Gûyân-ı Enderûn u Hümâyûn” ve “Tahmîs-i Gazel-i Seyyîd Pertev 

Efendi” başlıklarıyla üç tahmîs bulunmaktadır. Birinci tahmîs Lâle Devri’nin ünlü şairi 

Nedîm’in: 

 

Ben olsam bir de mutrıb bir de tarf-ı cûy-bâr olsa 

Hoş imdi bir de farzâ bir cüvân-ı şîvekâr olsa 

 

beytiyle başlayan gazelinin her beytine üçer mısra eklenerek yazılmıştır. Altı bentten 

oluşmaktadır. İkinci tahmîs Nedîm adlı bir  Enderun şairinin gazelinin her beytine  üçer 

mısra eklenerek yazılmıştır ve beş bentten oluşmaktadır. Üçüncü tahmîs ise Yâver’in 

hocası Seyyîd Pertev Efendi'nin bir gazelinin her beytine üçer mısra eklenerek yazılmıştır 

ve beş bentten oluşmaktadır. 
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Murabba: Yâver Divanı’nda âşıkane tarzda yazılmış, dört bentten oluşan bir tane 

murabba-yı müzdevic bulunmaktadır. 

      

Tarih: Divan’da iki tane tarih bulunmaktadır. Bunlardan 1210 tarihli olanı hamam 

tamiri ve Kiler-i Hassa’nın genişletilmesi üzerinedir ve dokuz beyittir. Diğeri  yeni yıl 

üzerinedir ve 1212 tarihlidir. Muhtevasında Sultân III. Selim Han’a övgü vardır. On iki 

beyittir.  

 

Hasan Yâver, toplam 219 manzumesinde 16 değişik aruz kalıbı kullanmıştır. 99 

manzume ile en çok remel bahrinde şiir yazmıştır. Bunu 94 manzume ile hezec bahri 

izlemektedir.  

 

En çok kullandığı kalıp, remel bahrinde “Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilâtün Fâèilün” 

kalıbıdır. Bu kalıpla 59 şiir yazmıştır. Bunu, hezec bahrinde “Mefâèîlün Mefâèîlün 

Mefâèîlün Mefâèîlün” kalıbıyla yazdığı 47 şiir izlemektedir. 

 

Divan’da, nazım türlerine göre kullanılan kalıplar aşağıda gösterilmiştir:  

  

Hezec Bahri  

 

1-  mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün 

 3 Kaside 

 41 Gazel 

 1 Tahmîs   

 2 Tarih 

2-   mefâèîlün mefâèîlün feèûlün  

 1 Nazım 

 11 Gazel 

3- mefèûlü mefâèilün mefèûlü mefâèilün 

 1 Kaside 

4- mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü feèûlün 
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 30 Gazel 

 1 Tahmîs 

5-  mefèûlü mefâèilün feèûlün 

 2 Gazel 

6- mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü feèûlün 

 mefèûlü feèûlün  

 1 Müstezâd Gazel 

  

Recez Bahri 

 

1- müstefèilâtün müstefèilâtün 

 1 Gazel 

 

Remel Bahri 

 

1- fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 

 1 Nazım 

 57 Gazel   

 1 Murabba 

2-  fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün   

 5 Gazel 

3- feèilâtün feèilâtün feèilâtün feèilün 

 1 Nazım 

 27 Gazel 

 1 Tahmîs 

 1 Terkîb-i Bend 

4- feèilâtün feèilâtün feèilâtün  

 5 Gazel 
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Muzari’ Bahri 

 

1- mefèûlü fâèilâtü mefâèîlü fâèilün 

 13 Gazel  

 

Müctes Bahri 

 

1- mefâèilün feèilâtün mefâèilün feèilün 

 7 Gazel 

 

Serî’ Bahri 

 

1- müfteèilün müfteèilün fâèilün  

 2 Gazel 

 

Cedîd Bahri 

 

1- feèilâtün mefâèilün feèilün 

 2 Gazel 

 

Ahrep Kalıbı 

 

1- mefèûlü mefâèîlü mefâèîlün faè   

 1 Rubai 

 

111. Kitâb-ı Fenniye-i Eş’âr 

 

Hasan Yâver’in bu eseri, İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi T. 5458’de bulunan 

Divan’ının bulunduğu nüshanın sonuna eklenmiştir. Aruzun “Müfte’ilün Müfte’ilün 

Fâ’ilün” kalıbıyla yazılmış olan eser mesnevi tarzında olup 429 beyitten oluşmaktadır. 

Eserin adı hem “Hâzâ Kitâb-ı Fenniyye-i Eş’âr Nâzımuhu Yâver-i Zâr” ibaresiyle hem de 

33. beyitteki şu ifadelerle belirtilmiştir: 
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“Kâide-i nazmı çün iş’ârdır   

İsmi de Fenniyye-i Eş’ârdır” 

 

Eser, 14 ana başlıkla bunların alt bölümlerinden meydana gelmektedir. Eserin başında 

“Der Zikr-i Nâm-ı Müellif” isimli kısımda kendini tanıtan Yâver, kendisinden şiirin 

kurallarını yazmasını rica eden bir güzel yüzünden bu eseri yazmaya başladığını belirtir. 

Öncelikle şiirin ehemmiyetinden bahsederek iyi şiir yazabilmek için bazı kuralları bilmek 

gerektiğini vurgular. Sonraki bölümlerde şiirde uyulması gereken kuralları ve bazı edebî 

sanatların açıklamalarını yapmaktadır. Eser, beş beyitlik “Hatime-i Kitâb” kısmıyla 

bitmektedir.  

 

112. Sıhhatnâme 

 

Yâver’in Divanı’nın bulunduğu İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi T. 5458’de kayıtlı 

nüshanın sonunda bulunan bu mesnevi de Yâver’in Divanı’ndan ve Kitâb-ı Fenniye-i 

Eş’âr’ından sonra bilinen diğer eseridir. Eserin başında kitabın ismine dair herhangi bir 

bilgi vermeyen şair, eser içinde de bu hususa değinmez. Divan şiiri geleneğinde bu tür 

şiirler genel olarak “sıhhatnâme” olarak adlandırıldığı için biz de Yâver’in bu mesnevisini 

“Sıhhatnâme” olarak değerlendirmeyi uygun bulduk. 

 

 “Müfteilün Müfteilün Fâilün” kalıbıyla yazılan ve 100 beyitten oluşan bu mesnevinin 

ilk kısmında Yâver, yakalandığı hastalıktan bahsetmekte ve şifa verdiği için Allah’a 

şükretmektedir. İlerleyen beyitlerde ise sağlıklı kalabilmek için uyulması gereken tıp 

kurallarından bahseden şair, özellikle çok yemek yemenin kişiye verdiği maddi ve manevi 

zararları vurgular.  

 

12. Edebî Kişiliği 

 

XVIII. yüzyılın ikinci yarısında yaşayan Hasan Yâver, Enderun’da eğitim görerek 

zamanla Hâne-i Hassa’ya ulaşan bir divan şairidir. Hayatı hakkında bilgi edindiğimiz 

kaynaklardan Mir’at-ı Şi’r’de: “…şâ’ir-i mezbûr dahi bu kâ’ide-i külliyeye ri’âyet ve târîk-

i mezbûrda rabt-ı peyvend-i muhabbet itmegin eser-i rûhâniyyet-i hazret-i pîr mess-i kem-

‘ayâr nazmına iksir olup rûz be rûz şi’r-i rengîn ve asâr-ı dil-nişîni mânend-i zer-i hâlısü’l-
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‘ayâr meskûk-ı sikke-i i’tibâr ve manzûr-ı nazar-ı kimyâ eser-i ulu’l-ebsâr olarak müddet-i 

kalîle mürûrında bir nâ-dîde- zuhûr şâir-i nâmdâr…” 15 ifâdeleriyle, Hazret-i Pîr yani 

Mevlânâ’nın ruhaniyyetinin yardımıyla şiirinin kıymet kazandığı ve kendisinin çok kısa bir 

zaman içerisinde meşhur bir şair olduğu belirtilerek şairlik yeteneği övülmüştür. 

 

   Divan şiirinin tefahür geleneğine uyan Yâver, kendini usta bir şair olarak görmekte 

ve zahmetsizce, hiç sıkıntı çekmeden yazdığı gazellere nazire yazabilecek bir şairin 

bulunmayacağını söyleyerek şairliğini mübalağalı bir biçimde över: 

   

Bì-tekellüf dinilen YÀver-i zÀrın àazelin 

Gele tanôìr ide bir şÀèir-i mÀhir nerede ( G.177 / 5 ) 

  

Divan’daki gazellerin çokluğunu dikkate alırsak Yâver’e “Bir gazel şairidir.” 

diyebiliriz. O, şiirlerini gazel tarzında yazmasının sebebini şu şekilde belirtir:  

 

Ùarz-ı àazelden itmesi ÀàÀz YÀveriñ 

Zeyl iylemek imiş meger añlandı niyyeti ( G. 201 / 5 )  

 

Şiiriyle alay eden sevgiliye ise istifham sanatını kullanarak şair olduğunu hatırlatır: 

 

Niçün eşèÀrını tezyìf idersin 

Seniñ YÀver úuluñ şÀèir değil mi ( G.189 / 5 )  

 

Herkesçe beğenilen ve hayat macerasını anlatan şiirlerinin unutulmamasını, daima 

hatırlanmasını ister: 

 

Olurken YÀveriñ eşèÀrı bir bir cümle manôÿruñ 

Benim bu sergüzeştim bir kitÀb olsun da úalsın mı ( G. 193 / 5 ) 

 

                                                 
15 Kılcı, age., s. 41. 
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Yâver’in şiirleri sade, samimi, duru ve akıcıdır. Sade olan şiirlerinin mana bakımından  

derin olması için Allah’tan yardım ister: 

 

Ne kadar sÀde ise YÀver-i zÀrıñ süòanı 

Òïşca taèbìr ideyim óüsn ü edÀ vir yÀ Rabb ( G. 26 / 5 )  

  

Şair, akıcı şiirlerinin sevgiliye sunulmasının onunla yakınlaşmaya sebep olacağı 

inancındadır.  

 

Şièr-i selìsiñ yÀrÀna arø it 

YÀver olur ol bÀdì-i ülfet ( G. 38 / 5 ) 

 

Yâver’e göre, eşi benzeri görülmemiş nitelikte, herkesin beğenebileceği şiirler yazmak 

hiç de  kolay değildir: 

 

İòtirÀè-ı şièri YÀver sen úolay ôanneyleme  

Herkesin ùabèınca eşèÀr söylemek àÀyet de güç ( G.42 / 5 ) 

 

İsmi dünyada sonsuza dek anılacak şairler, aşka malik olanlardır: 

 

Her kim ola şÀèir-i aãóÀb-ı èaşú 

NÀmı cihÀn içre begim yÀd olur ( G. 64 / 4 ) 

 

Yâver, kendisini en güzel anlatanın şiirlerinde kullandığı mazmunlar olduğunu söyler:: 

 

Begim baú diúúat it bu şièrimiñ maømÿn-ı ebyÀtı 

LìsÀn-ı óÀlile YÀver kuluñ óÀlin beyÀn eyler  ( G. 73 / 5 ) 

 

Kişi ölçülü, manalı sözlerini şiirleri için, hikmet içeren sözlerini de eserleri için saklar: 
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Suòan-sencÀn olan güftÀrını eşèÀr içün ãaúlar 

KelÀm-ı óikmet-Àmìzin kişi ÀåÀr içün  ãaúlar ( G. 72 / 5 ) 

 

O, sözlerinin yumuşaklığını aşkın ona öğrettiği edebe bağlar: 

  

èAşúıñ edeb-Àmÿz olalı YÀvere cÀnÀ 

 ElfÀô-ı mülÀyim ile zeyn oldu zebÀnım ( G. 130 / 5 ) 

 

Sevgilinin aşkıyla yazdığı gazellerin bir gün divan olacağı inancındadır:  

 

áazeller iòtirÀè itdiñ belì èaşúıyla cÀnÀnıñ 

èAceb YÀver seniñ de bir kitÀb olmaz mı ÀåÀrıñ ( G. 110 / 5 ) 

 

Şair, ah ateşi nedeniyle şiirlerinin anlamının karışık bir hâle geldiğini ifade eder: 

   

Áteş-i Àhım yaúar eşèÀrımıñ maènÀsını 

Yoòsa maènÀyı muèaúúad eylemez taúrìrimiz ( G. 83 / 4 ) 

 

İlmî terimler kullanarak veya  ilim tahsil ederek şiir yazılamayacağı kanaatindedir:  

 

Muãùalaó sözler ile şière óalÀvet gelmez 

Ùabèa taóãìl-i èulÿm ile selÀset gelmez ( G. 78 / 1 ) 

 

Ona göre, şiirleri rakipsizdir, eşi benzeri yoktur: 

 

ÙÀú-ı ebyÀt-ı metìnim çaròa reşk-endÀz iken 

SÀye-rìz olmaz zemìne úubbe-i taãvìrimiz ( G. 83 / 3 ) 

 

Şiir elbette sanatlı ve sağlam olacaktır. Sanatlı olan şiirin aynı zamanda vezin, mana ve 

üslup açısından da sağlam olacağını istifham ve iştikak sanatlarını kullanarak ifade eder: 
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YÀver ne èaceb olsa metìn şièr-i muãannÀè 

LÀzım mı degil şièrde ãanèat ile metÀnet ( G. 37 / 5 ) 

 

Şiirin sanatlı ve sağlam olması gerektiğini belirten Yâver, şiirlerinde daha çok 

aşağıdaki edebî sanatları kullanmıştır . 

 

Teşbih: 

 

Şìve vü reftÀr idişi ol şehiñ    

äanki hemÀn Àb-ı revÀndır baña ( G. 5 / 3 ) 

 

èArø ider mihr ü mehi ruòları nÿreyni baña 

İki Àhÿ görünür siór ile èayneyni baña ( G. 10 / 1 ) 

 

DÀne-i òÀliyle ol virmezdim evvelce firìb  

Mürà-i dil ãayd eyleyen gisÿya oldum mübtelÀ ( G. 15 / 2 ) 

 

O serv-endÀm olan úaddiñ úatı mevzÿñdur cÀnÀ  

Lebiñ bir bÀde-i ãÀfì ruòun gül-gÿndur cÀnÀ ( G. 21 / 1 ) 

 

O zülf-i òam nec(i)mde ÀşiyÀn itmişken olmuşdur 

Kebÿter-vÀrì mürà-i dil yine ÀvÀredir cÀnÀ ( G. 22 / 4 )   

 

Aàlarım ben çeşm-i giryÀnım elinden zÀr zÀr 

İtdi lüélü gibi eşk-i dür-niåÀrımdan cüdÀ ( G. 23 / 3 )  

 

Başda reng-À-reng ü reng-Àmìz ser-pÿş levend  

Bu müsellem ùarzıla pek òïş-edÀdır lÀleler ( G. 49 / 7 ) 
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İstiare: 

 

Õerrece gelmez ferÀó ey mÀh-ı mihr-ÀrÀ baña 

Óasret-i rÿyuñ ile zindÀn olur dünyÀ baña ( G.6 / 1 ) 

 

Öyle olmuş kim òayÀli çeşm-i dilde mürtesim  

 Úande baúsam ol mehiñ şekli nihÀn olmaz baña ( G. 11 / 2 )  

 

èAyb olunmaz itsem efàÀn úumrı-i gÿ gÿ gibi  

Saña oldum Àh ey serv-i çemÀnım mübtelÀ ( G.16 / 3 ) 

 

äarãar mı anı Àh benim ãarãar-ı Àhım 

Nev-reste fidÀndır daòı AllÀha emÀnet ( G. 37 / 4 ) 

 

Teşhis: 

 

LisÀn-ı óalle anlar saña dÀéim ãalat eyler 

Yüzerken úaèr-ı deryÀda semekler yÀ Resÿla’llÀh ( K. 3 / 3 )  

 

Şeh Selìmiñ YÀverÀsÀ hep duèÀ-òˇÀnı olup  

Úılsa ol şÀha açıp destin sezÀdır lÀleler ( G. 49 / 9 ) 

   

Mübalağa: 

 

NÀzenìnim nÀr-ı dÿzaòdan eşeddir firúatiñ    

Derd-i firúat çekmedense ölmek ehvendir baña ( G.1 / 4 ) 

 

Her daúìúa seni görsem de firÀú el virse   

Yine biñ yılca gelir óÀãılı mÀbeyni baña ( G. 10 / 3 ) 
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áamıñ uyutmuyor ey şÿò YÀveri bir şeb 

Virir mi nÀleleri bilmem ıøùırÀb saña ( G.12 / 5 ) 

 

èAceb bilmem dökünmez mi gözümde eşk-i óasretle 

Dü-çeşmim çifte óavø olmuş aúar fevvÀredir cÀnÀ ( G. 22 / 2 ) 

 

Baór-i eşkim eylerim her-dem temÀşa YÀverÀ  

Çeşm-i giryÀnım benim deryÀya itmez iltifÀt ( G. 32 / 5 ) 

 

Úaùre úaùre yaşıma raóm itmiyorsun sevdigim 

Seyl-i eşkim Àh kim baór-i sefìd olsun da gör ( G. 62 / 3 ) 

 

Tezad:  

 

PÀy-mÀl olmaàile buldu şeref YÀver-i zÀr    

Õillet-i èaşúı virir èizzet-i dareyni baña ( G.10 / 5 ) 

 

YÀverÀ buldu òarÀbÀtda ÀbÀd anı 

Dil-i vìrÀnında mièmÀra ider istiànÀ ( G. 18 / 5 ) 

 

İnanma iètimÀd itme ne kÀfir kişidir ol şÿò  

ViãÀliñ vaèd ider gerçek gibi ammÀ yalan söyler ( G. 63 / 2 ) 

 

Telmih: 

 

Görenler  Yÿsufuñ óüsnüñ bütün hep yedlerin kesdi 

Seni görse kesilir hep yürekler yÀ Resÿla’llÀh ( K. 3 / 2 )   

 

CÀygÀhım Úaysveş kÿh u beyÀbÀn oldu Àh    

Neyledi gördün mü ey LeylÀveşim sevdÀ baña ( G. 6 / 4 ) 
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Olsa Loúman u Felâùun çâre-sÀzı neylesün  

Derd-i èaşúıñ olmayınca bir devÀsı vÀkıèÀ ( G.7 / 2 ) 

  

Bulsa çoú mu yine mevtìsi hayat  

Ne var ol èÌsi-i Meryem geliyor ( G. 53 / 2 )   

 

Biri ùÀúat götürmez pençe-i èaşúla degil BehrÀm   

Bu meydÀn-ı muóabbetden nice biñ pehlivÀn geçmiş ( G. 89 / 12 ) 

 

Tenasüb: 

 

Öyle deryÀ-nÿş-ı ãahbÀ-yı mey-i èaşúım ki ben 

Neşée virmez sÀúıyÀ destiñdeki ãahbÀ baña ( G. 6 / 2 ) 

 

SÀúì piyÀleyi mey ile ben pür isterim   

äahbÀ getür ki neşée tamÀm olmadı baña ( G. 9 / 4 ) 

 

Hüsn-i Talil:   

  

 Eger peyk-i ãabÀ ile nesìm-i luùfuñ olmazsa 

Açılmaz àoncenin lebb ü dehÀnı yÀ Resÿla’llÀh ( K. 2 / 4 )  

 

Tecâhül-i Ârif:  

 

O tìr-endÀz àamze kim èaceb çeşmiñ midir bilmem   

Olur her bir nigÀhıñdan cigerde şerhalar peydÀ ( G. 19 / 2 ) 
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Tevriye: 

 

ÒˇÀba varsa gözlerin şemşìrin itmez der-niyÀm 

Tìà-ı gamzeñ bir úaøÀkÀr olduàun bilmez miyiz ( G. 75 / 3 ) 

 

Cinas:  

 

Zaòm-ı müjgÀn-ı ciger-sÿz ile pür-yÀra göñül 

Úapılır óayf yine èaşúla her yÀra göñül ( G. 117 / 1 ) 

 

XVIII. yüzyılda mahallîleşme akımının da etkisiyle, şairlerin divanlarındaki kelime 

hazinelerinde değişiklik ortaya çıkmış, Arapça ve Farsça kelimeler terk edilmeye atasözleri 

ve deyimler divanlara girmeye başlamıştı. Mahallîleşme akımının izlerini, Yâver’in 

şiirlerinde de görmek mümkündür.  

 

Şairin şiirlerinde toplumsal yaşayışa dair örnekler oldukça sınırlıdır. Aşağıdaki beyitte 

her dönemde toplumsal bir yara olarak ortaya çıkan rüşvetten söz etmektedir: 

 

ÌrÀd-ı muèayyeni gibidir   

Rüşvet bu zamÀne-i kibÀrıñ ( G.107/4 ) 

 

 Toplumsal konulara çok az değinmesine rağmen, şiir dilinin sadeliği, şiirlerinde 

kullandığı deyimler Mahallîleşme akımından etkilendiğine delildir. Yâver’in Divanı’nda 

kullanılan bazı deyimler şunlardır: 

 

aşka düşmek: 

 

 Düşürdüñ èÀlemi èaşúa teraóóumuñ yoúdur 

FütÀde óaúúını ister nedir cevÀb saña ( G.12 / 3 ) 
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aklını almak: 

 

Mecõÿb idiyor bir güzeliñ ceõbe-i èaşúı  

Aldı benim èaúlım ile iõèÀnımı yÀ Rabb ( G. 27 / 4 ) 

 

Allah aşkına:  

 

ÓÀlimi bildir göñül ol yÀra Allah èaşúına 

Òayli demdir teşneyim dìdÀra Allah èaşúına ( G.173 / 1 ) 

 

ateşe düşmek: 

 

Ben èaşúa giriftÀr olalı Àteşe düşdüm 

SuzÀn idiyor cismimi bu nÀr-ı muóabbet ( G. 33 / 3 ) 

 

Allaha emanet:  

 

äarãar mı anı Àh benim ãarãar-ı Àhım 

Nev-reste fidÀndır daòı AllÀha emÀnet ( G. 37 / 4 ) 

 

boynuz takmak:  

 

èÁşıúÀnıñı alıp õevú u ãafÀya gidicek 

Didi aàyÀr ki ùaúdın mı o úarneyni baña ( G.10 / 4 ) 

 

başın üstünde yeri var: 

 

DÀà-ı muóabbetiñ başım üstünde var yeri 

Olsun ser-i raúìb-i denìden ıraà dÀà ( G. 95 / 4 ) 
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baştan çıkarmak:  

 

 Ejder gibi dem çekmededir èÀşıú-ı zÀra 

Ol zülf-i siyeh-tÀrını başdan çıúarınca ( G. 175 / 2 )  

 

baştan aşmak:  

 

Baór-ı eşkiñ cÿş úılmış başdan aşmış àavùası 

YÀverÀ n’oldu saña àÀyet yamÀn gördüm seni ( G.197 / 5 ) 

 

canını almak:  

 

Áh kim ol nÀzenìnim mihrbÀn olmaz baña 

CÀnımı alır benim ÀrÀm-ı cÀn olmaz baña ( G.11 / 1 ) 

 

can yakmak:  

 

Ne cÀnlar yaúdıàıñ ol Àfetiñ dil-gìr olandan ãor 

Naãıl siór itdigin èuşşÀúına tesòìr olandan ãor ( G.56 / 1 ) 

 

ciğer kebap olmak: 

 

Girişme mest-i nigÀhın beni òarÀb idiyor  

Seniñ bu Àteş-i èaşúıñ ciger kebÀb idiyor ( G.59 / 1 ) 

 

canından usanmak:  

 

MevlÀdan utanmaz  

CÀnıñdan uãandıñ ( Müs. / 3 )  
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can evi:  

 

CÀn evine geldi müjeñ yÀresi 

Bildim anı yoúdur anıñ çÀresi ( G. 198 / 1 )  

 

dağlara düşmek:  

 

Ùaàlara düşmek muúarrerdir ne çÀre YÀverÀ  

Áh kim bir gözleri Àhÿya oldum mübtelÀ ( G. 15 / 5 ) 

 

dile gelmek:  

 

Bir èaceb óÀlet-fezÀdır kim beyÀn mümkin degil 

èÁşú geldikde dile rÿbÀh-ı kÿhu şìr ider ( G.54 / 4 ) 

 

el açmak:  

 

Şeh Selìmiñ YÀverÀsÀ hep duèÀ-òˇÀnı olup  

Úılsa ol şÀha açıp destin sezÀdır lÀleler ( G.49 / 9 ) 

 

elinden tutmak:  

 

Ùut elinden reh-ber ol fenn-i maèÀrif semtine 

Ùıfl-ı endek-sÀliñi sen mekteb-i èirfÀna çek ( G.102 / 2 ) 

 

gam yemek:  

 

Geçer òışm u àaøabdan ãanma sen ol iffet-i ser-keş 

Kül olduñsa ne àam yirsin yine üfler ider Àteş ( G. 88 / 1 ) 
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gam çekmek: 

  

Nÿş-ı mey idip giryeñ içün àam mı çekersin 

ÓandÀn idecek miydi seni cÀm-ı muóabbet ( G. 35 / 3 ) 

 

gözüne uyku girmemek: 

 

Teşrìfiñi rüéyÀda dil-i zÀra işitdim   

Düşmez gözüme her gice uyúu òaberim yoú ( G. 98 / 4 ) 

 

gün görmek:  

 

Õerrece gün göremez óasret-i dìdÀrıñ ile 

Ôulmet-i àamda úodu YÀveri zindÀn-ı firÀú ( G.100 / 5 )  

 

hasret çekmek:  

 

Yanayım yaúılayım derd-i firÀúıñla seniñ 

Óasretiñ ben çekeyim òalúla sen ülfetde ( G. 137 / 3 )  

 

hatıra gelmek:  

 

ŞÀneye reşk iderek şimdi gelür òÀùıra  

Perçem-i fikriyle YÀver çÀk çÀk olmaú baña ( G. 8 / 5 )  

 

kan ağlamak:  

 

FirÀú-ı yÀra ãabr itmez dem-À-dem dìde úan aàlar 

Begim óasretkeş-i dìdÀrıñ olmuşdur hemÀn aàlar ( G.57 / 1 ) 
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kırıp geçirmek:  

 

Ser-èasker itdi àamze-i ceng-Àveri èAlì 

Úırdı geçirdi òışmla èÀlemleri èAlì ( G. 190 / 1 )  

 

sıkıntı çekmek:  

 

Çekdigi cevr ü sitemdir dil-rübÀlardan anıñ 

èÁşıúıñ úadrin bilir bir mihr-bÀn ister göñül ( G.112 / 2 ) 

  

yüz sürmek: 

 

O benim pÀdşehimdir ben anıñ bendesiyim 

Ol mehiñ pÀyine yüz sürmek ise úande baña ( G.4 / 2 ) 

 

yüz sürmek:  

 

Gülşen-i bÀà-ı İremdir ravøa-i şÀh-ı cihÀn    

ÒÀkine yüz sürmegiçün dil-güşÀdır lÀleler ( G. 49 / 8 ) 

 

yanıp yakılmak:  

 

Yanayım yaúılayım derd-i firÀúıñla seniñ 

Óasretiñ ben çekeyim òalúla sen ülfetde ( G. 137 / 3 )  

 

zindan olmak: 

 

Õerrece gelmez ferÀó ey mÀh-ı mihr-ÀrÀ baña 

Óasret-i rÿyuñ ile zindÀn olur dünyÀ baña ( G. 6 / 1 ) 
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Kendisinden bahseden kaynaklarda usta bir şair olarak değerlendirilen Yâver’in edebî 

kişiliğini şiirlerinden yola çıkarak tespit etmeye çalıştık. Yâver bazı beyitlerinde şairliğini 

abartılı bir biçimde övmekle beraber şairliği ile ilgili mübalağadan uzak gerçekçi tespitler 

de yapmıştır. Aşkın en önemli tema olduğu şiirlerini daha çok gazel nazım biçimiyle ve 

sade bir dille yazmıştır. Divan edebiyatı geleneğinin kendisine sunduklarını söyleyişi kolay 

ve akıcı bir üslupla ifade etmesi Hasan Yâver’in en önemli özelliğidir.       
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İKİNCİ BÖLÜM 

 

 2. TRANSKRİPSİYONLU  METiN 

 

1b  MünÀcÀt Be-dergÀh-ı ÚÀêìyü’l-HÀcÀt 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün) 

 1 Meded senden ilÀhì èÀcizÀne 

  GedÀ-yı müstemend-i bì-kesÀne 

 

 2 Olursa senden olur lutf u iósÀn 

  Úuluñ YÀver àarìb-i nÀ-tüvÀne 

 

  RubÀèì22 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlün Faè)  

 1 YÀ Rabb dil-i maózÿnumu mesrÿr eyle 

  EnvÀr-ı ilÀhì ile pür-nÿr eyle 

 

 2 Oldum ise ben her ne kadar da èÀsì 

  èÌãyÀnımı èafv eyle reh-i maàfÿr eyle 

 

   

 

 

                                                 
22 Derkenar 
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  Naèt-ı Şerìf 

 

  1 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Eñ evvel èÀşıúıñ olmuş ÒudÀdır yÀ Resÿla’llÀh 

  Ki soñra èÀşıúÀnıñ enbiyÀdır yÀ Resÿla’llÀh 

 

 2 CemÀl-i bÀ-kemÀliñ tÀb-ı mihri olsa èaks-endÀz 

  RiyÀz-ı cennete behcet-nümÀdır yÀ Resÿla’llÀh 

 

 3 Şeb-i tÀrìk-i hicrÀnıñda da bì-nÿr úalmam ben 

  ÒayÀliñ úalbime nÿr u øiyÀdır yÀ Resÿla’llÀh 

 

 4 NizÀr u zÀr u nÀlÀn ise de redditme  luùf eyle 

  Saña cÀn u dil-i zÀrım fedÀdır yÀ Resÿla’llÀh 

 

 5 èİnÀyet úıl efendim YÀveriñ èiãyÀnına bakma 

2a  CenÀbıñdan kulun pür-ilticÀdır yÀ Resÿla’llÀh 

 

  Naèt-ı Şerìf 

 

  2 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 İder ióyÀ kelÀmıñ mürdegÀnı yÀ Resÿla’llÀh 

  Sözüñ nuùú-ı ÒudÀdır bildim anı yÀ Resÿla’llÀh 
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 2 äalÀtile selÀmıñ hep ôalÀm-ı õenbi maóv eyler 

  İder rÿşen úulÿb-ı müéminÀtı yÀ Resÿla’llÀh 

 

3 Duyup bÿy-ı gül-i rÿyuñ gelen bülbül bu gülşende 

  Kesilmez óaşre dek Àh u fiàÀnı yÀ Resÿla’llÀh 

 

 4 Eger peyk-i ãabÀ ile nesìm-i luùfuñ olmazsa 

  Açılmaz àoncenin lebb ü dehÀnı yÀ Resÿla’llÀh 

 

 5 Dil-i pür-sÿzuma dÿzaò eger kim vÀúıf olsaydı 

  Cehennem nÀrı yaúmaz mücrimÀnı yÀ Resÿla’llÀh 

 

 6 MaèÀõallÀh eger dÿzaòda úalsaydım bu Àteşle 

  Muèaõõeb eylemezdi èÀãiyÀnı yÀ Resÿla’llÀh 

 

 7 ŞefÀèÀt eyle luùfuñdan anı şÀd eyle maóşerde 

  Kuluñ YÀver àarìb-i nÀ-tüvÀnı yÀ Resÿla’llÀh 

 

  323 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün)   

 1 Dönerler şevúiñ ile nüh felekler yÀ Resÿla’llÀh   

  äalat eyler saña gökde melekler  yÀ Resÿla’llÀh   

 

 2 Görenler  Yÿsufuñ óüsnüñ bütün hep yedlerin kesdi 

  Seni görse kesilir hep yürekler yÀ Resÿla’llÀh   

 

 
                                                 
23 Derkenar 
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  3 LisÀn-ı óalle anlar saña dÀéim ãalat eyler 

  Yüzerken úaèr-ı deryÀda semekler yÀ Resÿla’llÀh   

 

 4 Der-i devlet-meÀbıña úuluñ da  intisÀb itse 

  Olur óÀãıl nice yüzbiñ  dilekler yÀ Resÿla’llÀh   

 

 5 Şefìè olmaz iseñ rÿz-ı cezÀda YÀver-i zÀra 

  äırÀù üzre geçemez ol emekler yÀ Resÿla’llÀh 

 

  Úıùèa Der-Naèt-ı Şerìf 

 

  4 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Ey şeh-i peyàamberÀn vey faòr-i èÀlem MuãùafÀ   

  Ey ÒudÀnıñ nÿr-ı õÀtından mücessem  MuãùafÀ  

 

 2 YÀver-i bì-çÀregÀnsın BÀiå-i áufrÀnsın 

2b  Ey ãalÀtile selÀmı farø u elzem MuãùafÀ 

 

   Úıùèa Der-Naèt-ı Şerìf 

 

  5 

 

   (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Seniñ ey şÀh-ı rusul cümle kelÀmıñ óaúdır 

  ÁsmÀnile zemìn olsa muùìè elyaúdır 
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 2 Naôar-ı raómetiñ ey Óazret-i Maóbÿb-ı ÒudÀ 

  Anadan hem babadan ümmetiñe eşfaúdır 

 

  Der-İstimdÀd-ı Óaøret-i MevlÀnÀ 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlün Mefèÿlü MefÀèìlün) 

 1 DergÀhıña geldim ben yÀ Óaøret-i MevlÀnÀ 

  Luùf eyle meded senden  yÀ Óaøret-i MevlÀnÀ  

 

 2 Ben bì-kes ü bì-tÀbım var mı benim aóbÀbım  

  ÔÀóirde yoú esbÀbım yÀ Óaøret-i MevlÀnÀ 

 

 3 Sen kÀn-ı mürüvvetsin erbÀb-ı şefÀèatsın 

  SulùÀn-ı velÀyetsin yÀ Óaøret-i MevlÀnÀ 

  

 4 Nuùúuñ ise RaómÀnì pür-neşée-yi rÿóÀnì 

  ÁgÀh ider insÀnı yÀ Óaøret-i MevlÀnÀ 

 

 5 Efgende-i nÀlÀnıñ bìmÀrì-i hicrÀnıñ 

  Hìç bulmadı dermÀnıñ yÀ Óaøret-i MevlÀnÀ 

 

 6 Her vaút-i seóergÀhım èayyÿúa çıúar Àhım 

  Yanmışdı cigergÀhım yÀ Óaøret-i MevlÀnÀ   

 

 7 Dil èÀlem-i óasretde her dem … u miónetde 

  Úılsañ beni vuãlatda yÀ Óaøret-i MevlÀnÀ 

 

8 Dil bülbül-i nÀlÀndır gülşen baña zindÀndır  

  Dìdemden aúan úandır yÀ Óaøret-i MevlÀnÀ  
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 9 YÀver gibi bìmÀrım bir derde giriftÀrım 

  èUşşÀú-ı dil-efgÀrım yÀ Óaøret-i MevlÀnÀ 

 

  áazeliyyÀt-ı Óarfü’l-Elif 

 

  1 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 DÀà dÀà-ı èaşúla bu sìne gül-şendir baña  

  ÒÀr òÀr-ı àamla dil pür-sÿz-ı külòendir baña 

 

 2 Berg-i gülden cÀme-òˇÀbım olsa cÀna òÀr olup 

  Mÿy-ı ser-tÀ-pÀ-yı cismim nevk-i sÿzendir baña 

 

 3 Bir nigÀhım ol …  itdi vaóşet-pìşe Àh 

  Áh kim kendi niàÀhım daòı düşmandır baña 

 

 4 NÀzenìnim nÀr-ı dÿzaòdan eşeddir firúatiñ    

  Derd-i firúat çekmedense ölmek ehvendir baña 

 

 5 YÀverÀ mÀtem gülüdür verd-i òandÀn yÀrsız 

  NÀle vü feryÀd-ı bülbül ãavt-ı şìvendir baña 

 

2 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Berg-i gülden olsa cÀmem òÀr-ı firúatdir baña  

  BÀà-ı cennet sensiz ey gül nÀr-ı óasretdir baña 
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 2 Ülfetiñ mümkin degildir vaãlını itmem ümìd 

  NÀ-ümìd olmaú daòı bir gÿne rÀóatdır baña 

 

 3 Áhsız bir kerre  ÀrÀm idemem hicriñle ben 

  Derd ü àam çünkim ezelden Àh-ı úısmetdir  baña 

 

3b 4 El-amÀn kesme dirìà itme nigÀh-ı òışmını  

  Zaòm-ı tìà-ı çeşm-i şÿòuñ daòı nièmetdir baña 

 

 5 YÀver-i bìmÀr-dil gibi nedendir ey óekim 

  Hìç devÀ itmez eåer bilmem ne óikmetdir baña 

 

  3 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Áh kim neyledi ol dil-ber-i ùennÀz baña 

  Çeşm-i maòmÿru güzel àamzesi àammÀz baña 

 

 2 İòtiyÀrımla úazandım seniñ èaşúıñ cÀnÀ   

  Ne úadar cevr u cefÀ eyleriseñ az baña 

 

 3 NÀz u reftÀrı da eyler dil ü cÀnım meftÿn    

  Yalınız çeşmi degil siór u füsÿn-sÀz baña 

 

 4 İşte òÿn oldu  dilim àamzeleriñ zaòmından 

  Meróamet itmeyesin ey nigeh-i nÀz baña 

 

 5 Giceler tÀ-be-seóer nÀleler itdim YÀver 

  Áh feryÀd-ı hezÀr olmadı dem-sÀz baña 
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  4 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Bir nigÀh eyledi ol dilber-i nÀzende baña  

  èAúlımı alur iken eyledi bir òande  baña 

 

 2 O benim pÀdşehimdir ben anıñ bendesiyim 

  Ol mehiñ pÀyine yüz sürmek ise úande baña 

 

 3 Nuãó u pendiñ beni tekdìr idiyor pek nÀãió 

  ÓÀl-i dil böyle iken virme keder sen de baña 

  

 4 Öyle rüsvÀy idiyorkim beni bu miónet-i èaşú 

  Gülüyor óÀlime èÀlem acırım ben de baña 

 

4a 5 YÀverÀ çünki ben üftÀdesiyim dil-dÀrıñ 

  N’ola dirlerse eger èÀşıú-ı efgende baña 

 

5 

 

  (Müfteèilün Müfteèilün FÀèilün) 

 1 Hemçü perì ãanki nihÀndır baña 

  Gelmiyeli òayli zamÀndır baña 

 

 2 áamzeleri zaòmından òaste dil 

  Mihr-i ruòu sìnede cÀndır baña 

 

 3 Şìve vü reftÀr idişi ol şehiñ    

  äanki hemÀn Àb-ı revÀndır baña 
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 4 Dìde-i gÿyÀsınıñ ol Àfetiñ 

  Her müjesi tìà-i zebÀndır baña 

 

 5 YÀre úızan deyü hemÀn YÀverÀ 

  Dìde-i dÀàım nigerÀndır baña 

 

  6 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Õerrece gelmez ferÀó ey mÀh-ı mihr-ÀrÀ baña 

  Óasret-i rÿyuñ ile zindÀn olur dünyÀ baña 

 

 2 Öyle deryÀ-nÿş-ı ãahbÀ-yı mey-i èaşúım ki ben 

  Neşée virmez sÀúıyÀ destiñdeki ãahbÀ baña 

 

 3 Devlet-i èaşúıñda ben úÀf-ı úanÀèat beklerim 

  Öyle bir müstaànìyim ki reşk ider èanúÀ baña 

 

 4 CÀygÀhım Úaysveş kÿh u beyÀbÀn oldu Àh    

  Neyledi gördün mü ey LeylÀveşim sevdÀ baña 

 

5 SÀyesinde òˇÀb u rÀóat mı görür YÀver èaceb 

4b  èİşve-gerlik eylese ol úÀmet-i zìbÀ baña 
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  724 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Esmerü’l-levniñ olur  şìrìn edÀsı vÀúıèÀ 

  Pek güzel semt-i HicÀzıñ dil-rübÀsı vÀúıèÀ 

 

 2 Olsa Loúman u Felâùun çâre-sÀzı neylesün  

  Derd-i èaşúıñ olmayınca bir devÀsı vÀkıèÀ 

 

 3 Serserì vü derbeder olmak muúarrerdir hele 

  Öyle şÿò-ı pür-cefÀnıñ mübtelÀsı vÀúıèÀ 

 

 4 CÀn feda eyler imiş herkes metÀè-ı vuãlata 

  Ben òarìdÀr olmadım yoúdur  bahÀsı vÀúıèÀ 

 

 5 Bì-vefÀ bir dil-rübÀ dirler idi  gerçek imiş 

  YÀvere yok àayriye vardır vefÀsı vÀúıèÀ 

 

8 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Oldu èÀdet derdiñ ile derdnÀk olmaú baña  

  Sÿz-i hicrÀnıñla cÀnÀ sÿznÀk olmak baña 

  

2 Sìne-i ãÀfıñ temÀşasıyla mecnÿn olmuşum 

  Bu àam-ı èaşúıñla azdır sìne-çÀú olmaú baña 
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 3 Pençe-i cevriñ beni àÀyet ile itdi zebÿn 

  Çoú görünmez derdile böyle helÀk olmaú baña 

 

 4 Zìr-i pÀyıñ belki bu taúrìb ile bÿs eylerim  

  Dergehinde iútiøÀ eyler ki óÀk olmaú baña 

 

 5 ŞÀneye reşk iderek şimdi gelür òÀùıra  

  Perçem-i fikriyle YÀver çÀk çÀk olmaú baña  

 

  9   

 

  (Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün) 

 1 ÓayfÀ o nÀzenìn ise rÀm olmadı baña 

  Göñlümce Àh neyl-i merÀm olmadı baña 

 

 2 İtdi sükÿt óÀl-i perìşÀnımı görüp 

  Bilmem niçün ki fetó-i kelÀm olmadı baña 

 

 3 Ben neşée-yÀb-ı cÀm-ı leb-i laèliñ olalı 

  Mey-òÀnelerde õevú-ı devÀm olmadı baña 

 

 4 SÀúì piyÀleyi mey ile ben pür isterim   

  äahbÀ getür ki neşée tamÀm olmadı baña 

 

 5 YÀver dilim o şÿòa gidip úaldı gelmedi 

  BÀd-ı ãabÀ ilen de peyÀm olmadı baña 
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  10 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

5a 1 èArø ider mihr ü mehi ruòları nÿreyni baña 

  İki Àhÿ görünür siór ile èayneyni baña 

 

 2 Maùlab u maúãad-ı dil sensin efendim sensin  

  Virseler istemezem devlet-i kevneyni baña 

 

 3 Her daúìúa seni görsem de firÀú el virse   

  Yine biñ yılca gelir óÀãılı mÀbeyni baña 

 

 4 èÁşıúÀnıñı alıp õevú u ãafÀya gidicek 

  Didi aàyÀr ki ùaúdın mı o úarneyni baña 

 

 5 PÀy-mÀl olmaàile buldu şeref YÀver-i zÀr    

  Õillet-i èaşúı virir èizzet-i dareyni baña 

 

  11 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Áh kim ol nÀzenìnim mihrbÀn olmaz baña 

  CÀnımı alır benim ÀrÀm-ı cÀn olmaz baña 

 

 2 Öyle olmuş kim òayÀli çeşm-i dilde mürtesim  

   Úande baúsam ol mehiñ şekli nihÀn olmaz baña  

 

 3 Meróametsiz böyle ôÀlim hiç görülmüş mü èaceb 

  Zaòm-ı dil pür-òÿn ikeñ merhem-resÀn olmaz baña 
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 4 Firúatinde daàlarla sìnemi zeyn eyledim   

   Sensiz ey nev-reste seyr-i gülsitÀn olmaz baña 

 

 5 Ketm ider esrÀr-ı èaşúı söylemez bir ferde hìç 

  YÀver-i nÀlendeniñ óÀli èayÀn olmaz baña 

 

  12 

 

  (MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün)  

 1 Çün oldu laòt-ı dilim puòte bir kebÀb saña 

  Benim sirişk-i dü-çeşmim pür-şarÀb saña25 

 

5b 2 Yoluñda çÿnki seniñ òÀk-i pÀydır èuşşÀú 

  Neden düşer èacebÀ böyle ictinÀb saña 

 

 3 Düşürdüñ èÀlemi èaşúa teraóóumuñ yoúdur 

  FütÀde óaúúını ister nedir cevÀb saña 

 

 4 Henÿz mest … o dìdeler maòmÿr 

  Baúındı neyledi mÀhım bu rütbe hˇÀb saña 

 

 5 áamıñ uyutmuyor ey şÿò YÀveri bir şeb 

  Virir mi nÀleleri bilmem ıøùırÀb saña  

                                                 
25 Vezin hatalı 
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  13 

 

  (Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün) 

 1 èAşúıñ rehiñde cÀn u dil üftÀdedir saña 

  Òayli zamÀn bende vü dil-dÀdedir saña 

 

 2 Mürà-i revÀn lÀne-i dÀà-ı derÿndan  

  PervÀne bÀl açdı vü ÀmÀdedir saña 

 

 3 NÀ-refte rÀh-ı semt-i vefÀ esb-i nÀzına 

  GÿyÀ ùarìú-i cevr de bir cÀddedir saña 

 

 4 Baú tìà-i àamzeler saña ey dil ne iş keser 

  Bu iltifÀt bir nigeh-i sÀdedir saña 

 

 5 YÀver gibi teşekkür ider var mı cevriñe 

  AàyÀr … òÀlini şekvÀdadır saña  

 

  14 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 èÁşıúım Àşıú efendim saña ey yÀr saña 

  Eylerim rÀz-ı nihÀn-ı dili iúrÀr saña 

 

 2 Derd-i èaşúıyla görüp künc-i àamında òaste 

  O ùabìb-i dil ü cÀn itmedi tìmÀr saña 

 

6a 3 Yine pek serserì-i vÀlih u ser-gerdÀnsın 

  Yine siór itdi mi ol dìde-i seóóÀr saña 
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 4 Seni pek çoú severim bu da güneh mi èacebÀ 

  İtdigim cürmümü ben eylemem inkÀr saña 

 

 5 Kendi òÀliñde gezerken niçün olduñ böyle 

  YÀverÀ neyledi gör ülfet-i dil-dÀr saña 

 

  15 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Áh kim bir Àfet-i dil-cÿya oldum mübtelÀ  

  Çeşmi bir seóóÀra vü cÀdÿya oldum mübtelÀ  

 

 2 DÀne-i òÀliyle ol virmezdim evvelce firìb  

  Mürà-i dil ãayd eyleyen gisÿya oldum mübtelÀ 

 

 3 Bir nefes mümkin degil olmaú cemÀlinden cüdÀ 

  Sayeveş bir dil-ber-i meh-rÿya oldum mübtelÀ 

 

 4 Sünbül-i reyóÀn gibi gÀhì nihÀn geh ÀşikÀr 

  Zìr-i fesde zülf-i èanber-bÿya oldum mübtelÀ 

 

 5 Ùaàlara düşmek muúarrerdir ne çÀre YÀverÀ  

  Áh kim bir gözleri Àhÿya oldum mübtelÀ   

 

16 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Bir fedÀkÀra úaøÀrÀ oldu cÀnım mübtelÀ 

  MübtelÀ oldu bu cÀn-ı nÀ-tüvÀnım mübtelÀ 

Faruk
Rectangle
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 2 Girye vü zÀr-ı dem-À-demden bu nÀ-bìnÀlıàa 

  Hem-çü  Yaèúÿb oldu çeşm-i òÿn-feşÀnım mübtelÀ    

 

 3 èAyb olunmaz itsem efàÀn úumrı-i gÿ gÿ gibi  

  Saña oldum Àh ey serv-i çemÀnım mübtelÀ 

 

6b 4 äaúlamam rÀzım bütün èÀlem duyarsa àam degil   

  ÓÀãılı oldum saña nev-res fidÀnım mübtelÀ   

 

 5 ÒÀnümÀn-ı ãabrımı yaàmÀya virdim YÀverÀ 

  Bir fedÀkÀra úaøÀra oldu cÀnım mübtelÀ 

 

  17 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Çekdigim derd ü elemden óaberin var mı ãabÀ  

  Ùaèn-ı aàyÀr u sitemden óaberin var mı  ãabÀ 

 

 2 Gerçi kim àonce-güşÀ laèllerini duydum hep 

  èAceb ol àonce-i femden óaberin var mı ãabÀ 

  

3 BÀd-ı Àhım yine bÀdì mi perìşanlıàına   

  Zülf-i pür-pìçiş ü òamdan óaberin var mı ãabÀ 

 

 4 Kÿy-ı dil-dÀra türÀb olmaàa óasret-keş imiş 

  Gülşen-i bÀà-ı İremden óaberin var mı  ãabÀ 

 

 5 YÀvere var mı èaceb niyyeti teşrìfe yine    

  Meded ol kÀn-ı keremden óaberin var mı ãabÀ 
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  18 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Yalınız yÀr dil-i zÀra ider istiànÀ 

  Dil ise yÀra vü aàyÀra ider istiànÀ 

 

 2 BÀèiå dest-res-i vuãlat iken beõl-i sirişk 

  Çeşmimiz naúdini ìåÀra ider istiànÀ 

 

 3 ÇÀre-sÀz olmaàa úaãdı o ùabìb-i cÀnıñ 

  Dilimiz derdini iôhÀra ider istiànÀ 

 

 4 Seng ü òÀk-i ser-i kÿyuñ ile meélÿf olalı 

  Serimiz … ider istiànÀ 

 

7a 5 YÀverÀ buldu òarÀbÀtda ÀbÀd anı 

  Dil-i vìrÀnında mièmÀra ider istiànÀ 

 

19 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Olur günden güne efzÿn fiàÀn u Àh u vÀveylÀ 

  Beni bu óÀle koymuşken baña raóm eylemez óÀlÀ 

 

 2 O tìr-endÀz àamze kim èaceb çeşmiñ midir bilmem   

     Olur her bir nigÀhıñdan cigerde şerhalar peydÀ 

 

 3 FerÀàat itmege tedbìr arar şÿhum seni lìkin 

  Naãıl tedbìr naãıl temkìn úalur èÀşıúda Àh ammÀ 
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 4 İnanma iètimÀd itme raúìb-i bed-menişdir o 

  Dürÿà-ı maãlaóat-Àmìz içündür sözleri cÀnÀ 

 

 5 Ana baúmaàa yoúdur ùÀèúatım YÀver gibi bi’llÀh 

  Beni bu óÀle úoymuşken baña raóm eylemez óÀlÀ 

   

  20 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün)  

 1 Ben idersem leb-i cÀn-baòşıñ içün cÀnı fedÀ 

  Hele sen eyleme bu èÀşıú-ı nÀlÀnı fedÀ 

 

 2 Ol siyeh-zülf-i semen-bÿyu òayÀl eylerisem 

  Çeşm-i giryÀnım ider òˇÀb-ı perìşÀnı fedÀ 

 

3 Gerdeni ùavú-ı muóabbetle muúayyed olalı  

  İtmedi mürà-i dilim serv-i òırÀmÀnı fedÀ 

 

 4 Terk-i Àh eyleme mümkin mi efendim èuşşÀú 

  èAndelìbÀn ide mi nÀle vü efàÀnı fedÀ 

 

 5 Eyledim ben daòı nÀ-mümkin iken ey YÀver 

7b  Óavf-ı aàyÀr iderek meclis-i cÀnÀnı fedÀ 

 

  21 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 O serv-endÀm olan úaddiñ úatı mevzÿñdur cÀnÀ  

  Lebiñ bir bÀde-i ãÀfì ruòun gül-gÿndur cÀnÀ 
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 2 Muúavves ebruvÀnıñ fikri bükdü úÀmet-i ãabrım 

  CigergÀhım müjen zaòmı ile pür-òÿndur cÀnÀ 

 

 3 Ne tedbìr idebilsin èaúl u fikrim yoàiken başda 

  Dil ü cÀnım o çeşm-i fitneye meftÿndur cÀnÀ 

 

 4 Seniñ ol künc-i àamda óüzn-i èaşúıñ ile üftÀden 

  Görürse iltifÀtıñ yÀ naãıl memnÿndur cÀnÀ 

 

 5 NigÀh-ı iltifÀt-ı luùfuña maôhar iken YÀver 

  Ne óikmetdir anı gördüm ki ben maózÿndur cÀnÀ 

 

22 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Uruldum tìr-i müjgÀna dilim pür-yÀredir cÀnÀ 

  AmÀn gel virme ruòãat àamzeñe òÿn-òÀredir cÀnÀ  

 

 2 èAceb bilmem dökünmez mi gözümde eşk-i óasretle 

  Dü-çeşmim çifte óavø olmuş aúar fevvÀredir cÀnÀ  

 

 3 Egerçi ùarz-ı ùavrıñ ãÿfiyÀne gösterir ammÀ     

  NigÀh-ı çeşm-i mestiñ ise pek seóóÀredir cÀnÀ 

 

 4 O zülf-i òam nec(i)mde ÀşiyÀn itmişken olmuşdur 

  Kebÿter-vÀrì mürà-i dil yine ÀvÀredir cÀnÀ    
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 5 FerÀmuş eylediñ hìç ãormadıñ sen YÀver-i zÀrı 

  Ne rütbe derd-i èaşúıñla seniñ bì-çÀredir cÀnÀ 

 

  23 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

8a 1 Ez-úaøÀ oldum ne çÀre nazlı yÀrımdan cüdÀ 

  Olmadım bir lÀóôa óayfÀ Àh u zÀrımdan cüdÀ 

 

 2 Bir göñül vardı yanımda ol da gitdi yÀr ile 

  Künc-i àamda oldum Àòir àam-güsÀrımdan cüdÀ 

 

 3 Aàlarım ben çeşm-i giryÀnım elinden zÀr zÀr 

  İtdi lüélü gibi eşk-i dür-niåÀrımdan cüdÀ  

 

 4 Meskenimde bir civÀna mübtelÀ olmuşdum Àh 

  Eyledi Àòir beni dÀr u diyÀrımdan cüdÀ 

 

5 BÀà-ı óüsnüñ yÀd idip bülbül miåÀli aàlarım   

  Olmuşum YÀver gibi ol gül-èiõÀrımdan cüdÀ 

 

  24 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 İtdirir mi işini herkese tedbìr-i úaøÀ 

  Ne murÀd itse ider Àdeme taúdìr-i úaøÀ 

 

 2 Ben seniñ èÀşıú-ı dìdÀrıñ olup úalmışiken  

  Metn-i óüsnüñ yine şeró itmede tefsìr-i úaøÀ 
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 3 Müjeniñ zaòmı görünmez beni ol pÀreledi 

   Óarem-i cÀnıma geçdi amÀn ol tìr-i úaøÀ 

 

 4 Ez-úaøÀ èaşúına düşdüm seniñ ammÀ bilmem 

  Çeşm-i mestiñde mi àamzeñde mi tesòìr-i úaøÀ 

 

 5 Òalúa tèalìm idiyorken reh-i zühdü YÀver  

  VÀdì-i èaşúa düşürdü beni taúdìr-i  úaøÀ 

 

25 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

8b 1 Ketm idersen sırr-ı èaşúı rÀygÀn olmaz mı yÀ  

  Sen bu keyfiyyetdesin óÀliñ èayÀn olmaz mı yÀ 

 

 2 IøùırÀb-ı dilden eyler dem-be-dem cÿş u òurÿş 

  Eşk-i çeşm-i óasretim Àb-ı revÀn olmaz mı yÀ 

 

 3 Hicr-i ruòsÀrıñla cÀnÀ çehresi èÀşıúlarıñ  

  NÀr-ı firúatden ãolup berg-i óazÀn olmaz mı yÀ 

 

 4 Şeróa şeróa yÀreler açdıñ aúıddım sìneme 

  DÀàlarla sìnemiz çün gülsitÀn olmaz mı yÀ 

 

 5 Meclis-i rindÀna gelse YÀverÀ åıúlet olup 

  ZÀhidiñ her ãoóbeti òalúa girÀn olmaz mı yÀ 

 

Faruk
Rectangle

Faruk
Rectangle



59 
 

 

  áazeliyyÀt-ı Óarfü’l-BÀ 

 

  26 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Faúr ile faòr ideyim úalbe àınÀ vir yÀ Rabb   

  ÚÀmet-i óÀlime cesbÀn-ı úabÀ vir yÀ Rabb 

 

 2 Óasret-i yÀr elemi eyledi dil-òaste beni 

  Kerem it derdime vaãlıyla devÀ vir yÀ Rabb 

 

 3 Künc-i àamda úatı çoúdan beridir àam-gìndir  

  Dil-i maòzÿnuma luùfuñla ãafÀ vir yÀ Rabb 

 

 4 Bì-vefÀlıúla miåÀl olsa sezÀdır bi’llÀh  

  Sen o hercÀèì vü bì-raóma vefÀ vir yÀ Rabb 

 

 5 Ne úadar sÀde ise YÀver-i zÀrıñ süòanı 

  Òïşca taèbìr ideyim óüsn ü edÀ vir yÀ Rabb 

 

  27 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 Dÿzaòda úoma firúatile cÀnımı yÀ Rabb  

  Çekdirme baña óasret-i cÀnÀnımı yÀ Rabb 

 

9a 2 Söndürmege bir vechle çÀre bulamam hìç  

  Sìnemde olan Àteş-i sÿzÀnımı  yÀ Rabb 
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 3 Sensin idecek bendeñe imdÀd u ièÀnet  

  Kimden bulayım derdime dermÀnımı yÀ Rabb 

 

 4 Mecõÿb idiyor bir güzeliñ ceõbe-i èaşúı  

  Aldı benim èaúlım ile iõèÀnımı yÀ Rabb 

 

 5 YÀver gibi luùfuñ umarım kesmem ümìdim 

  èAfv eyle benim cürmle èiãyÀnımı yÀ Rabb 

 

28 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 KÀrım benim Àh ile fiàÀn eyleme yÀ Rabb 

  Seyl-Àb-ı sirişk-i Àbı úan eyleme yÀ Rabb 

 

 2 Bu bÀd-ı semÿm-ı tef-i sÿz-ı cigerimle  

  Gül-berg-i ruò-ı yÀrı òazÀn eyleme yÀ Rabb 

 

 3 Ben her ne úadar èÀsì vü mücrim de olursam 

   Setr eyle benim èaybım èayÀn eyleme yÀ Rabb 

 

 4 Oldu dil ü cÀn àamze-i cÀnÀnla  mecrÿó 

  Tìr-i tìà-i aàyÀra nişÀn eyleme  yÀ Rabb 

 

 5 Bir kimseyi bÀr-ı àam-ı hicrÀn u sitemle 

  YÀver gibi bì-tÀb u tüvÀn eyleme yÀ Rabb 
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  29 

 

  (MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün) 

 1 ÒazÀn-ı bÀà-ı dilimde bahÀr olur mu èaceb 

  O gül-nihalle õevú-i hezÀr olur mu èaceb 

 

 2 NiyÀz-ı bÿse iderken o àonce-i femden 

  èAceb bu giryelerimde medÀr olur mu èaceb 

 

9b 3 SelÀmeti bula mı baór-ı àamda keştì-i dil 

  Bu úulzüm-i yem-i èaşúa kenÀr olur mu èaceb 

 

 4 äabÀó-ı óaşre degin dil úalır mı kim bì-hÿş 

  äabÿó-ı neşée ile bì-òumÀr olur mu èaceb 

 

 5 HemÀn gider ùuramaz semt-i yÀra dil-i YÀver  

  Göñül didikleri şeyde úarÀr olur mu èaceb 

 

30 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 NÀliş-i efàÀnıma mürà-i òïş-elóÀndır sebeb 

  Sìnemiñ ãad çÀkine gül-berg-i òandÀndır sebeb 

 

 2 Göñlümüñ pür-şÿrì-i meftÿnluàun ãanma tehì 

  áamze-i àammÀzıñ ile çeşm-i fettÀndır sebeb 

 

 3 Áteşim iòfÀ iderdim òalúa itmezdim èayÀn 

   CÀn u dille yanmaàa bu nÀr-ı hicrÀndır sebeb 
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 4 Sen beni taèyìb idersin zÀhidÀ bilmem niçün 

  Òalúa rüsvÀy olmama hep yine cÀnÀndır sebeb 

 

 5 Sen niçün saèy eylemezsin maèrifet taóãìline 

  èİzzet ü èÀrına YÀver èilm ü èirfÀndır sebeb 

 

31 

 

  (MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün) 

 1 Füsÿnu yÀda gelir eyleyince niyyet-i òˇÀb  

  O ÀhuvÀne nigÀh itdi çeşmi óasret-i òˇÀb 

 

 2 Düşünmeden gice gündüz cihÀnı görmez olur  

  Olur mu èÀşıú-ı zÀrıñ gözünde rÀóat-ı òˇÀb 

 

 3 Óuøÿra óasret olur tÀ-ãabÀó-ı óaşr gözüm  

  Eger ki düzd-i nigÀhı iderse àÀret-i òˇÀb 

 

10a 4 O gice gözleri kem düş görür mü èaceb  

  İderse dìde-i merdüm-şikÀrı raàbet-i òˇÀb 

 

 5 Sürÿr-ı vaãlla şeb-zindedÀr olur YÀver   

  Derinde dìdelerim hìç ider mi minnet-i òˇÀb 

 

Faruk
Rectangle



63 
 

 

  áazeliyyÀt-ı Óarfü’t-TÀ 

 

  32 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Serv úaddiñ seyr iden ùÿbÀya itmez iltifÀt 

  Laèl-i gül-fÀmıñ gören ãahbÀya itmez iltifÀt 

 

 2 NÀz iderse èÀşıú-ı zÀrıñ saña ãanma tehì 

  Vaút olur Mecnÿn daòı LeylÀya itmez iltifÀt  

 

 3  Birbiriyle ceng ider èÀşıúlarıñ ey mehveşim  

  Çeşm-i mestÀnıñ senin àavàÀya itmez iltifÀt  

 

 4 NÀzenìnim ùaàlara düşdüm àam-ı èaşúıñla ben  

  Dìde-i Àhÿlarıñ ãaórÀya itmez iltifÀt 

 

 5 Baór-i eşkim eylerim her-dem temÀşa YÀverÀ  

       Çeşm-i giryÀnım benim deryÀya itmez iltifÀt 

 

33 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 Düşdü dil-i bì-tÀbıma efkÀr-ı muóabbet 

  Düşmenlerim olmaya giriftÀr-ı muóabbet 

 

 2 Òaùùın gelicek düşmenle dostunu bilirsin 

  Herkes saña şimdi ider iôhÀr-ı  muóabbet 
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 3 Ben èaşúa giriftÀr olalı Àteşe düşdüm 

  SuzÀn idiyor cismimi bu nÀr-ı muóabbet 

 

10b 4 CÀn naúdin alıp kÀle-i vaãlıñ virecekmiş 

  Senden baña oldu yine bÀzÀr-ı muóabbet 

 

 5 YÀver gibi mehcÿr olalı Àh o gülümden  

  Dìdemden aúar úan ile enhÀr-ı muóabbet 

 

  3426 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Derÿnunda keder ùutma  àam-ı cÀnÀnıñı òïş ùut 

  äafÀ-yı óÀtır istersen hÀn-ı yÀrÀnıñı òïş ùut 

 

 2 Enìs-i … ÀmÀn  olmadır bÀdì-i rüsvÀyì 

  Ver ezelden teóÀşì eyle nÀm u şÀnıñı òïş ùut 

 

 3 Eñ evvel meşrebinde meõhebinde vüs’at it peydÀ 

  Her emrinde mutìè ol dil-ber-i fettÀnıñı òïş ùut 

 

 4 Düketme mÀl-i emvÀliñi itlÀf-ı iøÀèatle  

  Teéemmül eyle ãarf it servet ü sÀmÀnıñı òïş ùut 

 

 5 Ne bulduñ àayrilerle itdigiñ bu üns ü ülfetden 

  Biraz da ey cefÀ-cÿ YÀver-i nÀlÀnıñı òïş ùut 

 

                                                 
26 Derkenar 
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  35 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 Yoúlar beni her gün àam u ÀlÀm-ı muóabbet 

  Derd-i dilim oldu baña ikrÀm-ı muóabbet 

 

 2 Sen èaşúa düşüp derdine dermÀn mı ararsın  

  Merg ü ecel olmaz mı ser-encÀm-ı muóabbet 

  

3 Nÿş-ı mey idip giryeñ içün àam mı çekersin 

  ÓandÀn idecek miydi seni cÀm-ı muóabbet 

 

 4 Bir cürèa cÀmı bize degmez ùuùalım kim  

  Laèl-i lebiñ olmuş mey-i gül-fÀm-ı muóabbet 

 

 5 YÀver seóer-i vaãla çıúarmaz beni ùÀliè 

  Şemè-i dilimi rÿşen ider şÀm-ı muóabbet 

  

36 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 Úaddiñ var iken úÀmet-i ùÿbÀya ne minnet  

  Laèliñ var iken bÀde-i óamrÀya ne minnet 

 

 2 CÀn-dÀdelik ey Àfete ùarz-ı nigeh-Àmÿz 

  RÀhıñda seniñ èÀşıú-ı şeydÀya ne minnet 

 

 3 èÁlem ùutalım şÿò-ı cihÀn ile pür olmuş 

  Sen kim olasın àayrı dil-ÀrÀya ne minnet 
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 4 GÀhìce temÀşÀ-yı leb-i baóre giderdim 

  Şimden gerü bu eşkle deryÀya ne minnet 

 

11a 5 Taèyìb olunur mu cedel-i àayr ile YÀver 

  Ol şÿò içün aàyÀr  ile àavàÀya ne minnet 

 

37 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 èAks eylese miréÀt-i cemÀlindeki óÀlet 

  Eylerdi helÀk kendisini dìde-i Àfet 

 

 2 MÀnend-i úıyÀmet dile bir àulàule virdi 

  Bir velvele-ÀrÀ-yı cihÀn úadd-i úıyÀmet 

 

 3 Óüsn-i òaùùına ãafóa-ı ruòsÀrına söz yoú 

  Taãvìrini yazmış ne güzel òÀme-i úudret 

 

 4 äarãar mı anı Àh benim ãarãar-ı Àhım 

  Nev-reste fidÀndır daòı AllÀha emÀnet  

 

 5 YÀver ne èaceb olsa metìn şièr-i muãannaè 

  LÀzım mı degil şièrde ãanèat ile metÀnet 
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  3827 

 

  (müstef’ilâtün müstef’ilâtün) 

 1 Úalbe ùoàunca mihr-i muóabbet 

  Geldi berÀber derdile miónet 

 

 2 CÀnım seni Àh pek sevdi àÀyet  

  Vaãlıñ bize Àh olmaz mı úısmet 

  

3 Bir çeşm-i Àhÿ bir kadd-i dil-cÿ 

  Yoú miåli yÀhÿ bir böyle Àfet 

 

 4 Eyler cihÀnı fitneyle ihlÀk 

  Òışm-ı nigÀha gel virme ruòãat 

 

 5 Şièr-i selìsiñ yÀrÀna arø it  

  YÀver olur ol bÀdì-i ülfet 

 

39 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Her ne óÀletdir kim olmuş Àfet-i hÿrÀn mest 

  áamzeler ser-òïş-ı èişve hem yine müjgÀn mest 

 

 2 İbtizÀr-ı nÀzile ser-òïş iderdi èÀlemi   

  Neyleyim güftÀr-ı nÀzı olmasa yÀrÀn mest 
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 3 Bezm-i dilde èayş u nÿş-ı yÀrı eylerken òayÀl 

  … Àb içre gördüm sìnem içre cÀn mest 

 

 4 Bezm-i dilde yÀd-ı laèliñ ile dil mey-nÿş iken 

  èAks-i miréÀt-i úadeóde görmüşüm cÀnÀn mest 

 

 5 Sen bu nÀz u şìve-i güftÀr ile ey nÀzenìn 

11b  Olmasın mı meclisiñde YÀver-i óayrÀn mest 

 

áazel-i Óarfü’å-æÀ 

 

  40 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün) 

 1 Olmaz mı niyÀzım èaceb iósÀnına bÀéiå 

  Gÿyendeligim sebzì-i bÿstÀnına bÀéiå 

 

 2 èÁşıúlarıñ úaùre-i nìsÀn-ı sirişki 

    GülzÀr-ı cemÀliñ gül-i òandÀnına bÀéiå 

 

 3 Òÿb olduàu bu şehr-i feriñ Àb u hevÀsı 

  Olmuş gibi gül-çehre-i òÿbÀnına bÀéiå 

 

 4 èAks itdigidir tÀb u teb-i sÿz-ı derÿnum 

  Ol sìm-tenin sìne-i èuryÀnına bÀéiå 

 

 5 YÀver sana úul olduàu bi’llÀh efendim 

  Olmaz mı seniñ şöhretine şÀnına bÀéiå 
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  áazeliyyÀt-ı Óarfü’l-Çìm 

 

  41 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Faèÿlün) 

 1 Hìç laèl-i revÀn-baòşıñ èayÀn eylemediñ hìç 

  Bir kerre bize luùf-ı nihÀn eylemediñ  hìç 

 

2 Şemè-i ruò ile gerçi ki yandıñ şeb-i vuãlat   

  PervÀne gibi sen de fiàÀn eylemediñ hìç 

 

 3 Dil mülketin itdiñ … èaşúla sÿzan 

  İôhÀr-ı şerer-pÀş-ı duòÀn eylemediñ hìç 

 

 4 Ol mÿy-ı miyÀnıñ dime ey dil beli vardır 

  Bir kerre der-Ààÿş-ı miyÀn eylemedin hìç 

 

12a 5 Çoúdan beri kilk-i hüneriñ sen daòı YÀver  

  … silk-i beyÀn eylemediñ hìç 

   

  42 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Terk-i èaşú itmek de müşkil cevrine ùÀúÀt da güç 

  Bir nefes ol dil-rübÀsız olmamız àÀyet de güç 

 

 2 Hem-nişìn olmaz bizimle ol şeh-i èÀlì-cenÀb  

  Hem-dem-i bezm-i ekÀbir yÀr ile ülfet de güç  
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 3 Rÿyunu görmek ne mümkin ol nÀzikteriñ28 

  Keåret-i aàyÀrdan evvel mÀhla  ãoóbet de güç  

 

 4 YÀr ise pek bì-vefÀ èaşúı ise derd ü belÀ 

  Bir gedÀ-yı bì-nevÀya böyle çoú miònet de güç 

 

5 İòtirÀè-ı şièri YÀver sen úolay ôanneyleme  

  Herkesin ùabèınca eşèÀr söylemek àÀyet de güç 

 

  áazel-i Óarfü’l-ÓÀ 

 

  43 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Çaşnì-senc-i leb-i mey-gÿn-ı cÀnÀndır úadeó 

  Anıñ içün cÀy-gìr-i bezm-i rindÀndır  úadeó 

 

2 Áf-tÀb-ı rÿy-ı sÀúì olmuş èaús-endÀz aña 

  Kim naôarda böyle çÿn mihr-i dıraòşÀndır úadeó 

 

 3 Meclisiñdir bÀde-i telòe óalÀvet-baòş olan 

  Firúatiñle sevdigim gÿyÀ ùolu kandır úadeó 

 

 4 VÀyedÀr oldu leb-i rÿó-Àveriñden ey perì 

  äanki ùÀs-ı çeşmesÀr-ı Àb-ı óayvÀndır úadeó 

 

12b 5 Her ne dem ùutsa tehì YÀver olur bì-zìb u fer 

  Dest-i sÀkìde nigìn-i laèl-i rümmÀndır úadeó 
                                                 
28 Vezin hatalı 
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áazel-i Óarfü’l-ÒÀ 

 

  44 

 

  (Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün) 

 1 İtse ne var  neôÀrem ile iftiòÀr ruò 

  Buldu benim nigÀhım ile iştihÀr ruò 

 

 2 Pÿşìde itdi rÿyuna zülf-i siyÀhını   

  Her bir nigehden olmaya tÀ şermsÀr ruò   

 

 3 Gül-berg-i rÿy-ı yÀra müşÀbih görülmedi 

  Bu gülsitÀnda gerçi görüldü hezÀr ruò 

 

 4 Òaùù-ı benefşe-gÿnuna sünbüllerin döküp 

  Üşkÿfesin çıúardı yüze nev-bahÀr ruò 

 

 5 YÀver cemÀl-i yÀrda gördükde rÿyumu 

  MiréÀt-ı ãÀfdır ãanırım tÀbdÀr ruò 

 

  áazeliyyÀt-ı Óarfü’d-DÀl 

 

  45 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Eşk-i çeşmim ki ider Àb-ı ruò-ı yÀra meded 

  èÁteş-i èaşúım ider şuèle-i ruòsÀra meded 

 

  

Faruk
Rectangle
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2 NÀza ÀàÀz idicek ol büt-i çìnì-óüsnüm   

  Çeşm-i gÿyÀsı ider şìve-i güftÀra meded 

 

 3 Midóatinde o úadar ùÿl-i dırÀz itmeyelim 

  Zülf-i şeb-bÿyu ider nÀfe-i TÀtÀra meded 

 

13a 4 Úande bulurdu bu keyfiyyeti ger eylemese  

  Neşée-i laèl-i lebiñ sÀàar-ı ser-şÀra meded 

 

 5 Baña ger itmeziseñ YÀvere luùf it ôÀlim 

  Úalmadı ãabra taóammül yeter ÀzÀra meded 

 

  46 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Gül-nihÀl-i úÀmetiñ óayret-fezÀ-yı serv-úadd 

  Şìve-i reftÀrıña cÀnlar fedÀ ey serv-úadd 

 

 2 Oldu dil-efgende vü … bìmÀrıñ seniñ  

  Olmuyor sÀyeñ gibi senden cüdÀ ey serv-úadd 

 

 3 BÀà-ı dilde eşk-i òÿn-Àlÿdile besler idim  

  Buldu úadd-i nev-resiñ neşve-nümÀ ey serv-úadd 

 

 4 Muntaôır teşrìfiñe üftÀdegÀnıñ bekliyor    

  Gel òırÀm-ı nÀzile itme edÀ ey serv-úadd 

 

 5 Úaddini itmiş dü-tÀ èaşúıñla böyle var mıdır 

  ÓÀãılı YÀver gibi bir mübtelÀ ey serv-úadd 



73 
 

 

  áazeliyyÀt-ı Óarfü’õ-ÕÀl 

 

  47 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Meşrebimce bir úadeó nÿş eyledim àÀyet leõìõ   

  Buldum ol demde dilimde başúa bir óÀlet leõìõ 

 

 2 Ùaùlı ùaùlı ol mehiñ güftÀrını diñleriken 

  Òalú ile şimdengerü gelmez baña ãoòbet leõìõ 

 

 3 Ol mehiñ mihr-i dilinde cÀy-gìr olmak içün 

  İbtidÀlarda olur cÀnÀnla ülfet leõìõ 

 

13b 4 Úanmadı òÿn-ı dilim nÿş itmeden ol mest-i nÀz 

  Dìde-i maòmÿruna gelmiş mey-i naòvet leõìõ 

 

 5 Bend-i àamdan kendini ÀzÀd içün YÀver gibi 

  Müdmin-i lÀ-yaèúıle her-dem gelir èişret leõìõ 

 

  48 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Derd-i óasret bu dil-i şeydÀyı eyler ittiòÀõ 

  Dil ise bu Àh-ı vÀ-veylÀyı eyler ittiòÀõ 

 

 2 Òÿn-ı dil nÿş itmege úanmaz o çeşmÀnıñ seniñ  

  Gerçi kim maòmÿrlar ãahbÀyı eyler ittiòÀõ 
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 3 Çeşm-i Àhÿlar ile LeylÀsına nisbet ider 

   Úaysveş ÀvÀre-dil ãaórÀyı eyler ittiòÀõ   

 

 4 Úaddi èarèar bir güzel görmez ki dil meyl eylesin  

   Her zaman ol úÀmet-i bÀlÀya eyler ittiòÀõ 

 

 5 YÀverÀsÀ ülfet ü ünsiyyeti terk itdi dil    

  NÀsdan vaóşet idip tenhÀyı eyler ittiòÀõ   

 

  áazeliyyÀt-ı Óarfü’r-RÀ 

 

  49 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 NÀr-ı èaşúıñ şuèlesidir pür-øiyÀdır lÀleler 

  TÀb-ı mihr-i rÿy-ı yÀra ÀşinÀdır lÀleler 

 

 2 Cümlesi bir peyker ü heyéetde olmuşken bedìd 

  Birbirine beñzemez ãunè-ı ÒudÀdır lÀleler 

 

 3 èArø-ı gül-şen eylemiş gÿyÀ ki òÿbÀn-ı zamÀn  

  Sürò u sebzìn cÀmelerle dil-rübÀdır lÀleler 

 

14a 4 ÇÀk çÀk-i sìnesinden iltihÀbın èarø ider 

  Nÿr-ı bìdÀrì-yi şeble rÿşenÀdır  lÀleler 

 

 5 DÀà dÀà olmuş derÿnu nÀr-ı óasretle yanar 

  Hem yine sìr-Àb çün tìà-i úaøÀdır lÀleler 
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 6 äÀn nümÿdÀr-ı riyÀø-ı sebzezÀr-ı òulddur  

     Eyle bir kerre naôar èibret-nümÀdır lÀleler 

 

 7 Başda reng-À-reng ü reng-Àmìz ser-pÿş levend  

  Bu müsellem ùarzıla pek òïş-edÀdır lÀleler 

 

 8 Gülşen-i bÀà-ı İremdir ravøa-i şÀh-ı cihÀn    

  ÒÀkine yüz sürmegiçün dil-güşÀdır lÀleler 

 

 9 Şeh Selìmiñ YÀverÀsÀ hep duèÀ-òˇÀnı olup  

  Úılsa ol şÀha açıp destin sezÀdır lÀleler 

 

50 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Dimem cÀnÀ dil-i èuşşÀú-ı zÀra şefúatiñ yoúdur  

  RaúìbÀnıñ … hep sañadır ruòãatıñ yoúdur 

 

 2 Göñül óÀl-i dil-i zÀrı o şÀha èarø-ı óÀl eyle  

  CemÀl-i pür-celÀle ôannım ol kim ùÀúatıñ yoúdur 

 

 3 DimÀàımdan gider mi leõõet-i dìdÀrıñ ey mÀhım 

  Baña hìç bundan aèlÀ nÀzenìnim nièmetiñ yoúdur 

 

 4 Úapuñda óÀkim u vÀlì seniñ üftÀdeñ olmuşdur  

  Benim gibi hezÀrÀn mübtelÀya raàbetiñ yokdur 

 

5 Ne rütbe eylemiş YÀver seni meftÿn ol ôÀlim 

  Bu èÀlemde anunçündür ki aãlÀ rÀóatıñ yoúdur 
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  51 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

14b 1 Úanda baúsam baña ol ruòları gül-gÿn görünür 

   ÚÀmeti serv-i sehìden daòı mevzÿn görünür 

 

 2 Dil-i nÀ-çÀr olalı òaste-i çeşm-i bìmÀr 

  Derdmendiñ neèaceb óÀli diger-gÿn görünür 

 

 3 Beni bir rütbede müstaàrıú-ı èaşú itmiş kim 

  Aña bu òalú-ı cihÀn cümlesi meftÿn görünür 

 

 4 Nuùúa gelmekde niåÀr itmededir dürr-i güher 

  Òande-fermÀ olıcak lüélü-i meknÿn görünür 

 

 5 áayr ile cilvekünÀn ülfet ider de YÀver 

  Niçün ol gül-şen-i cÀnım baña maózÿn görünür 

 

  52 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 ÓicÀzì bir melek-sìmÀ güzel buàdÀyì esmerdir 

    èİõÀrı sebz-i … gül-gÿndur bir verd-i aómerdir 

 

 2 Beni pek nÀ-tüvÀn itdi tecÀhül-gÿne eùvÀrıñ 

  Seniñ kÀrıñ teàÀfüldür benim óÀlim mükedderdir 

 

 3 Taóammül eylesin mi dil nigÀh-ı çeşm-i òÿn-rìze 

  CigergÀhımda her bir nÀvek-i müjgÀn òançerdir 
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 4 Perì-zÀdÀn-ı mülk-i nÀz u istiànÀ úuluñdur hep 

  LeùÀfetde ten-i nÀzikteriñ rÿó-ı muãavverdir 

 

 5 Leb-i rengìn-i yÀrı YÀverÀ yÀúuta beñzetme  

  Ki ol nÀ-yÀb u nÀ-dìde èaceb pÀkize gevherdir 

 

53 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Meded ol nÿr-ı mücessem geliyor 

  äavuluñ şÿò-ı müsellem geliyor 

 

15a 2 Bulsa çoú mu yine mevtìsi hayat  

  Ne var ol èÌsi-i Meryem geliyor    

 

 3 Oldu ol şÿò nemek-rìz-i şutÿm 

  Yine zaòm-ı dile merhem geliyor 

 4 Dest-i sÀúìde gül oldu sÀàar 

  Revnaú-ı bezm-i mey-i cem geliyor 

 

 5 Eşk-i çeşmÀnıma nisbet YÀver  

  Áb-ı deryÀ gözüme nem geliyor 

 

54 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Bÿse-i laèl-i lebiñ üftÀdeñi dil-sìr ider 

  Lìk düşnÀmıñ efendim gÀhìce dil-gìr ider 
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 2 ZÀhidÀnıñ almadın ise duèÀ-yı òayrını 

  èÁşıúıñ daèvÀtını al kim güzel teésìr ider 

 

 3 BÀde-i laèl-i leb-i şìrìn-güvÀrın nÿş idip 

  èÁşıú oldur kim dehÀnı yÀrını … ider 

 

4 Bir èaceb óÀlet-fezÀdır kim beyÀn mümkin degil 

  èÁşú geldikde dile rÿbÀh-ı kÿhu şìr ider 

 

 5 KÀm-verlikde felek bir tünd-òÿdur YÀverÀ   

  Bir úarÀr üzre degil geh zÿd u gÀhì dìr ider 

 

  55 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Her úaçan kim aàladıp èuşşÀúını cÀnÀn güler 

  Bülbülüñ giryÀn idip ãankim gül-i òandÀn güler 

 

 2 Gülse eşk-i çeşmimi gördükde ol dil-ber ne var 

  Kÿhlarda cÿlar aàlar kebg-i kÿhsÀrÀn güler 

 

15b 3 Güldürür èuşşÀú-ı zÀrı şevú-i èaşú-ı dil-berÀn 

  Şemè-i bezmiñ sÿzuna pervÀneler pinhÀn güler 

 

 4 JÀlelerle dìdesi nemnÀk olunca gülleriñ 

  Úahúaha ile gülistÀn içre ãÀn müràÀn güler 

 

 5 YÀverÀ óÀl-i gül ü bülbül gelir hep yÀdıma 

  Her úaçan kim aàladıp èuşşÀúını cÀnÀn güler 
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  56 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Ne cÀnlar yaúdıàıñ ol Àfetiñ dil-gìr olandan ãor 

  Naãıl siór itdigin èuşşÀúına tesòìr olandan ãor 

 

 2 Ne bilsin zÀhid-i nÀdÀn anıñ naúş-ı dil-ÀrÀsın 

  O şuòun ãÿretin bir úalbine taãvìr olandan ãor 

 

 3 FelÀùÿnlar olur èÀciz bilinmez èaúlla óÀlim  

  Benim rüsvÀlıàım èaşú içre pür-tedbìr olandan sor 

  

 4 Degil nÀn-òïrgÀn àam-òˇÀrgÀnıñ ekåeri bilmez 

  Bu èaşúıñ mÀyesin sen èaşúla taòmìr olandan ãor 

 

 5 Çekilmez bir gümÀn-ı saòtdır YÀver belÀ-yı èaşú 

  Felek òamyÀzesin çekmiş anı bir pìr olandan ãor 

 

57 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 FirÀú-ı yÀra ãabr itmez dem-À-dem dìde úan aàlar 

  Begim óasretkeş-i dìdÀrıñ olmuşdur hemÀn aàlar 

 

 2 Tesellì itmek isterler saña yÀrÀn gelmişler 

  Ki bilmezler cigergÀhımda zaòm-ı òÿn-feşÀn aàlar 

 

 3 Ne rütbe yakdı ey meh-rÿ beni bu Àteş-i èaşkıñ 

  Teb-i tÀb-ı muóabbetden bu cism-i nÀ-tüvÀn aàlar 

Biçimlend
cm, İlk sat
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16a 4 BelÀ-dìde olanlar hep görüp óÀl-i diger-gÿnum 

  Unutdu kendiniñ derdin benimçün èÀşıúÀn aàlar  

 

 5 BeyÀna óÀlini YÀver ne mümkin ol büt-i çìne 

  Belì ifrÀt-ı óüznümden yanımda tercümÀn aàlar 

 

  58 

 

  (MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün) 

 1 CefÀyı èÀşıú-ı zÀra èayÀn èayÀn eyler 

  VefÀyı àayrıya ammÀ nihÀn nihÀn eyler     

                                                   

 2 èAdÿya luùf u èaùÀyı cihÀn cihÀn eyler  

  Baña gelince o ôÀlim yegÀn yegÀn eyler 

 

 3 Benim o ãayf u şitÀ èandelib-i … 

  FiàÀn-ı bülbül-i şeydÀ zamÀn zamÀn eyler 

 

 4 Yeniçeri gözlüdür ki sìm-i bÀzÿsun  

  ÇenÀr-ı dalı hep nişÀn nişÀn eyler 

 

 5 Eger ki kÿh-ı àama eylerise è aks Àhım 

  Muèìn olup baña YÀver fiàÀn fiàÀn eyler 

 

  59 

 

  (MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün) 

 1 Girişme mest-i nigÀhın beni òarÀb idiyor  

  Seniñ bu Àteş-i èaşúıñ ciger kebÀb idiyor 

Faruk
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 2 Açılmaz oldu tekellüm idüp o àonce-femim 

  Görünce èÀşıú-ı zÀrı hemÀn óicÀb idiyor 

 

 3 Ùutuldu dÀm-ı òaùù u mÿy-ı rÿyuña çünkim  

  Girifte dil ser-i zülfüñde pìçtÀb idiyor 

 

 4 FütÀdegÀnını aàlatmayıp ider küşte 

  Benim o nazlı efendim güzel åevÀb idiyor 

 

16b 5  Nedir bu YÀver-i bì-cürme itdigin bì-dÀd 

  Seniñ bu Àteş-i èaşúıñ ciger kebÀb idiyor 

 

60 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 GülistÀn-ı dilimde cilveger serv-i òırÀmÀndır 

  èİõÀrı gül gül olmuşdur ruòu bir verd-i òandÀndır 

 

 2 NigÀh-endÀz-ı nÀz olsa cihÀnı eyler Àşüfte 

  O şÿòuñ fitne-i çeşm-i suòan-sÀzı ne fettÀndır 

 

 3 Aña müjgÀnı çün ièrÀb eger kim sÀye-rìz olsa 

  Ruòu ol òurde òaùlarla ãanırsın levó-i Úur’Àndır   

 

 4 Dirìà itme amÀñ ol merhem-i kÀfurveş sìneñ 

  CigergÀhım benim ãad-şeróa iden tìà-i hicrÀndır 

 

 5 Úatı bì-raóm imişsin böyle bilmezdim seni cÀnÀ 

  NigÀh-ı meróamet úıl YÀverden aúan úandır 
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  (FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Úaddiñe èarèar-ı ser-keş didiler  

  Zülf-i zincìriñe dil-keş didiler 

 

 2 ÇÀr-deh-i sÀlesin ey bedr-i ruòum  

  O vechden saña mehveş didiler 

 

 3 áamzeñe sehm-i úaøÀ nÀm úoyup 

  Müjeñe nÀvek-i terkeş didiler 

 

 4 Óaùùıña mÿriå-i ekdÀr-ı òumÀr 

  Lebiñe bÀde-i bì-àaşy didiler 

 

 5 Her yanan tÀbişine çün YÀver 

17a  Ruòuña şuèle-i Àteş didiler 

 

  62 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Ruéyet-i rÿyuñ ile èaşúım mezìd olsun da gör 

  Ùur hele ùur Àteş-i èaşúım şedìd olsun da gör 

 

 2 Böyle mi feryÀd u zÀr eyler benim göñlüm meger 

  Óasretiñde vuãlatıñdan nÀ-ümìd olsun da gör 

 

 3 Úaùre úaùre yaşıma raóm itmiyorsun sevdigim 

  Seyl-i eşkim Àh kim baór-i sefìd olsun da gör 
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 4 CÀn fedÀlar sevdigim úurbÀnıyan èìdveş29 

  Ser-be-ser èìd-i viãÀliñde şehìd olsun da gör 

 

 5 äabr ider derd-i dilin YÀver egerçi söylemez 

  RÀz-ı nihÀn-ı dili güft u şenìd olsun da gör 

 

63 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 O şÿòun çeşm-i mesti èÀşıúa gÀhì nihÀn söyler 

  O òÿnì àamzeler tìà elde ammÀ kim èayÀn söyler 

 

 2 İnanma iètimÀd itme ne kÀfir kişidir ol şÿò  

  ViãÀliñ vaèd ider gerçek gibi ammÀ yalan söyler 

 

 3 NigÀh-ı iltifÀt itdiklerin ol ketm ider ammÀ 

  İşÀret itdigin aàyÀr-ı dÿna ebruvÀn söyler   

 

 4 Çü zÀhid mescidi terk itmez ol nev-reste ùıfl ammÀ  

  Anıñ bì-gÀnelerle èişretin pìr-i muàÀn söyler 

 

 5 DehÀnı gerçi kim òÀmÿş ol gül-àonceniñ YÀver 

  LisÀn-ı óÀlle her bir úaşı hemçün lisÀn söyler 

 

                                                 
29 Vezin hatalı 

Faruk
Rectangle
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64 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

17b 1 Her nigehi siór-i nev-ìcÀd olur 

  Her müjesi òançer-i cellÀd olur 

 

 2 Saña fütÀde olan ey serv-úadd 

  Úayd-ı cihÀndan daòı ÀzÀd olur 

 

 3 CÀn u dilim ey ruòu gül-i … 

  Her ne vaú(i)t görse seni şÀd olur 

 

 4 Her kim ola şÀèir-i aãóÀb-ı èaşú 

  NÀmı cihÀn içre begim yÀd olur 

 

 5 YÀver-i ÀvÀreniñ èaşúın ile  

     KÀrı hemÀn nÀle vü feryÀd olur 

 

  65 

 

  (Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün) 

 1 GüftÀr-ı nÀzı ol büt-i raènÀ güzel bilir 

  Dil-keş òırÀmı úÀmet-i zìbÀ güzel bilir 

 

 2 èUşşÀú-ı dil-figÀrı dil-ÀrÀ güzel bilir 

  Mecnÿn-ı mübtelÀsını LeylÀ güzel bilir 

 

 3 Baàrı yanar bu èÀşıú-ı zÀrıñ neler çeker 

  DÀà-ı derÿnu lÀle-i óamrÀ güzel bilir 
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 4 Her bir ãadÀ idince virir başúa yaàmaya 

  FeryÀd u zÀrı bülbül-i gÿyÀ güzel bilir 

 

 5 Herkes devÀ-yı derdi bilir mi ki YÀverÀ 

  ÓÀõıú ùabìb olursa müdÀvÀ güzel bilir  

 

66 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Òançer-i ser-tìr-i àamzen dilde yalman gösterir 

  Lìk ôÀhirde ne zaòm u yara ne úan gösterir 

 

18a 2 Geh helÀk eyler teàÀfül ile hemçün AzrÀìl 

  Geh nigÀh-ı rÿó-baòşıñ derde … gösterir 

 

 3 Heyéet-i óüsnile memlÿ olmasın mı cÀn u dil  

  èAks-i miréÀt-ı ruòuñ göñlümde cÀnÀn gösterir 

 

 4 Áh kim bilseñ ne ôÀlimdir ne kÀfirdir o şÿò 

  Ôulm ider èÀşıúa hem kendin peşìmÀn gösterir 

 

 5 Bu cihÀn bir özge gülşendir ki baúsañ YÀverÀ 

  Nice èarèar nice biñ serv-i òırÀmÀn gösterir 

 

 6 Úaãd-ı tanôìr-i zemìni mìr-i RÀif eylesem 

  Kilk-i şièrim kendisin nÀlÀn u giryÀn gösterir 
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  67 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 áamzen ile mest-i nÀzım çeşm-i fettÀn söyleşir 

  Ey kemÀn-ebru müjeñle tìr-i müjgÀn söyleşir 

 

 2 äanma ey LeylÀveşim tenhÀ úalır èÀşıúlarıñ 

  GÀhìce Mecnÿn ile ãaórÀ-yı müràÀn söyleşir 

 

 3 Birbiriyle èÀşinÀlıúlar ezelde var imiş 

  Dàmenimle eldeki çÀk-i girìbÀn söyleşir 

 

 4 áonceler eyler tebessüm bülbül-i şeydÀlara  

  GülsitÀn-ı èÀlem içre èandelìbÀn söyleşir 

 

 5 YÀverÀ gördüñ mü sen meslisde olmuş leb-be-leb 

  MehveşÀn bir yere gelmiş zÀr u nihÀn söyleşir 

 

  68 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 BÀà-ı dilde ãalınan serv-i dil-ÀrÀ mı gelir 

  Bilemem yoòsa ki bir èarèar-ı bÀlÀ mı gelir 

 

18b 2 Òande-rìz olmaàile ol gül-i ter èuşşÀúa  

  O tebessüm èaceb neşée-yi ãahbÀ mı gelir 

 

3 Hevesi zülf-i siyÀhıñ ne belÀlar getirir 

  KÀkülüñ fikri ile başıma sevdÀ mı gelir 
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 4 Bu gelen rÀyióa bÿy-ı ser-i zülfüñ mü èaceb 

  CÀn dimÀàına yÀòÿd sünbül-i bÿya mı gelir 

 

 5 Bir zamÀn vaãlıñı YÀver anıñ itmişdi òayÀl 

  Dil-i nÀ-şÀdıma bilmem ki o òulyÀ mı gelir 

 

69 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 èÁşıúa ãabr u taóammül güç olur 

  Böyle eùvÀra taóammül güç olur 

 

 2 Şöyle bir serv-i dil-ÀrÀ var iken 

  áayrı maóbÿba temÀyül güç olur 

 

 3 ÓÀlimi söyler iken fehm idemez 

  Sözü nÀdÀna taèaúúul güç olur 

 

 4 Mey-i iúbÀlle pür-neşée iken 

  KÀr-ı encÀm-ı teéemmül güç olur 

 

 5 EvvelÀ èizzet ü rifèatda iken   

  YÀverÀ ãoñra teõellül güç olur 
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70 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Ser-À-pÀ úÀmetim ol úÀmet-i cÀnÀna óasretdir 

  Dü-çeşmim de benim ol dìde-i fettÀna óasretdir 

  

 2 ÓÀrìm-i zaòm-ı cÀna hìç òadengiñ olmadı vÀãıl 

  Dil-i mecrÿó-ı zÀrım nÀvek-i müjgÀna óasretdir 

 

19a 3 Anuñçündür ider beytü’l óazende zÀr u efàÀnlar  

  ZüleyòÀ-yı dilim bir Yÿsuf-ı KenèÀna óasretdir    

 

 4 Göñülde Àteş-i hicrÀn u àam pür-òÀr òÀr oldu 

  LeùÀfet gülşeninde bir gül-i òandÀna óasretdir 

 

 5 Ne mümkindir o şÿòuñ vaãlını fikr eylesin YÀver 

  ViãÀli mümteniè bir Àfet-i devrÀna óasretdir 

 

  71 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 BÀde-i èaşúıñla mestim bilmezem èişret nedir 

  SÀúıyÀ gül-çehrelerle itdigim ülfet nedir 

 

 2 Óasret-i vuãlat baña úan aàladır her ãubó u şÀm  

  äorsalar bilmem yine ol yÀr ile vuãlat nedir 

 

 3 Gerçi çeşmiñ òaste ammÀ eylemiş òalúı òarÀb  

  Ol nigÀh-ı úahramÀnıñda olan úudret nedir 
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 4 Bir devÀ bilmez misin derd-i dilim oldu füzÿn 

  Ey ùabìb-i cÀn-perver bende bu èillet nedir 

 

 5 Sen misin üftÀde eyÀ yoòsa herkes böyle mi 

  ÓÀliñ olmuşdur perìşÀn YÀverÀ óikmet nedir 

 

  72 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Sirişk-i óasreti çeşmim òayÀl-i yÀr içün ãaúlar 

  Nuúÿd-ı vÀfirin ehl-i kerem ìåÀr içün ãaúlar 

 

 2 Suòan-sencÀn olan güftÀrını eşèÀr içün ãaúlar 

  KelÀm-ı óikmet-Àmìzin kişi ÀåÀr içün  ãaúlar 

 

 3 RaúìbÀna olan çesbÀn degildir èÀşıúa lÀyıú 

  LibÀs-ı nÀzını ol nÀzenìn aàyÀr içün  ãaúlar 

 

19b 4 Saña èÀşıú olan cÀnÀ cihÀna iltifÀt itmez 

  áarìbÀne nigÀhın ruéyet-i dìdÀr içün ãaúlar 

 

 5 NigÀh-ı òışmını senden dirìà eyler úıyÀs itme 

  O bir sehm-i úaøÀdır YÀver-i àam-òˇÀr içün ãaúlar 
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73 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Ne cellÀd-ı úÀøÀdır kim bilinmez nice úan eyler 

  Kimin ióyÀ ider àÀmzeñ kimin ihlÀk-i cÀn eyler 

 

 2 Beni rüsvÀ-yı èaşú itdiñ duyuldu èÀleme vaúèam 

  Raúìbiñ óÀlimi bir bir cihÀna dÀstÀn eyler 

 

 3 Çemende èandelìbÀn eyledikce nÀle vü feryÀd  

  Derÿn-ı sìnede cÀnÀ dil-i zÀrım fiàÀn eyler 

 

 4 SitemkÀr olduàun ol nÀzenìniñ sen tehì ãanma 

  Gürÿh-ı èÀşıúÀnı cevri ile imtióÀn eyler 

 

 5 Begim baú diúúat it bu şièrimiñ maømÿn-ı ebyÀtı 

  LìsÀn-ı óÀlle YÀver kuluñ óÀlin beyÀn eyler 

 

  7430 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Yalıñız ãanma ùarÀvet ruò-ı òÿy-gerde de var 

  JÀle-Àlÿde olan berg gül-i terde de var 

 

 2 Luùf-ı òïş-bÿyuna tercìó olur mu óÀliñ 

  Gerçi kim bÿy-ı laùìf  èÿd ile èanberde de var  

 

  

                                                 
30 21b’de derkenar 
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3 Özge bir neş’e virir sÀàar-ı laèliñ cÀnÀ 

  Gerçi keyfiyet-i neşée mey-i sÀàarda da var 

 

 4 Yoúdur ol mÀhveşiñ óüsn-i ÒudÀvÀrına söz 

  Ancaú esbÀb-ı óasen zìb ile zìverde de var 

 

 5 èAşúım iúrÀr idip ol şÿò-ı cefÀ-pìşe dimiş 

  DÀà-ı pür-òÿn-ı firÀúım dil-i YÀverde de var  

 

  áazeliyyÀt-ı Óarfüz’- ZÀ 

 

  75 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Ol gül-i ter hem-dem-i òÀr olduàun bilmez miyiz  

  Ey dil-i şeydÀ seniñ zÀr olduàun bilmez miyiz 

 

 2 İltifÀt-ı gÀh gÀhıñ ile olmam dil-firìb 

  Ey felek meşreb sitem-kÀr olduàun bilmez miyiz 

 

 3 ÒˇÀba varsa gözlerin şemşìrin itmez der-niyÀm 

  Tìà-ı gamzeñ bir úaøÀkÀr olduàun bilmez miyiz 

 

20a 4 Meh cemÀliñ olmadıúca mÀhtÀb itmez gönül 

  Biz şeb-i hicrÀnınıñ tÀr olduàun bilmez miyiz 

 

 5 NÀle vü zÀr itmemiz nÀ-çÀrdır YÀver bizim 

  Yoòsa bizden cümle bì-zÀr olduàun bilmez miyiz 
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  76 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Çeşm-i óasret-zede her nÿrile tenvìr olmaz  

  Degme müjeyle dil-i àam-zede tebşìr olmaz 

 

 2 Beni der-bend-i èubÿdiyyet-i òüsn eylemege 

  TÀr-ı zülfüñ gibice boynuma zincìr olmaz  

 

 3 Kime şeúvÀ ideyim olmadı bir çÀre meded 

  Söylesem óÀl-i dilim úÀl ile taúrìr olmaz 

 

 4 Söylemesem ölürüm söylerisem rÀz açılır 

  Sabrı güç çÀresi yoú óÀãılı tedbìr olmaz 

 

 5 äafvet-i rÿy ile üns eyleyen Àyìne-i dil 

  Keder-i yÀr ile YÀver nice tekdìr olmaz 

 

  77 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Ben ne óÀle girdigim bilmez mi sulùÀnım henÿz 

  İntiôÀr vuãlatıyla zÀr u giryÀnım henÿz 

 

 2 ÒÀú-pÀy u pÀy-mÀl oldum reh-i èaşúıñda ben 

  SÀye-endÀz olmadı serv-i òırÀmÀnım henÿz 

 

 3 Yine aàlatmaú mı úaãdıñ başladıñ cevr itmege 

  Dinmedi çeşmimden ey ôÀlim aúan úanım henÿz 
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 4 èAúl u fikr u õihnimi başımdan itdiñ tÀr-mÀr 

  Óüsnü èarø itdi ol kÀkül-i perìşÀnım henÿz 

 

20b 5 YÀver-i nÀlende óÀlin aña èarø itmek èabeå 

  Ben ne óÀle girdigim bilmez mi sulùÀnım henÿz 

 

  78 

   (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Muãùalaó sözler ile şière óalÀvet gelmez 

  Ùabèa taóãìl-i èulÿmile selÀset gelmez 

 

 2 Óırãıla mÀl … itmekledir ãandÿú 

  Her fürÿ-mÀye gedÀ-çeşme úanÀèat gelmez 

 

 3 Ne úadar olsa daòı èilm ü hünerde mÀhir 

  Ser-nigÿn-ùaliè olan kimseye devlet gelmez 

 

 4 äaymayan Àòiret u dìnini bì-àayret olur 

  VÀsièü’l meõhebe hìç èÀr u óamiyyet gelmez 

 

 5 Dergeh-i Óaúúa varıp yalvara gör ey YÀver 

  Devr-i ebvÀb idersen saña èizzet gelmez 

 

  79 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 Yÿsuf gibi her dil-ber-i raèna güzel olmaz 

  Yaèúÿb nebi óüznüne hìç bir bedel olmaz   
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 2 Ùÿl-i emel-i zülfüñ ile fikrete düşmüş 

  èUşşÀú-ı dil-efgÀrıña èàayrı emel olmaz 

 

 3 Zaòm urmaàıçun èÀşıúa òançer be-kef olma 

  Ser-tìz-i nigÀhıñ gibi tìà-i ecel olmaz 

 

 4 Gülşen ne gerek bende-i efgendeñe cÀnÀ 

  Úapın gibi èuşşÀúıña raènÀ maóall olmaz 

 

 5 NÀdÀnla YÀver ãaúınıp itme keş-À-keş 

21a  Kec-bahåle sen … misin kim cedel olmaz  

 

  80 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 Kim der dil-i èuşşÀúa derÿnunda teb olmaz 

  YÀ külòen-i sÿzÀnıñ içinde leheb olmaz   

 

 2 Maùlÿb içün ey èÀciz-i nÀçÀr u dil-efgÀr 

  Yalvar úader-i Óaøret-i Óaúúa sebeb olmaz 

 

 3 FeryÀd u fiàÀnıla ùolarsa n’ola èÀlem 

  MÀtem-kede-i dehr-i denìde ùarab olmaz  

 

 4 KüstÀò-ı muóabbet ne kim eyler ise maèõÿr 

  EùvÀr-ı mecÀõibde efendim edeb olmaz 
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5 Bÿs-ı lebiñi itse ùaleb YÀver èaceb mi 

  DìvÀne göñül her ne iderse edeb olmaz 

 

  81 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün) 

 1 Elif úaddiñe bir noúùa úonulmaz 

  ÒırÀm-ı nÀzıñın miåli bulunmaz  

 

 2 Ne çÀre eylesem bilmem aãla 

  O òÿnì àamzeniñ zaòmı oñulmaz 

 

 3 Saña ben sırr-ı èaşúı anladırdım 

  RakìbÀnı gibi sìneñ öpülmez 

 

 4 Lebiñ bÿsu àıdÀ-yı rÿó-ı cÀndır 

  O õevú-i cÀn-fezÀya hìç ùoyulmaz 

 

 5 Yeter èuryÀn-ı èaşúıñ oldu cÀnÀ 

  Saña şimden gerü YÀver ãoyulmaz 

 

  82 

 

  (FeèilÀtün MefÀèilün Feèìlün) 

21b 1 Şöyle bir kÀmkÀr-ı èaşúız biz    

  GÿyiyÀ şehriyÀr-ı èaşúız biz 

 

 2 Bir úarÀr üzre olmazız dÀéim 

  Devr ider rÿzigÀr-ı  èaşúız biz 
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 3 Rütbe-i faúra olmuşuz vÀãıl 

  O vec(i)hden kibÀr-ı èaşúız biz 

 

 4 äarılır ÀşiyÀn-ı mürà-i dile 

  KÀkül-i tÀr-mÀr-ı èaşúız biz 

 

 5 Derdimizdir bizi bu óÀle úoyan 

  Böyle óÀlÀ nizÀr-ı èaşúız biz 

 

 6 Hem-dem oldu bizimle ehl-i cünÿn  

  Úaysla hem-civÀr-ı èaşúız biz 

 

 7 DÀmen-i óasret-i dilim pür ider 

  Yem-i gevher-niåÀr-ı  èaşúız biz 

 

 8 Tìr-i Àhım ider èadÿyu helÀk 

  NÀvek-i kÀr-zÀr-ı èaşúız biz 

 

 9 Dil-i ãÀfa sözüm virir neşée 

  BÀde-i òïş-güvÀr-ı èaşúız biz 

 

 10 Bizde olmaz hemìşe ãabr u sükÿn 

  Cÿş ider cÿy-bÀr-ı èaşúız biz 

 

 11 Bizde olmaz zamÀn-ı faãl-ı şitÀ 

  Gül-i dÀéim-bahÀr-ı èaşúız biz 

 

 12 Baàrımız òÿn derÿnumuz yanmış 

  LÀle-i dÀàdÀr-ı èaşúız biz 
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 13 Nice eyler şikeste ãadme-i bÀd 

  TÀze bir şÀòsÀr-ı èaşúız biz 

 

22a 14 Óaõer eyle şerÀre-i dilden 

  Şuèle-endÀz-ı nÀr-ı èaşúız biz 

 

 15 Bizi yaúmaz cehennemiñ nÀrı 

  SÿznÀk-ı şerÀr-ı  èaşúız biz 

 

 16 Şimdi olduú cihÀnda şöhret-yÀb 

  YÀverÀ nÀmdÀr-ı èaşúız biz 

 

  83 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Pek de bì-hÿde degildir nÀle-i şeb-gìrimiz 

  NÀéil-i vaãl olmaàa vÀbestedir tedbìrimiz 

 

 2 Kec-nümÀlıú varsa bende cÀnıma úasd it begim 

  İki úat olsun elinde úÀmet-i şimşìrimiz 

 

 3 ÙÀú-ı ebyÀt-ı metìnim çaròa reşk-endÀz iken 

  SÀye-rìz olmaz zemìne úubbe-i taãvìrimiz 

 

 4 Áteş-i Àhım yaúar eşèÀrımıñ maènÀsını 

  Yoòsa maènÀyı muèaúúad eylemez taúrìrimiz 
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5 İddièÀ-yı ùayy-ı maømÿnıla olsun YÀverÀ 

  Seyr-i òÿbÀn-ı Nedìmiñ şièrine tanôìrimiz 

 

  áazel-i Óarfü’s-Sìn 

 

  84 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 áayra luùfuñ bende geh ÀzÀrdan úıldım úıyÀs 

  Ey gülüm çokdur raúìbiñ òÀrdan úıldım úıyÀs 

 

 2 Bì-vefÀ …  hercÀéì ôÀlim olduàuñ 

   Hep geçen gün itdiàin eùvÀrdan úıldım úıyÀs 

 

22b 3 Òaùù-ı rÿyuñ bÀèiå-i bÀrÀn-ı eşkim olduàun 

  Mevsim-i evvel-bahÀr  enhÀrdan  úıldım úıyÀs 

 

 4 Fitne-i çeşm-i cihÀn-Àşÿb-ı èÀlem-şÿruñu 

  Mekr ü Àl-i àamze-i seóóÀrdan úıldım úıyÀs 

  

 5 èÁlemi àarú itdigin ùÿfÀn-ı Nÿóuñ YÀverÀ  

  Eşk-i çeşm-i dìde-i òÿn-bÀrdan úıldım úıyÀs 
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áazeliyyÀt-ı Óarfü’ş-Şın 

 

  85 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 Ol òande-i şìrìn leb-i òandÀna virilmiş 

  Bu girye vü zÀrì dil-i nÀlÀna virilmiş 

 

 2 EùfÀl-i cihÀn mektebe dil tıflı o şÿòa 

  Bülbül-beçeler daòı gülistÀna virilmiş 

 

 3 Her dili ãad-pÀre ider yÀra görünmez31   

  Bu ùarza eåer nÀvek-i müjgÀna virilmiş 

 

 4 Hem dilleri cemè eyler o hem kendi perìşÀn 

  EødÀd-ı cemìè zülf-i perìşÀna virilmiş 

 

 5 Úumrıları YÀver giceler óasret-i rÀóat 

  Pür-şìvelik ol serv-i òırÀmÀna virilmiş 

 

  86 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Benim óÀl-i diger-gÿnum cihÀna rÀygÀn olmuş 

  áarìb bì-çÀreniñ óÀli èaceb bir dÀstÀn olmuş 

 

 2 Ne hìç bir kimseye ifşÀ-yı rÀz itdim ne Àh itdim   

  Bu rütbe ketm iderken sırr-ı èaşúım hep èayÀn olmuş 

                                                 
31 Vezin hatalı 

Faruk
Rectangle
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23a 3 Ùabìb-i cÀn u dilsin òaste-i hicrÀna baúmazsın 

  Teraóóum eyle õÀlim óÀl-i dil àÀyet yamÀn olmuş 

 

 4 Beni ol bì-vefÀ vuãlatda mesrÿr eylemez dirsin  

  èAceb bir var mıdır vaãlıyla yÀrın şÀdmÀn olmuş 

 

 5 Anıñ üftÀde-i óüsn ü cemÀli olduàum vaúti 

  Geçen günler óesÀb itdim ki YÀver çoú zamÀn olmuş 

   

  87 

 

  (MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün) 

 1 Lebiñle mest olan èÀşıú şarÀbı neylerimiş 

  Yanar pişer dil-i zÀrı kebÀbı neylerimiş 

 

 2 ÔiyÀ bulur dil u cÀnım görünce ruòsÀrıñ 

  Gören o mihr-i ruòu Àf-tÀbı neylerimiş 

 

 3 Kesildi èÀşık-ı zÀrıñ suéÀli úalmadı hìç 

  Şehìd-i àamzeñ olanlar óesÀbı neylerimiş 

 

 4 Çeken bilir bu àam-ı firúati ne miónetdir 

  Esìr-i óasret olanlar èaõÀbı neylerimiş 

 

 5 Hüner bu derde esìr olmamaúdır (ey) YÀver 

  Olunca èÀşıú-ı rüsvÀ óicÀbı neylerimiş 
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88 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Geçer òışm u àaøabdan ãanma sen ol iffet-i ser-keş 

  Kül olduñsa ne àam yirsin yine üfler ider Àteş 

 

 2 Ne yapsın õerre-veş nÀçiz iken èuşşÀú óayrÀnı 

  İder òurşìde istiànÀ ùulÿè itdikce olur mehveş 

 

 3 NihÀl-i úadd-i bÀlÀsını yÀ Rabb ser-firÀz eyle 

  Beni çün sÀye pÀ-mÀl eyledi ol úÀmet-i dil-keş 

 

23b 4 Baña … cürèadır hep ãunduàuñ ey sÀkì-i devrÀn 

  N’olur bir kere nÿş itsem elinden bÀde-i bì-àaşy 

 

 5 Uãandıú ol kemÀn-ebrÿ àamından YÀverÀ artıú 

  Yeter tìrile oldu sìneler mÀnende-i terkeş 

 

  89 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 GülistÀn-ı òayÀlimden yine bir mihrbÀn geçmiş 

  ÒırÀm-ı nÀzile bir úÀmet-i serv-i revÀn geçmiş 

  

 2 Sen ol nÿr-ı siyÀhı görmediñ mi ey dil-i şeydÀ 

  Yanımdan bir siyeh-çerde güzel bir nev-civÀn geçmiş 

 

 3 O gül-ruòsÀrı gördükde göñüller çÀk çÀk olmuş 

  KemÀl-i óayretinden kendisinden bÀàbÀn geçmiş 



102 
 

 

 

 4 Muúavves ebruvÀnın seyr iderken èÀşıú-ı zÀrıñ 

  O òÿnì àamzenin tìri cigerden nÀgehÀn geçmiş  

 

 5 SüveydÀ-yı derÿnumda fitìl-i dÀà-ı èaşúıñdır 

  Muóabbet şemèine gÿyÀ ki bir fÀnÿs-ı cÀn geçmiş 

 

 6 O mÀhıñ fikr iderken heyéet-i óüsn-i cihÀn-sÿzun 

  Derÿnumdan yine sÿzişli bir Àh u fiàÀn geçmiş 

 

 7 èİlÀcı neylesin cÀnÀ dilimde zaóm-ı nÀsÿruñ 

  äaúıñ merhem-resÀn olma o zaóm-ı òÿn-feşÀn geçmiş 

 

 8 Oturmuş mesned-i ièzÀze èaşúıñ nÀz u şevketle 

  Dilim evrengine bir pÀdşÀh-ı kÀm-rÀn geçmiş 

 

 9 KitÀb-ı óüsnünü görmez ki varsın õevk-i maènÀya 

  Bu fenne olmamış vÀúıf hezÀrÀn èÀlimÀn geçmiş 

 

 10 Kimi cÀnın fedÀ itmiş kimi mÀl u menÀliñ hep 

  Bu vÀdìlerden ey zÀhid gürÿh-ı èÀşıúÀn geçmiş 

 

24a 11 Bu bÀzÀr-ı muóabbetde alan almış ãatan ãatmış 

  MetÀè-ı cÀnı èuşşÀúıñ ne rütbe raygÀn geçmiş 

 

 12 Biri ùÀúat götürmez pençe-i èaşúla degil BehrÀm   

  Bu meydÀn-ı muóabbetden nice biñ pehlivÀn geçmiş 

 



103 
 

 

 13 Beni bì-dÀr ider her şeb amÀn ol eşk-i óasretler 

  Dü-çeşmimden anıñçündür benim òˇÀb-ı girÀn geçmiş 

 

 14 Ne cellÀd-ı úaøÀnıñ zìr-i destinden úalıp şimdi 

  FirÀúıñla óayÀtından begim bu òaste cÀn geçmiş 

 

 15 Felek bilmem òarÀbÀtì olanlardan ne istersin 

  Benim şimdi óesÀbımdan daòı pìr-i muàÀn geçmiş 

  

 16 Benim şÀdÀn-ı hicrÀn mÿriå-i àamdır baña vuãlat 

  Dilimden Àrzÿ-yı iştiyÀú-ı mehveşÀn geçmiş 

 

 17 Ben ol maórÿm-ı dìdÀrım beni şÀd itmedi devrÀn 

  Yine maózÿn-ı nÀlÀnım ki vaút-i şÀdmÀn geçmiş 

 

 18 NigÀh-ı iltifÀtından bizi dÿr eyledi YÀver 

  Beni ol nÀzlı cÀnÀna raúìb-i bed-zebÀn geçmiş 

 

  áazel-i Óarfü’ã-äÀd 

 

  90 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 Ruéyet o mühür-dìde-i bì-dÀra mı maòãÿã 

  RüéyÀda görülmek daòı enôÀra mı maòãÿã 

 

 2 DÀéim umarım kesmem ümìdim gelir elbet 

  Teşrìfi o şÿòuñ bize iúrÀra mı maòãÿã 
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 3 Ebrÿları ìmÀ ile itmekde tekellüm 

  äoóbet yalınız ãavtla güftÀra mı maòãÿã 

 

24b 4 Keyfiyyet-i laèl-i lebiñi añlayan añlar 

  Bu neşée hemÀn sÀàÀr-ı ser-şÀra mı maòãÿã 

 

 5 Taãvìr gibi sÀkit ü òÀmÿş neler var 

  Bu söylememek ãÿret-i dìdÀra mı maòãÿã 

 

 6 Gel gör hele YÀver gül-i ruòsÀrını yÀrıñ 

  Hep seyr ü temÀşÀ gül-i gülzÀra mı maòãÿã 

 

  áazel-i Óarfü’ø-ØÀd 

 

  91 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Şìve vü óüsn-i edÀdır úadd-i dil-berden àaraø 

  Hep òırÀm-ı nÀzdır bÀlÀ-yı èarèardan àaraø 

 

 2 Nefè u sÿd-ı kesb u kÀrı iddiòÀr itmek degil 

  Beõl-i rÀh-ı yÀr içündür sìmle zerden àaraø 

 

 3 Pend-i menè-i èaşú iderken ben didim kim nÀãıóa 

  Bir fedÀkÀra fedÀdır cÀnla serden àarÀø 

 

 4 ÁşinÀdır nükhet-i zülfüñle gerçi … 

  ÓÀliñi yÀd eylemekdir bÿy-ı èanberden àaraø 
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 5 Bÿse-düzd olmaúlıàa YÀver olur belki sebeb 

  YÀri mest (itmek)  içündür devr-i sÀàardan àaraø 

 

  áazel-i Óarfü’ù-ÙÀ 

 

  92 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 äafóa-i rÿyuñda peydÀ oldu tÀze tÀze òaùù 

  Baàladı mecmÿèa-yi óüsne güzel şìrÀze  òaùù 

 

25a 2 äanma kim òod-rÿ giyÀh-ı gülşen ruòsÀrıdır 

  SünbülistÀndır naôarda dil-ber-i mümtÀza òaùù 

 

 3 Óaùù ber-Àver olmayınca èaşúım ifşÀ itmezem 

  èAúıbet oldu sebeb gördüñ mü keşf-i rÀza òaùù 

 

 4 SÀyesinde çoú gedÀ-yı Àşú olur iúbÀlmend 

  Evc-i óüsnüñde hümÀveş başladı pervÀza òaùù 

 

 5 Úadr-i hüsnün úıldı ãad çendÀn YÀver dil-beriñ 

  Zìb ü zìnet virdi óÀlÀ mesned-i ièzÀza òaùù 
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áazel-i Óarfü’ô-ÔÀ 

 

  93 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Egerçi ãayd der-úayd olmamış ãayyÀddan maóôÿô 

  Esìr-i zülf-i zincìriñ degil ÀzÀddan maóôÿô 

 

 2 Raúìbi ùaró idip èuşşÀúına itdiñ nevÀzişler  

  Olur maôlÿmlar elbet efendim dÀddan maóôÿô 

 

 3 Göñül bì-hÿş úaldı neşter-i àamzeñle bir úan al 

  Girifte-òÿn olan elbet olur faããÀddan maóôÿô 

  

 4 Yazıú mürà-i dilim efàÀnla zaóm itdirmek istermiş 

  O bir güldür kim olur dÀéima feryÀddan maóôÿô 

 

 5 èAúÀrÀtın sirişk-i çeşm-i giryÀn kesmesün YÀver   

  Olur dil bì-nevÀdır neylesün ìrÀddan  maóôÿô 

 

  áazel-i Óarfü’l-èAyn 

 

  94 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

25b 1 O gülüm èÀşıúa yÀr olsa degildir mÀniè 

  Mürà-i dil èaşúla zÀr olsa degildir mÀniè 
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2 Bu ùarÀvet ki gülünde var o gül-ruòsarıñ 

  Eger èuşşÀúı hezÀr olsa degildir mÀniè 

 

 3 Sifle-perverligidir bizleri rencìde iden 

  Hem-dem-i bezm-i kibÀr olsa degildir mÀniè 

 

 4 Gül-nihÀl-i úadiniñ bülbül-i nÀlendeleri 

  Ne úadar zÀr u nizÀr olsa degildir mÀniè 

 

 5 Gülşen-i kÿyuñu YÀver gibi etsem mesken 

  HˇÀbgÀhım ser-i òÀr olsa degildir mÀniè 

 

  áazel-i Óarfü’l-áayn 

 

  95 

 

  (Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün) 

 1 Gördükde rÿy-ı yÀrı olup bÀà u dÀà dÀà 

  Güller úızardı reşkle hep oldu dÀà dÀà 

 

 2 Bir ùaùlı bÿsesin alıp ol sükkerìn lebiñ 

  Oldu o leõõetile dehÀn u dimÀà dÀà 

 

 3 ElmÀs-pÀre bir gözile dÀà  ber-dilim   

  Görse şuèÀ-ı óüsnün olur şeb-çerÀà dÀà 

 

 4 DÀà-ı muóabbetiñ başım üstünde var yeri 

  Olsun ser-i raúìb-i denìden ıraà dÀà 
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 5 YÀver görüñce ol gül-i gülzÀr-ı behceti 

  Güller úızardı reşkle hep oldu dÀà dÀà 

 

26a  áazel-i Óarfü’l-FÀ 

 

  96 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Bir lebi var ol gülün kim gül-be-şekerden laùìf 

  Öyle bir ruòsÀrı da var kim gül-i terden  laùìf 

 

 2 Rÿó-perver ol dehende lüélü-i dendÀn-ı yÀr 

  Bir müdevver óoúúa-i laèl içre gevherden laùìf  

 

 3 Bilmem ancaú òÀl-i … eczÀsını 

  Müşk-i terden bÿyu elùÀf kendi èanberden laùìf 

 

 4 äafvetiñden sÀúıyÀ bahå itmem ammÀ bÀdeniñ  

  SÀèidiñ destiñdeki billÿr sÀàardan laùìf 

 

 5 Laèl-i cÀn-baòşÀdan özge YÀverÀ yoúdur hele 

  Hem müferrió hem daòı maècÿn-ı cevherden laùìf 
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áazeliyÀt-ı Óarfü’l-ÚÀf 

 

  97 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 èAşúıñla seniñ Àteşe yandım òaberiñ yoú 

  Áh-ı şerer-nÀlelerimden òaberiñ yoú 

 

  

2 ÓayfÀ ki dilÀ òasret-i bì-tÀb yatırsın 

  Bì-çÀre seniñ derdiñe bir çÀregerin yoú 

 

 3 GÀhìce teàÀfül gehì bì-gÀne nigÀhıñ 

  èUşşÀúıña ey gözleri Àhÿ neleriñ yoú 

 

 4 Bir kere nigÀh eylemediñ bende-i zÀra 

  ÜftÀdeleriñ óÀline ey meh naôarıñ yoú 

 

 5 YÀver ne èaceb sen daòı pek nÀz idiyorsun  

26b  Çoúdanberidir semtine yÀrıñ seferiñ yoú 

 

  98 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 Siór itdi baña àamze-i cÀdÿ òaberim yoú  

  èAúlım başıma eyledi yÀòÿ òaberim yoú 

 

 2 ÒˇÀhişger-i neôôÀre-i çeşmÀnı iken ben 

  AàyÀra nigÀh itmiş o meh-rÿ òaberim yoú 

Faruk
Rectangle
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 3 Ben mest-i şerÀb-ı leb iken bir ùolu ãunmuş  

  Mey-òÀnede bir sÀkì-i dil-cÿ òaberim yoú 

 

 4 Teşrìfiñi rüéyÀda dil-i zÀra işitdim   

  Düşmez gözüme her gice uyúu òaberim yoú 

 

 5 Sünbüllerini şemm idicek YÀver o şÿòuñ  

  Mest itdi dil-i zÀrım o òïş-bÿ òaberim yoú 

 

  99 

 

   (FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 èÁşıúı derde úodu cilve-i èaşú 

  Hüsnü bir perde úodu cilve-i èaşú 

 

 2 HemÀn ol ceõbe-i óüsn ü Ànı 

  Vech-i esmerde úodu cilve-i èaşú 

 

 3 Úomadı neşéeyi hìç ãahbÀda  

  Laèl-i dil-berde úodu cilve-i èaşú 

 

 4 Ne úadar tÀb u ùarÀvet var ise 

  O gül-i terde úodu cilve-i èÀşú 

 

 5 Ben de YÀver gibi nÀlendesiyim 

  Beni bu derde úodu cilve-i èaşú 

   

Faruk
Rectangle
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100 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

27a 1 CÀnımı yakdı benim Àteş-i sÿzÀn-ı firÀú 

  Ne èaceb sönmez olur sÿzìş-i hicrÀn-ı firÀú 

 

 2 Beytü’l-aòzÀna miåÀl oldu mekÀnım şimdi 

  Baña yÀr oldu bu şeb Yÿsuf-ı KenèÀn-ı firÀú  

 

  

3 Buldu ÀsÀyiş ü rÀóat dil-i vìrÀnımda  

  ÒÀne-i dilde yatur gitmedi mihmÀn-ı firÀú 

 

 4 Şuèleden serv olup úaldı cigergÀhımda 

  äanki reftÀr idiyor serv-i òırÀmÀn-ı firÀú 

 

 5 Õerrece gün göremez óasret-i dìdÀrıñ ile 

  Ôulmet-i àamda úodu YÀveri zindÀn-ı firÀú 

 

  áazeliyyÀt-ı Óarfü’l-Kef 

 

  101 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Diliñ biz tÀ-seóer bì-òˇÀb u nÀlÀn çıúdıàın gördük 

  O mÀhıñ pisteriñden mihr-i tÀbÀn çıúdıàın gördük 

 

 2 Niçün dÀmÀnıña dest-i kesÀne girmedi dirsen 

  Seniñ biz baèøı yerden pek perìşÀn çıúdıàın gördük 

Faruk
Rectangle
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 3 Egerçi baóå-i èiãmet ile daèvÀ eyler ol kÀfir 

  Raúìbiñ dest-i cevrinden gürìzÀn çıúdıàın gördük 

 

 4 Benimçün úaùre yaş aúıtmadı dirmiş o hercÀèì 

  Gözümden úaùre-i eşkiñ hezÀrÀn çıúdıàın gördük 

 

 5 Niçün pÀ-mÀl-i şeh-rÀh-ı edÀsı olmayız YÀver 

  O şÿòuñ esb-i nÀzıla òırÀmÀn çıúdıàın gördük 

 

  102 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

27b 1 FÀrià ol dünyÀdan ey dil kendiñi bir yana çek 

  Çekme dehriñ miónetiñ mey-óÀnede peymÀne çek 

 

 2 Ùut elinden reh-ber ol fenn-i maèÀrif semtine 

  Ùıfl-ı endek-sÀliñi sen mekteb-i èirfÀna çek 

 

 3 Düşdük èaşúa çÀresi olmaz anıñ bilmez misin 

  Sen bu derd-i Àteş-i hicrÀnı yana yana çek 

  

 4 Áteşìn ruòsÀr-ı dil-berden göñül oldu kebÀb 

  Òÿn-ı dil nÿş eyle ey dil … mestÀne çek 

 

 5 Her vaúit ülfet olur mu ol gül-i zìbÀ ile  

  Bir zamÀn da YÀverÀsÀ óasret-i cÀnÀna çek 
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103 

 

  ( MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün ) 

 1 O şÿòun óasretiyle yana düşdük 

  ViãÀlinden geçip hicrÀna düşdük 

 

 2 RefÀh-ı óÀlimiz var iken evvel 

  Faúìr olduk da biz bì-gÀne düşdük 

 

 3 Dilim teşne iken dìdÀr-ı yÀra 

  Urulduú àamzesine úana düşdük 

 

 4 Bizi yÀd itdi bir köhne sepedle   

  Mürüvvet ãÀóibi cÀnÀna düşdük 

 

 5 Yazıldıú defterine èÀşıúÀnıñ  

  èAceb YÀver gibi dìvÀna düşdük 

 

  104 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün) 

 1 Güzel taãvìr olunmuş òaùù u òÀliñ 

  Gözümden naúşı hìç gitmez cemÀliñ 

 

28a 2 Sirişkim çaàlasa cÿş itse aúsa 

  Gider mi levó-i dilden baú òayÀliñ 

 

 3 Naôar-bÀzız cemÀl-i èÀşıúlarıyız 

  Nedir bì-hÿde bu rÿy-ı celÀliñ 
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 4 HelÀk itdi beni seóóÀre çeşmiñ 

  Füsÿn-ı àamzeñ ile mekr ü Àliñ 

 

 5 Seni dil-teng iden hep ol perìdir 

  Nedir dünyÀya YÀver infièÀliñ 

   

  105 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Gerçi ki siór-Àferìn zülf-i perìşÀnıñ seniñ 

  Eyleyen meftÿn beni çeşmÀn-ı fettÀnıñ seniñ 

 

 2 Ey kemÀn-ebrÿ nedir çeşmiñde bu òÿn-rìzlik 

  TÀ cigergÀhımda oynar tìr-i müjgÀnıñ seniñ 

 

 3 äolmasın bÀd-ı òazÀn Àh-ı èÀşıúdan begim 

  BÀà-ı rÿyuñda açılmış verd-i òandÀnıñ seniñ 

 

 4 Aç niúÀb-ı rÿyuñu mÀnend-i ebr ey mehveşim 

  èÁlemi úılsın münevver mÀh-ı tÀbÀnıñ seniñ 

 

 5 YÀver-i sÿzendeyi bir şeb müşerref eyleseñ 

  Ben şebistÀnıñda olsam şemè-i nÿrÀnıñ seniñ 
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  (Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün) 

 1 Yaúdıñ serÀy-ı úalbimi bir külòen eylediñ 

  Urduñ derÿna dÀàlarıñ gülşen eylediñ 
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 2 Firúat şebinde úalmışıdım fikr-i vaãlla  

  Mihr-i ruòuñla cÀn u dilim rÿşen eylediñ 

 

28b 3 Maózÿn iken firÀk-ı cemÀliyle ey òayÀl 

  áam-óÀne-i derÿnuma geldiñ şen eylediñ 

 

 4 Ey èaşú ülfetiñ ile óÀlim òarÀb olup 

  RüsvÀ beni bu èÀleme baú hep sen eylediñ 

 

 5 äabr u úarÀr u èaúl u dili YÀverÀ úoduñ 

  Semt-i óabìbe sen de varıp mesken eylediñ 
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  (Mefèÿlü MefÀèilün Feèÿlün) 

 1 Dil aldı òayÀle gül-èiõÀrıñ 

  ÇeşmÀnım aúıtdı eşk-bÀrıñ 

  

 2 Ben yÀr àamın úazandım ey dil 

  Olmaz mı seniñ de kesb ü kÀrıñ 

 

 3 Ey dost yetiş yetiş ki öldüm 

  Göñlümde hemìşe intiôÀrıñ 

 

 4 ÌrÀd-ı muèayyeni gibidir   

  Rüşvet bu zamÀne-i kibÀrıñ 
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5 YÀver gibi ben de oldum ey dil 

  ÜftÀdesi bir cefÀlı yÀrıñ 
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  (Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün) 

 1 Ey naòl-i nÀz berg-i teriñ yoú mudur seniñ 

  Ey gül-nihÀl meyveleriñ yoú mudur seniñ 

 

 2 Geldi derÿn-ı cÀn u dile yÀd-ı lebleriñ 

  Ey fikr-i yÀr cÀnda yürek yoú mudur seniñ 

 

 3 Renc-i òumÀr-ı bÀde-i laèlile òasteyim 

  ZÀhid èaceb ki derd-i seriñ yoú mudur seniñ 

 

29a 4 Ey şÀh-ı óüsn óÀlet-i èaşúıñla biñ úadar 

  ÜftÀdegÀn der-be-deriñ yoú mudur seniñ 

 

 5 MiréÀt-ı ãÀf YÀvere virdinse iàbirÀr  

  Çerò-i sitem-kerÀ kederiñ yoú mudur seniñ 
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  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 äafÀ vü õevú olur cÀnÀ dilimde miónet-i èaşúıñ 

  äaúıñ ôanneyleme derd ü elemdir óÀlet-i èaşúıñ 

 

 2 Begim evvel nigÀhıñla àubÀr-ı èaúlı maóv itdim 

  Dil-i miréÀt-ı ãÀfımda görüñdü ãÿret-i èaşúıñ 
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 3 ÒarÀbÀtıñ siyeh-mestÀn u mey-nÿşÀnına ãorma 

  ÒumÀr u neşéesin fehm eylemezler èişret-i èaşúıñ 

  

 4 Ser-À-pÀ mÿy-ı cismim bir zebÀn olsa edÀ itmez 

  Ne mümkin şükrün itmek nÀzenìnim nièmet-i èaşúıñ 

 

 5 Ne nÿş-ı bÀde eylersin ne hÿş-yÀrÀnedir ùavrıñ 

  Bilinmez mi senin de YÀverÀ keyfiyyet-i èaşúıñ 
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  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Ser-ÀàÀz-ı kelÀm eyle görünsün dürr-i şehvÀrıñ 

  Ùoyulmaz õevúine cÀnÀne nÀzıñ ùatlı güftÀrıñ 

 

 2 Aúar ãular gibi aúdı göñüller rÿy-mÀl oldu 

  AmÀn ey serv-i dil-cÿyum görünce nÀz u reftÀrıñ 

 

 3 Eger gitdinse yanımdan benim ey nÀzenìnim sen 

  Dilimden hìç gider mi Àrzÿ-yı rÿy u dìdÀrıñ  

 

 4 NigÀh-ı mest-i nÀzıñdır iden Àhÿları meftÿn  

  CihÀna siór iderse çoú degildir çeşm-i seóóÀrıñ 

 

29b 5 áazeller iòtirÀè itdiñ belì èaşúıyla cÀnÀnıñ 

  èAceb YÀver seniñ de bir kitÀb olmaz mı ÀåÀrıñ 

 

Faruk
Rectangle
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  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Pek güzel baúışlıdır pek … gözleriñ 

  Dìde-i Àfetle varsa ÀşinÀdır gözleriñ 

 

 2 VÀdì-i hicrÀna vaãl itdi hep rÀhım benim 

  Bir bakışda semt-i vaãla reh-nümÀdır gözleriñ 

 

 3 ÙÀú-ı miórÀb-ı dü-ebrÿ içre ãon úandìldir 

  Hem mey içmez hem yine ser-hïş-edÀdır gözleriñ 

 

 4 Dem-be-dem òÿn-ı dilimden neşée-yÀb olmaúdadır 

  Sevdigim mest-i müdÀm olsa sezÀdır gözleriñ 

 

 5 YÀver-i dil-òÿna àamzeñveş ider baóå-i hirÀs  

  Gerçi cÀnÀ cÀn-fezÀdır àam-zidÀdır gözleriñ 

   

  áazel-i MüstezÀd 
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  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

  (Mefèÿlü Feèÿlün) 

 1 Geh eşk gehì òÿn-ı dil-i zÀra boyandıñ 

  GÀhì durulup gÀhìce … bulandıñ 

  Biñ derd úazandıñ 

  Òayli oyalandıñ 
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 2 ÓayfÀ ki diliñ şuèle-i ruòsÀrıyla yaúdı 

  YÀrıñ leb-i gül-fÀmını sen bÀde mi ãandıñ 

  SeyrÀnına baúdıñ 

  Òÿn-ı dile úandıñ 

 

30a 3 Vaèd itdi viãÀlin saña ol vaèdine durmaz 

  Sen öyle yalan sözlere gerçekden inandıñ 

  MevlÀdan utanmaz  

  CÀnıñdan uãandıñ 

 

 4 Ey mihr-i cihÀn-tÀb-ı felek ey meh-i tÀbÀn 

  GÀhì açılıp meh gibi gÀhìce úapandıñ 

  Ey zülf-i perìşÀn 

  Kimlerden utandıñ 

 

 5 Baòtıñ seniñ ey YÀver-i şeydÀ ne siyehmiş 

  ÒˇÀb içre viãÀle irip ol demde uyandıñ 

  áÀyetle tebehmiş  

  Vuãlat demin andıñ  
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  (Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün) 

 1 Bir nìm nigÀh iderse o mestÀne gözleriñ 

  Eyler cihÀnı siór ile dìvÀne gözleriñ 

 

 2 Eylerdi çÀk çÀk o dÀmÀn-ı èiãmeti 

  İtse nigÀh Yÿsuf-ı KenèÀna gözleriñ 
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 3 Şimşìr-i ebruvÀnını farúında görse de  

  Òavf eylemez úayar bu dil u cÀnÀna gözleriñ 

 

 4 Bir vechle iùÀèat emr itmek muóÀl 

  FermÀn iderse òüsrev ü òÀúÀna gözleriñ  

 

 5 Gözler seni çü-necm-i semÀ dìde-dÿz olup 

  Gör kim ne itdi YÀver-i óayrÀna gözleriñ 
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  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Çeşm-i Àhÿlarla cÀnÀ ülfetiñ olmuş seniñ 

  Anıñ içün èÀşıúÀndan vaóşetiñ olmuş seniñ 

 

30b 2 Òÿn-ı dil nÿş eyledikce neşée gelmiş çeşmiñe 

  ÒÀne-i dil meclis-i germiyyetiñ olmuş seniñ 

 

 3 Dil esìriñ zaòm-ı müjgÀnıñla oldu zaòmnÀk 

  Ùutalım bir nìm-nigÀha niyyetiñ olmuş seniñ 

 

 4 ÙÀliè-i Firèavnı gör kim nièmete àarú olmuş Àh 

  Öyle kÀfir şÀd-mÀn-ı nièmetiñ olmuş seniñ  

 

 5 İstemez itme nigeh ol YÀver-i nÀ-kÀmına  

  äanma ey ser-mest-i nÀzım şefkatiñ olmuş seniñ 
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áazeliyyÀt-ı Óarfü’l-LÀm 

 

  115 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 MÀh-ı ruòuñ bedr-i tamÀm oldu gel 

  Geçdi günüm Àhla şÀm oldu gel 

 

 2 Miónet-i èaşúıñ ile zÀr itmege  

  Kÿşe-i àam baña maúÀm oldu gel  

 

 3 Meclis-i èuşşÀúa gelip gÿş úıl 

  Baóãiñ ile feth-i kelÀm oldu gel 

 

 4 Gelmediñ inãÀfa virip bÿseni 

  BÀàda her meyve-i òÀm oldu gel 

 

 

 5 YÀvere gündüz gelemezseñ eger 

  Geçdi günüm Àhla şÀm oldu gel 
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  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Bir nihÀl-i èişve-i òÀùır-nişÀn ister göñül 

  BÀà-ı dilde úadd çeken ser-keş fidÀn ister göñül 

 

31a 2 Çekdigi cevr ü sitemdir dil-rübÀlardan anıñ 

  èÁşıúıñ úadrin bilir bir mihr-bÀn ister göñül  
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 3 Rÿyuna baúmaúla ùoymaz Àşıú-ı óasret-keş 

  ÓÀãılı ol meh-liúÀyı her zamÀn ister göñül 

 

 4 Derd-i èaşúıñ yana yana eylemek içün beyÀn  

  GÀhìce cÀnÀnla tenhÀ mekÀn ister göñül  

 

 5 Nìm-nigÀh-ı iltifÀtıñ YÀver-i bì-çÀre geh 

  ÁşikÀr ister gehì gÀhì nihÀn ister göñül 

 

  117 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Zaòm-ı müjgÀn-ı ciger-sÿz ile pür-yÀra göñül 

  Úapılır óayf yine èaşúla her yÀra göñül 

 

 2 Ne úadar saèy-i belìà itse de bir fÀéide yoú 

  Bulamaz derd-i dil-i zÀrıña bir çÀre göñül 

 

 3 Bir zamÀn gülşen-i óüsnüñde seniñ bülbül iken 

  Düşdü şimdi ne èaceb óasret ile zÀra göñül 

 

 4 Ser-i zülfüñde vaùan ittigiñi duymuş idim 

  Úandadır úanda yine şimdi o ÀvÀre göñül 

 

 5 Böyle bì-hÿde fiàÀn itmese de YÀver-i zÀr 

  ÓÀlini èarø idebilse n’ola dil-dÀra göñül 
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  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Pek perìşÀn-óÀl olup sen böyle nÀlÀnsın göñül 

  Bilmem aãlın yÀ neden sÿzÀn u giryÀnsın göñül 

 

 2 Naúd-i eşki dem-be-dem rÀh-ı viãÀle ãarf idip 

  Hìç taóammül eylemez bì-ãabr u sÀmÀnsın göñül 

 

31b 3 Bir nefes bir ÀrÀm u úarÀr itmez misin  

  Semt-i yÀrı çün ãabÀ-cÿyÀn u pÿyÀnsın göñül  

 

 4 BülbülÀsÀ girye vü zÀrì ferÀmÿş eyleme  

  Şeróalarla çün gül-i ãad-berg-i òandÀnsın göñül 

 

 5 Cÿylar Àb-ı sirişk ü nÀleler ãavt-ı hezÀr 

  DÀàlarla YÀverÀsÀ çün gülistÀnsın göñül 
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  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 FirÀş-ı àamda bìmÀr eyleyip gel gitme cÀnım gel 

  èİlÀcın eyle revóÀnì gel ey rÿó-ı revÀnım gel 

 

 2 Muóabbetden vefÀdan dem urursun hey sitem-kÀrım 

  Óaúìúatsiz mürüvvetsiz efendim mihr-bÀnım gel  

 

 3 BahÀr-ı köhnedir bir başúa èÀlem var bu gülşende 

  ÒırÀmÀn ol hezÀr-ı nÀzla serv-i revÀnım gel 
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 4 NigÀh-ı õülfeúÀr-ÀåÀrı çeksin àamze-i mestiñ 

  èAlì sìretli sulùÀnım benim ey úahramÀnım gel 

 

 5 TemÀşÀ-yı çemense maúãadıñ ey YÀveriñ cÀnı 

  KüşÀd oldu bütün yer yer gül-i dÀà-ı nihÀnım gel 

 

12032 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 Ey èaşú-ı civÀnÀn derÿnumda füzÿn ol  

  Bu vÀdì-i miónetde baña rÀh-nümÿn ol 

 

 2 Óayretle nigÀh eylese herkes saña cÀnÀ 

  Áyìne-ãıfat sen daòı bir ãÀf-derÿn ol 

 

 3 Bir noúùa úadar loúmaya úÀniè olup ey dil 

  Şol sofra-i nièmetde olan kÀse-i nÿn ol   

 

 4 ErbÀb-ı òıred gibi ãaúın fikrete düşme 

  èAúlıñ var ise sen daòı ehl-i cünÿn ol 

 

 5 İç bÀdeñi çek kendini bir kÿşeye şimdi 

  YÀver gibi mey-òÀne-yi vaódetde merhÿn ol 

 

                                                 
32 42b’de derkenar 

Faruk
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áazeliyyÀt-ı Óarfü’l-Mìm 

 

  121 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Ôuhÿr-ı mÿy-ı nev-òìziñ ruòuñda nÿrdan gördüm 

  Şikest ol òurde òaùùı èaynıñ billÿrdan gördüm 

 

 2 O meh-rÿnuñ hilÀl-i yek-şebe bÀrìk-i ebrÿsun  

  Yaúın gelmezden evvel kimseye ben dÿrdan gördüm 

 

32a 3 Meger bÿs-ı leb-i sÀúì ãabÿó-ı ãubó-ı èişretmiş 

  Bu ùarz-ı tÀzeyi bir müdmin-i maòmÿrdan gördüm 

 

 4 Didim yÀra dehÀn-ı tengini gördükde òaùù-Àver 

  O şekker-pÀreyi óÀlÀ hücÿm-ı mÿrdan gördüm   

 

 5 HemÀn gÿyÀ ki YÀver Úadre irdim nÿra àarú oldum 

  BeyÀø ol gerdeni kim ol siyeh semmÿrdan gördüm  

 

  122 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Òaùù-ı nev-ruòsÀrda evvel-bahÀrımdır benim 

  èAndelìbÀn-ı çemen efàÀn u zÀrımdır benim 

 

 2 Eylemem şimden gerü Àb-ı revÀna iètibÀr  

  Bu aúan seyl-Àb-ı eşkim cÿy-bÀrımdır benim  
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 3 Oldu dil Àyìneveş timåÀliñe ümmìdvÀr   

   Óayret-efzÀ-yı derÿnum intiôÀrımdır benim 

 

 4 Geçmedi èaàyÀrdan óayfÀ o düşmen-ÀşinÀ 

  ÒÀr-zÀr-ı vÀdì-i àam reh-güõÀrımdır benim 

 

 5 YÀverÀ terk eylemem ol yÀrı pÀ-mÀl itse de       

    ÒÀksÀr olmaú yolunda iftiòÀrımdır benim 
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  (FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün) 

 1 NÀr-ı èaşúıñ mekÀnıdır göñlüm   

  Şuèleler gülsitÀnıdır göñlüm    

 

 2 Óasretiñle seniñ a şÿò-ı cihÀn 

  BÀà-ı hicriñ òazÀnıdır göñlüm 

 

 3 Eyledi tÀ cigergehimde úarÀr  

  Tìr-i àamzeñ nişÀnıdır göñlüm 

 

32b 4 VÀúıf-ı lehce-i nigÀhıñdır 

  èÁlemiñ nüktedÀnıdır göñlüm 

 

 5 YÀverÀ èarşa çıkdı pÀyesi tÀ 

  Bir şehiñ ÀstÀnıdır göñlüm 
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  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Bu bahÀr-ı èÀlemiñ dil-keş hevÀsın görmedim 

  Bülbül aàlar gül güler ben bir ãafÀsın görmedim  

 

 2 CÀnıma kÀr itdi óayfÀ Àteş-i derd-i firÀú  

  Bu èaõÀb-ı miónetiñ bir intihÀsın görmedim 

 

 3 Maôhar-ı çeşm-i nigÀhım bilmezem cürmüm nedir 

  Oldu pür-òÿn zaòmım ammÀ mÀ-cerÀsın görmedim  

    

 4 Rÿşen itdi ser-te-ser rÿy-ı zemìn-i ùÀlèatiñ 

  Ben şeb-i firúatdeyim bir gün ziyÀsın görmedim  

 

 5 Òayli dem bìmÀr-ı èaşúım YÀverÀ óÀlim yaman      

  Uàradım bir derde kim aãlÀ devÀsın görmedim 
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  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Cünbiş itse cümle èÀlem ben yine miónetdeyim 

  VÀãıl olsa yÀra her kes ben yine óasretdeyim 

 

 2 ÙÀlièim ùÀliè degildir kimseden Àh eylemem 

  Fikr idip baót-ı siyÀhım dÀéimÀ óayretdeyim 

 

 3 ÇÀresiz derdim benim yÀr oldıgıçün neylesin  

  ÁşikÀrı ketmi güç ben bir èaceb óÀletdeyim 



128 
 

 

 

 4 Bir daúìúa ben seni òÀùırdan iòrÀc eylemem 

  Ben daòı ôannım budur kim òÀùır-ı devletdeyim 

        

33a 5 ÓÀl-i vÀãıfdır nümÿne óÀlime YÀver benim    

  ÚÀle gelmez sırr olunmaz özge keyfiyyetdeyim 
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  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Ol mehi bem her dem anar aàlarım  

  Áteş-i èaşúıyla yanar aàlarım   

   

 2 Òançeriniñ zaòmına dil-teşneyim 

             Òÿn-ı dil-i zÀra úanar aàlarım      

                                                                                                                                 

 3 Óasret-i laèl-i leb-i mey-gÿnuyum 

  áam ùolusun cÀna ãunar aàlarım 

 

 4 Derdini nièmet bileli àam yemem    

  Òÿn-ı dil-efgÀra banar aàlarım 

 

 5 Ben daòı YÀver gibi ol ôÀlimiñ 

  Áteş-i èaşúıyla yanar aàlarım 

 

   

Biçimlend
cm
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  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

33b 1 Şuèle-i Àhım ile nüh felegi döndüreyim    

  Dem-i serdim ile deryÀları da dondurayım 

  

 2 Áteş-i ehl-i nifÀú ile yanar Àteş-i dil  

  Çeşm-i giryÀnım ile úanàısını söndüreyim 

 

 3 Ser-i kÿyunda cÀnı var ise dursun ruúabÀ   

  NÀvek u tìr-i duèÀyı hele dur göndüreyim 

 

 4 Fenn-i èaşúı hele taèlìm ideyim uşşÀúa   

  MÀye-i èaşú ile bì-mÀyeleri ondurayım 

 

 5 BÀrì bì-hÿde fiàÀn itmeyelim gel YÀver     

   Şuèle-i Àhım ile nüh felegi döndüreyim 
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  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Mey-i èaşúıla mest oldum òumÀr-ı derd-i ser gördüm 

  Der-i mey-òÀnede ben kendimi pek der-be-der gördüm    

 

 2 Baña ögretdi ol mehveş èaşúı bir nigÀhıyla   

  TemÀşÀ bundadır kim böyle bir ãÀóib-naôar gördüm 

 

 3 Hele òÿn-ı dilim nÿş eylediyse mest-i òˇÀb oldu  

  O şÿòuñ òaste çeşmÀnını benden besbeter gördüm 
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 4 Düşelden derd-i èaşú-ı yÀra ben òayli zamÀndır kim 

  èİlÀcın görmedim derdiñ devÀyı bì-eåer gördüm 

 

 5 èAceb Àhım mı teésìr itdi kim oldu òaùù-Àverde 

  Anıñ Àyìne-i ãÀfında YÀver biñ keder gördüm  

 

  129 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün)  

 1 äalıñ nÀzile ey serv-i revÀnım 

  Görüñ èuşşÀúa Àşÿb-ı cihÀnım 

 

 2 Efendim gel faúìriñ òÀnesine 

  Úudÿmuñla bahşet olsun mekÀnım 

 

 3 Seni bir kerecik öpsem sevinsem     

  äarılsam saña ey mÿy-ı miyÀnım 

  

 4 KelÀmıñ derd-i hicrÀna şifÀdır  

  Leb-i laèli hayÀt-ı cÀvidÀnım  

 

 5 İnanma rìş-òand-ı yÀra YÀver  

  VefÀsızdır benim nÀ-mihr-bÀnım 
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  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün)  

34a 1 Gelmez misin ey şÿò-ı cefÀ-pìşe civÀnım 

  Geçdi benim Àhile fiàÀnile zamÀnım 
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 2 Benzim ãararıp èaşúıñ ile ãoldu efendim 

  Ben bÀà-ı firÀúıñda seniñ berg-i òazÀnım 

 

 3 HüşyÀr olamaz böyle úalır tÀ-be-úıyÀmet 

  Her kim ki fütÀdeñ ola ey serv-i revÀnım 

 

 4 Va’llahi efendim seni özler seni gözlerim  

  Bu zaòm-ı ciger-sÿzile her dÀà-ı nihÀnım 

 

 5 èAşúıñ edeb-Àmÿz olalı YÀvere cÀnÀ 

   ElfÀô-ı mülÀyim ile zeyn oldu zebÀnım 
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  (FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Serv-úadd àonce-dehÀnı severim 

    AmÀn ol mÿy-ı miyÀnı severim 

 

 2 Úorúarım ismini yÀd eylemege 

  Bir güzel nazlı civÀnı severim 

 

 3 Ceõbe-i óüsnü anıñ àÀlib olur  

  Bi’ù-ùabìè esmer olanı severim 

 

 4 Ne úadar olsa güzel taèbìriñ 

  O úadar óüsn-i beyÀnı severim 
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5 YÀverÀ èÀşıú-ı zÀr oldum ise 

    Demedim ben de filanı severim 

   

  132 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün) 

 1 Yem-i èeşú içreyim hem Àb bilmem 

  … Àteşdeyim hem tÀb bilmem 

 

34b 2 Saña baúdımsa küstÀòÀne afv it 

  èAceb dìvÀneyim èÀdÀb bilmem 

 

 3 Raúìb oldu baña èaşúıñda èÀlem 

  Ki sırdÀş itmege aóbÀb bilmem 

  

 4 Beni bì-dÀr iden kendi fiàÀnım 

  Bülbülden kendimi ben òˇÀb bilmem 

 

 5 Der-i MevlÀdan özge YÀverÀ ben 

  Teşebbüs itmege esbÀb bilmem 
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  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 Gördükde seni ey meh-i raòşende hilÀlim 

  Úalmazdı benim èaşúıñ ile õerre mecÀlim 

 

 2 Bilmem ki naãıl şÀd olacak bu dil-i maózÿn 

  Günden güne müzdÀd oluyor óüzn ü melÀlim 
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 3 Sensin hemÀn ey şÀò-ı cihÀn òÀne-i dilde 

  Her laòôa vü her an benim fikr ü òayÀlim 

 

 4 Gördükde bu çeşmimden aúan úanlı sirişki 

  Olma didi ol meh baña meéyÿs-ı viãÀlim 

 

 5 Ümmìd idiyor cÀn u dilim bÿse-i laèliñ  

  YÀver gibi şimdi ne èaceb fikr-i muóÀlim 

 

  134 

 

   (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Hele ben kendimi bir úÀlıb-ı bì-cÀn bulurum 

  Ne zamÀn görsem o rÿóum yeniden cÀn bulur 

  

 2 Arasam derd-i firÀúın bulamam çÀresini 

  Elem-i èaşúı derÿnumda nümÀyÀn bulurum   

 

35a 3 O güzel gözleriniñ fitnesiñ itdikce òayÀl  

  Giceler tÀ-be-seóer dìdemi giryÀn bulurum 

 

 4 Ben de bu àamla begim òÀne-i vìrÀnımda 

  Bir tesellì virecek óÀlime yÀrÀn bulurum 

 

 5 O cefÀ-cÿ seni YÀver gibi terk itdiyse 

  Sen elem çekme göñül ben saña cÀnÀn bulurum  
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áazeliyyÀt-ı Óarfü’n-Nÿn 

 

  135 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Girişmeñ şìve vü nÀzıñ kerÀmetdir velì sensin 

  NigÀh-ı òışm-ı çeşmiñ ZülfekÀrıñdır èAlì sensin 

 

 2 Egerçi mübtelÀ oldum nice òÿn-òˇÀr u àaddÀra  

  Velìkin ibtilÀ-yı èaşúımıñ eñ evveli sensin 

 

 3 Nice ferzÀneyi mat eylerim úaùè-ı muóabbetde 

  Baña dirsen yine sevdÀ-yı èaşúımla deli sensin 

 

 4 Ayaúlandır nigÀh-ı meróametle dest-gìrim ol 

  Ki bì-tÀb-ı àamıñ bìnÀ gözü … sensin 

 

 5 èİnÀyet meróamet úıl şeh-levendim yÀr-ı YÀver ol 

  Ki ecdÀdıñ daòı àÀzìdir ammÀ çün èAlì sensin 
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  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Göñül òïşlandı àÀyetle o sebzìniñ edÀsından 

  äayıldım ben daòı FerhÀdveş bir mübtelÀsından 

 

  

2 KemÀn-ı ebruvÀnıñ ey meh-i raòşende peyker Àh 

  RehÀ bulmuş èaceb ber-dÀr mıdır sehm-i úaøÀsından 

Faruk
Rectangle
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35b 3 Kimi taèyìb ider óÀlim … u taèarruøda 

  Uãandım óÀãılı dehriñ sitemkÀr ÀşinÀsından 

 

 4 Saña bir bir beyÀn itdim óaúìúatde nedir óÀlim 

  SuéÀl idersen ey zÀhid bu èaşúıñ mÀcerÀsından 

 

 5 O òÿnì àamze-i òÿn-òˇÀra YÀver ÀşinÀ oldum 

  Kesildim ben cihÀnıñ cünbiş ü õevú u ãafÀsından 
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  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 Meclisde o gül-rÿ ile peymÀne çekilsin 

  Şimden gerü hicrÀn-ı àamı bir yana çekilsin 

 

 2 MuètÀd-ı cefÀyım àamı birden bire virdiñ 

  Bugün dükedip cevriñi ferdÀ ne çekilsin 

 

 3 Manôÿr-ı dü-dìdeñ ùutalım olmadı sürme 

  Ebrÿlara zìbÀyiş içün yÀ ne çekilsin  

 

 4 Bayrama degin cÀme bedel rindiñ elinde 

  Tesbìó-i riyÀ-pìşe-i ãad dÀne çekilsin  

 

 5 YÀver açılıp gül gibi èuşşÀú-ı dil-efgÀr 

  Çün mürà-i seher semt-i gülistÀna çekilsin 
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  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Òaste-i bì-tÀb-ı èaşúım òÀùırım ãormaz mısın 

  NÀzenìnim èahdıña peymÀnıña ùurmaz mısın 

 

 2 Şeh-süvÀrım çek èinÀnın tÿse-i reftÀrınıñ 

  Esb-i nÀzıñ pek òırÀmÀn eylediñ yormaz mısın 

 

 3 Òaùù gelince bir daúìúa bend-i sìneñ açmadıñ 

  İşte aòşÀm oldu artıú saèatıñ úurmaz mısın 

 

36a 4 Luùf u iósÀnıñ zamÀnında baña ey ùıfl-ı nÀz 

  Dest-i cevriñ ile biñ seng-i sitem urmaz mısın 

 

 5 YÀver-i derd-i derÿnum ol ùabìbim gel amÀn 

  Òaste-i bì-tÀb-ı èaşúım òÀùırım ãormaz mısın 

   

  139 

 

  (MefÀèilün FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün) 

 1 Bu ôulmü sensin iden bendeñe a ôÀlim sen 

  TeàÀfül itme yeter ùuymadıñ mı óÀlim sen 

 

 2 Düşüp ayaàıña rÿ-mÀla iútidÀrım yoú 

  O rütbe kesdiñ efendim benim mecÀlim sen 

 

 3 Tefekkürüm gice gündüz senin viãÀliñdir 

  İnan ãaóìói bu hep òˇÀb u hep òayÀlim sen 
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 4 Kimi mehi kimi mihri ider miåÀl ammÀ 

  CemÀl-i Yÿsuf’a cÀnÀ benim miåÀlim sen  

 

 5 Ne óÀle girdi àam-ı èaşúıñ ile baú YÀver 

  Bu ôulmü sensin iden bendene a ôÀlim sen 
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  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 FeryÀd idelim bülbül-i nÀlÀn ne ùurursun 

  Vaúti mi degil seyr-i gülsitÀn ne ùurursun 

 

 2 Ey dìde-i ter óasret-i yÀrıñ elemiyle 

  TÀ ãubóa degin böylece giryÀn ne ùurursun 

 

 3 Gör úayd-ı seriñ sen daòı ey èÀşıú-ı miskìn 

  AàyÀra gider ol şeh-i òÿbÀn ne ùurursun 

 

 4 Ey dil yine semte mi èazm idecek ol şeh 

  Yollarda úalıp böylece óayrÀn ne ùurursun 

 

36b 5 Ey zülf-i siyeh rÿyuña yÀrıñ dökülürsün 

  YÀver gibice sen de perìşÀn ne ùurursun 
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  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Yine èuşşÀú-ı óasret-keşlere èìd üzre èìd olsun 

  Ùulÿè itdi çü mihr-i èìd o meh èömrü mezìd olsun 
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 2 Müzeyyen cÀme-i èìd itsin efzÿn úıymet-i óüsnüñ 

  NigÀh-ı çeşm-i bed-manôar cemÀlinden baèìd olsun 

 

 3 NümÀyÀn olmasa mÀniè degil mÀh-ı nev-şevvÀl 

  HemÀn àurre-i àarrÀ-yı ebrÿlar bedìd olsun 

 

 4 Ne èìd itdiñ ne bayramlaşdıú ol bì-gÀne ülfetle 

  Alanlar bÿseni varsın desin èìdiñ saèìd olsun  

 

 5 Úaçınma èarø-ı dìdÀr eyle èuşşÀú-ı dil-efgÀra 

  Efendim dìde-i YÀver ruòuñla müstefìd olsun 
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  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 Ol serv-i sehì-úaddile sen úÀmet-i cÀnsın 

  MestÀne nigehlerle begim Àfet-i cÀnsın 

 

 2 Her laóza èÀşiúın eylerse temÀşa 

  DìdÀrıña ùoymaz yine sen nièmet-i cÀnsın 

 

3 Şìrìn süòanıñ àÀyet ile nÀzik efendim 

  Bu şìve-i güftÀrla sen úıymet-i cÀnsın 

 

 4 Dilde ne úadar olsa keder sen giderirsin 

  GÿyÀ bu ãafÀlar ile sen ãafvet-i cÀnsın 

 

 5 Aldıúca òayÀle ruò-ı pür-tÀbıñı YÀver 

37a  MiréÀt-ı derÿnunda anıñ ãÿret-i cÀnsın 
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  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Ne olduysa baña oldu nigÀh-ı çeşm-i fettÀndan 

  Bu meftÿnluú degildir yalınız hicrÀn-ı cÀnÀn 

 

 2 Ne aàlarsın amÀn ey dil taóammül yoú mu hìç sende 

  èAlìl oldu nice bì-ãabr u ùÀúat zÀr u giryÀndan 

 

 3 O maózÿnum ki èÀlemde benim bir çÀre-sÀzım yoú 

  Baña bir meróamet eyler bulunmaz oldu yÀrÀndan 

 

 4 O òÿnì àamze-i nÀ-mihr-bÀndan zÀr zÀr oldum 

  Úatı pür-yÀre mecrÿhum uruldum tìr-i müjgÀndan 

 

 5 Görürsem yÀrı YÀver söylerim bu mıãraèı bi’llÀh 

  Ölürsem úÀtilim sensin eger bu zaòm-ı hicrÀndan 
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  (MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün) 

 1 CihÀnıñ Àfet-i devrÀnı sensin 

  Bu èaãrıñ Yÿsuf u KenèÀnı sensin 

 

 2 Vücÿdum mülkünüñ ãulùÀnı sensin 

  Serìr-i behcetiñ òÀúÀnı sensin 

 

 3 DevÀsÀz ol leb-i laèliñle cÀnÀ 

  Dil-i bìmÀrımıñ dermÀnı sensin 
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 4 Gel ey rÿó-ı revÀnım úaçma benden 

  Bu cism-i nÀ-tüvÀnıñ cÀnı sensin 

 

 5 áarìbiñ YÀveri terk itme şÀhım 

  SerÀy-ı úalbimiñ sÀmÀnı sensin 

   

  145 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

37b 1 èAúlıñ yitirip ãoñra mı èÀúıl olacaksın 

   Ser-óalúa-i èuşşÀúa mı dÀòil olacaúsın 

 

 2 ŞÿòÀnla pek ülfeti artırdıñ efendim 

  Kendiñ gibi bir Àfete mÀéil olacaúsın 

 

 3 Şemè-i ruò-ı cÀnÀneyi gördükce uçarsın 

  PervÀne gibi yanmaàa úÀéil olacaúsın 

 

 4 Giryende görüp dün baña cÀnÀn didi yolda 

  äabr eyle ki maùlÿbuña nÀéil olacaúsın 

 

 5 RüéyÀda bu şeb gördüñ ise yÀrını YÀver 

  Müjde saña bir bÿseye nÀéil olacaúsın 
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  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Kimse bilmez óÀlimi bir Àfete meftÿn iken 

  Ben nice Àh itmeyem derd-i dilim efzÿn iken 
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 2 Zülf-i müşgìniñ siyeh-tÀb eylemiş peykÀnını 

  Zaòm açar tìr-i müjeñ laòt-ı ciger pür-òÿn iken 

 

 3 Meclis-i èuşşÀúda bi’llÀhi úalmaz hÿş-yÀr  

  SÀkì-i gül-çehreniñ laèl-i lebi mey-gÿn iken 

 

 3 èÁşıúÀnıñ àam yiyip òÿn-ı dilden nÿş eylesin 

  Ol raúìb-i bed-liúÀ luùfuñ ile memnÿn iken  

 

 4 Sevdigim lÀyıú mıdır sen gül açıl aàyÀr ile 

  Künc-i àamda YÀver-i zÀrıñ seniñ maózÿn iken 
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  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 NigÀh-ı òışm ile cÀnÀ óayÀt-ı cÀvidÀnımsın 

  Füsÿnuñla esÀs-endÀz-ı mülk ü òÀnmÀnımsın 

 

38a 2 Görünmez çeşmime sensiz cihÀn bir õerre miúdÀrı 

  CihÀnı neyleyim cÀnÀ benim sen tende cÀnımsın 

 

 3 AmÀn raóm eyle söylet derdimi gÿş eyle sen óÀlim 

  Benim merhem-resÀn-ı zaòm-ı nÀsÿr-ı nihÀnımsın 

 

 4 CihÀn der-zìr-i tìà-i úahramÀn-ı ebruvÀnıñdır   

  Begim destÀn-ı devrÀnsın benim ãÀóib-úırÀnımsın 

 

5 Sirişk-i çeşmle perver(de) itmişdir seni YÀver 

  Gönül baàında úadd çekmiş benim bir gül-fidÀnımsın 
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   (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 Ey óasret-i cÀnÀn seniñ yandım eliñden 

  Yaúdıñ beni el-Àn seniñ yandım eliñden 

 

 2 èAşúıñ beni bìmÀr ideli òayli zamÀndır 

   Ey derdime dermÀn yandım seniñ eliñden 

 

 3 Gördükce ùutarsın beni … cÀnÀ 

  Ey mihr-i diraòşÀn seniñ yandım eliñden 

 

 4 Urduñ dil-i mecrÿóumu açdıñ yine yara 

  Ey nÀvek-i müjgÀn yandım seniñ eliñden 

 

 5 Dil-sÿzì-i firkatle dil-i YÀveri yaúdıñ 

  Ey Àteş-i hicrÀn seniñ yandım eliñden 
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    (MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün) 

 1 AmÀn bergeşte müjgÀnıñ elinden 

  O òÿnì tìà-i berrÀnıñ elinden 

 

 2 Yetişmez düşmez dÀmÀn-ı yÀra   

    AmÀn serv-i òırÀmÀnıñ elinden 
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38b 3 Ecel meyini nÿş itmezden evvel  

  İçeydim bÀde cÀnÀnıñ elinden 

 

 4 Hemìşe yanarım úan aàlarım ben 

  Dem-À-dem çeşm-i giryÀnıñ elinden 

 

 5 O şÿòu Àh kim baòt olsa YÀver   

  ÒalÀã itseñ raúìbÀnıñ elinden 
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  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Begim òavf eylemezsen èÀşıúÀnıñ bedduèÀsından 

  CigergÀhı anıñ yanmış àam-ı èaşúıñ hevÀsından 

 

 2 Göñül ol serv-úaddi gördügü dem meyl ider ammÀ 

  Ôuhÿr-ı èaşúı òÿbÀnıñ bilinmez ibtidÀsından 

 

 3 Niçün ol meh beni rencìde-òÀùır eyliyor dirler  

  èAceb bir var mıdır òïşnÿd olmuş dil-rübÀsından  

 

 4 Eger dirlerse óaúúımda benim de tövbekÀr olmuş 

  Teneffür eylerim òalúıñ bu gÿne iftirÀsından  

 

 5 FedÀ eyler dil ü cÀnım o şÿòuñ rÀh-ı èaşúında 

  èAceb YÀver gibi bir var mı anıñ mübtelÀsından 
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  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 Vuslatda olan Àteş-i hicrÀnı ne bilsin 

  Õevúinde olan óasret-i cÀnÀnı ne bilsin 

 

 2 MihmÀnım iken òÀne-i dilde àamıñ ey şÿò 

  Meélÿf-ı àamıñ ülfet-i yÀrÀnı ne bilsin 

 

 3 YÀr olmaz anıñ èaúlı kim eyler ise tedbìr 

  Mecnÿn-ı dilim derdine dermÀnı ne bilsin 

 

39a 4 FeryÀd idiyor èaşúı ile ol şeh-i óüsnüñ 

  Bì-çÀre göñül kendine şÀyÀnı ne bilsin 

 

 5 YÀver gibi bì-zÀr ider ol òalú-ı cihÀnı 

  ÜftÀdeleriñ ãabr ile sÀmÀnı ne bilsin 
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  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 Açdı nigehiñ tÀze zaòm tÀ-cigerimden 

  Var mı òaberiñ ey gül-i ter yÀrelerimden 

 

 2 Maózÿn iken ol şÿòa nigÀh eylerisem de 

  Muàber görünür ãafvet-i rÿyu kederimden 

 

 3 Maórÿr olalı Àteş-i èaşúıyla vücÿdum 

  Gitmez o mehiñ heyéet-i óüsnü naôarımdan 
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 4 Óasretle döker dìdelerim dÀne-i eşkin 

  Kendim daòı bì-zÀr olurum çeşm-i terimden 

 

 5 Mest itdi beni ol güzeliñ bÀde-i èaşúı 

  YÀver òaberiñ var mı benim derd-i serimden 
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  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 Geçdi bu göñül vaãl-i dil-ÀrÀ hevesinden 

  Geçmez o gülüm nÀz u sitiànÀ hevesiñden 

 

 2 Ben yÀrı görelden beri bir şeyde gözüm yoú 

  Geçdi dil-i zÀrım hele dünyÀ hevesinden  

 

 3 Reşk-Àver olur laèl-i lebiñ gördügü demler 

  Úana boyanır bÀde-i ãahbÀ hevesinden 

 

 4 Zülf-i siyehin rÿyuna dökdükce o meh-rÿ 

  Başımda yanar Àteş-i sevdÀ hevesinden 

 

39b 5 DìdÀrıñı görmekle úanÀèat mı ider dil 

  YÀ neylesin ol YÀver-i şeydÀ hevesinden 
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  áazeliyyÀt-ı Óarfü’l-VÀv 

 

  154 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Áteş-i èaşúıñ ile yandı ciger n’olsun bu 

  DÀà-ı sevdÀñ ile zeyn oldu bu ser n’olsun bu 

 

 2 Vaãlıñı itmeden ümmìd ricÀ èuşşÀúıñ 

  Firúatiñ àÀyet ile virdi keder n’olsun bu 

 

 3 Ebr-i Àhım mı èaceb perde-keş ruòsÀrıñ 

  Ùoàmadı bu gice ol necm-i seher n’olsun bu 

 

 4 O cefÀ-pìşe daòı gelmedi mi meróamete 

  Óìç duèÀmız daòı itmez mi eåer n’olsun bu 

 

 5 Úaãdı cevr itme midir bilmem o meh-pÀremiziñ 

  YÀver-i zÀrına her dem de küser n’olsun bu 

 

155 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Yeter cevr eylediñ raóm eyle ey bì-dÀd cÀndır bu 

  Saña da cevr ider bir bì-vefÀ bir gün cihÀndır bu 

 

 2 Beni evvel naôarda … úıldıñ 

  Naãıl perçem naãıl kÀkül belÀ-yı ÀsmÀndır bu 
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 3 Sen inãÀf it bu cevri çekmeniñ hìç var mı imkÀnı 

  Eger var ise sulùÀnım berÀy-ı imtióÀndır bu 

 

 4 TeàÀfüller tecÀhüller sitemler bì-vefÀlıúlar 

  Eger gÀhìce olsaydı ne mÀniè her zamÀndır bu 

 

40a 5 O meh vaèd u ãÀl itmiş işitdim YÀvere ammÀ 

  İnanmam iètimÀd itmem ki gerçekden yalandır bu 

 

  156 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 O Àhÿ çeşm-i mestiñde ne bu óÀlet şerìfim hÿ 

  NigÀh-ı iltifÀtıñ yoú ne bu naòvet şerìfim hÿ 

 

2 CihÀn vaãlıñla mesrÿr olup èìd itsün de … böyle 

  Dögünmez mi èaceb bu óasret u firúat şerìfim hÿ 

 

      3          NigÀhıñla serÀy-ı úalbimi pür-fitne itmişken 

  Bıraúdın bu óarìm-i cÀnıma Àfet şerìfim hÿ 

 

 4 Deriñde bu dil-i  zÀrım niçün úalsın rezÀletle  

  Ser-i kÿyunda buldu èÀşıúıñ èizzet şerìfim hÿ 

 

 5 Naèìm-i ruéyet-i dìdÀrıñ ile cümle dil şÀdÀn 

  Niçün yoú YÀver-i óasret-keşe ruòãat şerìfim hÿ 
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157 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Dilim sÿzan tenim büryÀn iden sensin şerìfim hÿ  

  Sirişkim óasretiñle úan iden sensin şerìfim hÿ 

 

 2 ÒÀyÀl-i serv-úadd u nÀz u reftÀr-ı òırÀmıñla 

  Beni şeb-ta-seóer nÀlÀn iden sensin şerìfim hÿ 

 

 3 Ne nÿş-ı bÀde itdim ben ne bir mey-òÀneye vardım 

  Mey-i laèliñ ile sekrÀn iden sensiñ şerìfim hÿ 

  

 4 Ùutalım nev-bahÀr olmuş gözümde òÀr olur sensiz 

  GülistÀnı baña zindÀn iden sensin şerìfim hÿ 

 

 5 Düşürdüñ vÀdì-i èaşúa beni YÀver gibi óÀlÀ 

 40b  áamıñla böylece pÿyÀn iden sensin şerìfim hÿ 

 

  áazeliyyÀt-ı Óarfü’l-HÀ 

 

  158 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Bir nigÀh itme daòı bendeñe zaómet degil e 

  Añladım ben seni şimden gerü óÀcet degil e 

 

 2 İltifÀt it baña ìmÀ ile olsun cÀnÀ 

  Úaş u göz ile işÀret daòı ãoóbet degil e 
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 3 Ben de zÀnÿ-zede-i úurbıñ olursam ne olur 

  Hem-meclis olma saña mÿcib u vuãlat degil e 

 

 4 Şeyò efendi bizi taòvìf ile taèõìb itme 

  NÀr-ı firúat didigin Àteş-i firúat degil e 

 

 5 GÀhìce YÀver-i bì-çÀreñi taùyìb eyle 

  èÁşıúa cevr u cefÀ itme de èÀdet degil e 

 

  159 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Bir şehiñ óasret-keş-i dìdÀrıyım ãaàdan ãaàa 

  èÁşıú-ı dil-òaste vü àam-òˇÀrıyım ãaàdan ãaàa 

 

 2 DÀéimÀ maòmÿr olur çeşm-i siyÀhı ol mehiñ 

  Ol siyeh mestiñ de ben bìmÀrıyım ãaàdan ãaàa 

 

 3 Nÿş-ı ãahbÀ-yı lebinden öyle ser-mest olmuşum 

  Bezm-i èaşúıñ sÀàar-ı ser-şÀrıyım ãaàdan ãaàa 

 

 4 Ol saçı LeylÀ içün gezmem beyÀbÀn-gerd olup 

  Ben esìr-i ùurra-i ùarrÀrıyım ãaàdan ãaàa 

 

 5 YÀverÀsÀ çÀker-i dìrìniyim cÀnÀneniñ 

41a  èÁşıú-ı dil-òaste vü àam-òˇÀrıyım ãaàdan ãaàa 
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160 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 Óayret-zedeyim ol şeh-i òÿbÀnı görünce 

  èÁúlım gidiyor úÀmet-i cÀnÀnı görünce 

 

 2 Mürà-i dilimiz gitdi hemÀn yanına yÀrın 

  Kumrı gibi ol serv-i òırÀmÀnı görünce 

 

 3 ÙÀúat mı gelir şuèle-i ruòsÀrıña cÀnÀ 

  Yandı cigerim Àteş-i sÿzÀnı görünce 

 

 4 MeydÀna çıúıp nÀzla reftÀr idiyorken 

  Görmezlenir ol èÀşıú-ı óayrÀnı görünce 

 

 5 ÜftÀdeligim vardı ki ol rütbeye YÀver 

  èAúlım gidiyor úÀmet-i cÀnÀnı görünce 

 

  161 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 ÒırÀş-ı cÀnla cÀnÀ bu bìmÀrı sövündürme 

  FirÀúıñla ZüleyòÀ-yı dil-i zÀrı sövündürme 

 

 2 Dil-i bìmÀrıma raóm it marìø-i derd-i hicriñdir 

  SerÀy-ı miónet-i àamda emekdÀrı sövündürme 

 

 3 NiyÀzım budur ey meh-rÿ baña vaèd-i viãÀl eyle 

  Saña cÀnım fedÀ olsun bu àam-òˇÀrı sövündürme 
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 4 Meded cÀnÀ beni òÀk-i meõelletde úoyup gitme 

  Esìr-i pÀy-mÀl olmuş giriftÀrı sövündürme 

 

 5 Vücÿdum nÀr-ı èaşúıñdan ùutuşduúca øiyÀlandı   

  ÇerÀàıñdır bu YÀver zÀr-ı nÀ-çÀrı sövündürme 

 

  162 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

41b 1 SÀkì-i gül-çehreler gördüm bugün mey-òÀnede 

  Áf-tÀb-ı ruòlarınıñ èaksi var peymÀnede 

  

 2 Yansa da hìç Àh u zÀr eyler mi baú baú ey göñül 

  ÓÀl-i èaşúı görmediñ mi sen daòı pervÀnede 

 

 3 ÇÀk çÀkım zÀhidÀ ben pençe-i hicrÀndan 

  İntiôÀm-ı óÀl umarsın èÀşıú-ı dìvÀnede 

 

 4 ÒÀne-i úalbe gelir elbet òÀyÀl-i dil-rübÀ 

  Ola mı mihmÀna èizzet òÀne-i virÀnede 

 

 5 Ben çekildim YÀverÀ bir gÿşeye göñlüm ile 

  èAúl u fikr ü õihn u ùabèıñ cümlesi cÀnÀnede 

 

  163 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Var mıdır yoú mu dehÀnıñ úalmışım endìşede 

  Hem miyÀnıñ fikri ile düşmüşüm teşvìşe de 
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 2 GiryenÀk olmaúdadır her-dem òayÀl-i yÀr ile  

  Görmedim ÀrÀm-ı rÀóat çeşm-i óasret-pìşede 

 

 3 Bezm-i vaãlıñda seniñ cÀm-ı lebiñ nÿş ideli 

  Tevbe itdim èÀúıbet ben nÿşa da hem èayşe de 

 

 4 Zülfüñ içre çeşm-i òˇÀb-Àlÿdeñi gördüm seniñ 

  GÿyiyÀ bir şìr-i nerdir şöyle yatmış pìşede 

 

 5 Dil virelden laèl-i nÀba òatt görünmez çeşmime 

  YÀverÀ itdim ùabìèat nÿşa da hem nìşe de 

 

  164 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Bir nigÀhıñ açdı yÀre bu dil-i bì-çÀreye 

  Kim ider tìmÀr yÀ Rabb bu onulmaz yÀreye 

 

42a 2 Çeşm-i dille geh òayÀliñ geh cemÀliñ seyr ider 

  èÁşıúıñ olmaútadır dìdÀrıñı neôôÀreye 

 

 3 Serv-i nÀzım sÀyeveş dil düşdü òÀk-i pÀyine 

  Meyl ider ôann eyleme her gördügü meh-pÀreye 

 

 4 Kendi müjgÀnım bile pÿşìde ãÀn çeşmÀnıma   

  Öyle mesóÿr olmuşum ol gözleri seóóÀreye      

                                                                                                                                                                     



153 
 

 

 5 Úan döker her çeşm-i zaòmıñ dìde-i giryÀn gibi 

  Ne urulduñ YÀverÀ ol àamzesi òÿn-òˇÀreye 

 

  165 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Sürme çekmiş úudret-i Óaú dìde-i bÀdÀmına 

  Serviyi óayretde úoymuş úÀmet ü endÀmına 

 

 2 Yoú dimez bÿs-ı dehÀnıñ itseler daòı ùaleb 

  Hìç ùayanmaz èÀşıúıñ ol nÀzenìn ibrÀmına 

 

 3 Eyledi teésìr-i Àhım cÿş iderken baór-ı eşk  

  Keştì-i cismi düşürdük biz daòı eyyÀmına  

 

 4 Şimdilik óÀli òïş ammÀ ülfet-i dil-dÀr ile 

  Ol raúìb-i bed-liúÀnıñ baú hele encÀmına 

 

 5 Her ne rütbe nÿş idersem YÀverÀ úanmaz yine 

  Teşnedir cÀn u dilim laèl-i leb-i gül-fÀmına  

 

  166 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün)  

 1 Gÿşun siper eyler èuúalÀ zaòm-ı zebÀna 

  IãàÀ mı ider söylenilen her hezeyÀna  

 

 2 ÜftÀdeligim òalú-ı cihÀn ùuydu bilirsin 

  ÓÀcet mi begim óÀlimi ben şeró u beyÀna 

Faruk
Rectangle
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42b 3 BÀlÀ úadini beñzedirdim serv-i sehìye  

  ReftÀrıñı teşbìh iderim Àb-ı revÀna 

 

 4 äarmış bele úÀnÿn úuşaàın püskülü ãarúar 

  áÀyetle yaúışmış amÀn ol mÿy-ı miyÀna 

 

 5 YÀver ideyim dirse daòı vaèdine … 

  Eyler yine èuşşÀúıña biñ türlü bahÀne 

   

  167 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 ÓÀlimi añladamam kimseye ben firúatde 

  Vaãlıñı fikr iderim böyle úalıp óasretde 

 

 2 Bulamam çÀresini ben àam u endÿh-ı diliñ 

  Õevú ider òalú-ı cihÀn ben elem-i miònetde 

 

 3 Yanayım yaúılayım derd-i firÀúıñla seniñ 

  Óasretiñ ben çekeyim òalúla sen ülfetde 

 

 4 Gice olunca daòı uyúu baña düşmez olur 

  Çeşm-i óasret göremez bizleri hìç rÀóatda 

 

 5 Sìne-i ãÀfını gördükde o şÿòuñ YÀver 

  Dilim Àyìne gibi úıldı beni óayretde 

 



155 
 

 

  168 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Meded luùf it dil-i bì-çÀreniñ óÀlin tebÀh itme 

  Bilirken óÀl-i zÀr-ı èÀşıúÀnı iştibÀh itme 

 

 2 Hemìşe girye eyler rÀz-ı nihÀn-ı dili iåbÀt 

  Dü-çeşm-i giryenÀkiñ daèvÀ-i èaşúa güvÀh itme 

 

 3 Reh-i èaşúa eger sÀlik isen pÀdÀş-ı èaúl olma 

  Refìk-i nÀ-murÀfıúla ãaúıñ sen èazm-i rÀh itme 

 

43a 4 Bilirsen derd-i hicrÀnı pezìrÀ-yı devÀ olmaz 

  Çekip bu derd-i hicrÀnı hemÀn bì-hÿde Àh itme 

 

 5 Ümìd ü melceé-i meévÀnı rÀh-ı Óaú bil ey YÀver 

  ÒudÀnıñ dergehinden àayrı dergÀhı penÀh itme 

 

  169 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 Baúma o mehiñ çeşmine Àfet var içinde 

  Baúdıúca seni almaàa óÀlet var içinde 

  

 2 Şeh-rÀhda ol şÀhı görüp pÀyine düşdüm 

  Õüll olsa da bilmem yine èizzet var içinde 

 

 3 Düşdü yine miréÀt-i dile èaús-i cemÀliñ 

  Kim ãafvet-i rÿyuñ ile óayret var içinde 
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 4 Mecrÿó olalı àamıñ ile bu dil-i zÀrım 

  DermÀn bulamaz derdine èillet var içinde 

 

 5 Dil-òaste olup YÀver-i zÀrıñ gibi cÀnÀ 

  Maómÿm olalı òayli óarÀret var içinde 

 

  170 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Dimez miydim göñül düş olma gel bu èaşú u sevdÀya 

  Bulur elbet belÀsın dil viren ol úadd-i bÀlÀya 

 

 2 Ne rütbe ser-keş olmuşsun amÀn ey serv-i ÀzÀdım 

  ÒırÀm-ı dil-keşiñ nÀz eyler oldu naòl-i ùÿbÀya 

 

 3 CevÀba úÀdir olmaz belki eyler derdini iõhÀr 

  Muóabbetden suéÀl eylersem ol Mecnÿn-ı şeydÀya 

 

 4 CihÀna biñde bir gelmez ben gibi saña èÀşıú 

  Gidersem derd-i èaşúıñla eger ben dÀr-ı èUúbÀya 

 

43b 5 Seni YÀver gibi ol óasret-i dìdÀra vaúf eyler 

  Göñül meyl eyleme her gördügün maóbÿb-ı zìbÀya 

 

  171 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Bir feraó gelmez mi yÀ Rabb bu dil-i nÀ-şÀdıma 

  İtdigi cevr ü eziyyetdir gelen hep yÀdıma  

Faruk
Rectangle
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 2 Söylesem derd-i derÿnum óÀlime raóm eylemez 

  Áh kim ol úÀmet-i serv-i sehì-ÀzÀdıma 

 

 3 RüzgÀr-ı óasretden esdi dilim itdi òarÀb 

  èÁúıbet olduñ sebeb bu rütbede ber-bÀdıma 

  

 4 Gül-ruòuñ yÀd eyleyip Àh u fiàÀn itdikce ben 

  èAndelìbÀn-ı çemen óayrÀn olur feryÀdıma 

 

 5 Gerçi şièrim sÀde ammÀ maènÀsı bì-gÀnedir 

  Hìç söz olmaz YÀverÀ maømÿn-ı nev-ìcÀdıma 

   

172 

 

   (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Serve baúdım úÀmet-i cÀnÀn geldi òÀùıra 

  Nehre baúdım dìde-i giryÀn geldi òÀùıra 

 

 2 BÀàa vardım nergisiñ gördüm bugün maòmÿrluàun 

  El-amÀn ol dìde-i fettÀn geldi òÀùıra 

 

 3 EbruvÀnın seyr idip itdim kemÀn-ı saòtı yÀd 

  Nevk-i müjgÀnıñ görüp peykÀn geldi òÀùıra 

 

 4 Şuèle-i óüsnüñle tende yanmadıú yer úalmadı 

  Andım èaşúıñ Àteş-i sÿzÀn geldi òÀùıra 

 

 5 YÀverÀ yÀ ben niçün Àh itmeyem her ãubó u şÀm 

 44a  Nazlı nazlı söyleyen cÀnÀn geldi òÀùıra 
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  173 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 ÓÀlimi bildir göñül ol yÀra Allah èaşúına 

  Òayli demdir teşneyim dìdÀra Allah èaşúına 

 

 2 Neşter-i àamzenle gelseñ bir úan alsañ ey ùabìb 

  èAşúla dil-òÿn olan bìmÀra Allah èaşúına 

 

 3 ÒÀùır-ı maózÿn mu úaldıñ àamıñla pek òarÀb 

  Òaste-i hicrÀnıña bir çÀre Allah èaşúına 

 

 4 Şemè-i óüsnüñ pertev-i envÀrına ãubó u şÀm 

  Yanmasın pervÀneveş dil nÀra Allah èaşúına 

 

 5 Meróamet eyler bulunmaz mı èaceb kim YÀverÀ  

  Ben àarìb-i bì-kes ü nÀ-çÀra Allah èaşúına 

   

  174 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 ÇÀre-sÀz olmayacak èÀşıú-ı bì-çÀresine 

  äad FelÀùun ola mı çÀregeri çÀresine 

 

 2 Leõõet-i èaşúı daòı añlar idiñ ey zÀhid 

  Bir naôar úılsañ eger sen daòı ruòsÀresine 

 

 3 Zaòm-ı dil-teşne olur gelse deyü peykÀnıñ 

  CÀnı ÀmÀc ideli àamze-i òÿn-òˇÀresine 
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 4 äarsalar üstüne sìmìn-ber-i kÀfÿruñ 

  Merhem olmaz mı èaceb tìr-i müjeñ yÀresine 

 

 5 İltifÀt itmedi geçdi òırÀmende-i nÀz 

  Reh-güzÀrında ùuran YÀver-i ÀvÀresine 

 

   175 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

44b 1 Bir kerre o gül-ruòlarıñ öpsem úarÀrınca 

  Süròì-i ruòu gitmeye tÀ-óaşre varınca 

 

 2 Ejder gibi dem çekmededir èÀşıú-ı zÀra 

  Ol zülf-i siyeh-tÀrını başdan çıúarınca 

 

 3 Úadd çekmededir serv-i sehì bÀà-ı dilimde 

  Çeşmimden aúan yaşıla dÀéim ãuvarınca 

 4 Farø eyle ki bir kÀfir imiş kÀkül-i cÀnÀn 

  Raóm itmeye mi èÀşıúa úalbi úarÀrınca 

 

 5 YÀver viremez bir daòı ol meyve-i vaãlıñ 

  Ol naòl-i òırÀmÀnı yerinden úoparınca 

 

  176 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Ne Àteşdir derÿnumda yanar Àheste Àheste 

  èAceb dinmez mi eşkimde aúar Àheste Àheste 
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 2 Muèaùùardır dimÀàım bÿy-ı zülfüñle seniñ cÀnÀ 

  O bÿlÀlarla ãabÀ her dem eser Àheste Àheste 

 

 3 O şÿòuñ cilve-i nÀzı o güftÀr-ı füsÿn-sÀzı 

  Nice dÀnÀ-dili şeydÀ ider Àheste Àheste 

 

 4 HezÀrÀn nÀz ile ol úÀmet-i serv-i sehì-nÀzım 

  ÇemenzÀra çıúıp gÀhì gezer Àheste Àheste 

 

 5 Saña èayş u ùarab õevú u ãafÀlar itdirir ammÀ 

  Felek cÀm-ı àamı YÀver ãunar Àheste Àheste 

 

  177 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Gördünüz mü o güzel gözleri sÀóir nerede 

  Gideli òayli zamÀn gelmedi vÀfir nerede 

 

45a 2 Nÿr-ı mihr-i ruòuñu perde-i zülfüñ örter 

  Ehl-i İslÀm nerede kÀfìr-i fÀcir nerede 

 

 3 Perçemin itdi nihÀn kec-küleh-i zìrinde 

  Ùurre-i zülf-i siyeh sünbül-i kÀfir nerede 

 

 4 Bì-àınÀ mÀl-ı firÀvÀn bulan kimse ile 

  Künc-i èuzletde olan óÀline şÀkir nerede 

 

 5 Bì-tekellüf dinilen YÀver-i zÀrın àazelin 

  Gele tanôìr ide bir şÀèir-i mÀhir nerede 
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178 

 

  (Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün) 

 1 ÜftÀde oldu dil yine bir serv-úÀmete 

  Düşdü zemìne sÀye gibi vardı rÀóata 

 

 2 èİlm-i cemÀli sÿfì-i òar añlamaú muóÀl 

  Maèlÿmdur óaúìúati ehl-i óaúìúata 

 

 3 Seyr it teşerrüfünü o muà-beçeniñ hele 

  Pÿşìde oldu perçemi ãardıúda … 

  

 4 Ol şeh raúìbe itse daòı óüsn-i iètibÀr 

  İúbÀl yine gelmez o idbÀr u … 

 

 5 YÀver gibi göñül ÀzÀde-ser iken 

  SevdÀ-yı èaşúa düş olalı düşdü miónete 

 

  17933 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün)  

 1 MÀéil olduú o gülüñ serv-i sehi úÀmetine 

  Hìç taóammül idemez cÀn u dilim òasretine 

 

 2 Áteşim çoú benim ammÀ ki havÀlar da ãovuk 

  N’ola varsam o mehiñ meclis-i germiyyetine 

 

                                                 
33 Derkenar 
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 3 Saña itsin mi fedÀ cÀnını bu Àşıú-ı zÀr 

  Úan bahÀsı mı aceb la’l-i lebiñ úıymetine 

 

 4 Sìm-i  eşk eyledim ìåÀr metÀè-ı óüsne 

  Naúd-i dil geçdi o tÀcir-beçeniñ zimmetine 

 

 5 Gerçi düşvÀr idi taóãìl seni ammÀ kim 

  Virmedi Yaver-i bi-çÀre òalel himmetine 

 

  áazeliyyÀt-ı Óarfü’l-YÀ 

 

  180 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün) 

 1 Gelip meclìsde cÀnÀn óÀøır oldu 

  Sürÿrumdan cünÿnum ôÀhir oldu 

 

45b 2 Beni sen eylediñ Àşüfte-òÀùır 

  Bu dil dìvÀnelikde mÀhir oldu 

 

 3 Raúìb-i bed-meniş kÀfirdi evvel 

  Görüp óüsnüñ daòı pek kÀfir oldu 

 

 4 Ne cÀnlar eyledi şeydÀ nigÀhı 

  Füsÿnger àamzesi pek sÀóir oldu 

  

5 İderdiñ bir nevÀzişle rièÀyet 

  Bu luùfuñ YÀvere pek nÀdìr oldu 

 

Faruk
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  181 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Yine mekkÀre felek óÀlimi taàyìr itdi    

     Devr-i maèkÿs ile idbÀrıma tedbìr itdi 

 

 2 Göricek vechini biñ cÀnla oldum meftÿn 

  Çünki Bih-zÀd-ı úaøÀ úalbime taãvìr itdi 

 

 3 Süzme gel çeşm-i siyÀhıñ meded ey mest-nigÀh 

  áamzeler úalbime degil cÀnıma teéåìr itdi 

 

 4 Dili çÀh-ı õeúana óabs idicek ol ôÀlim 

  Zülf-i pür-pìç ü òamın boynuna zincìr itdi 

 

 5 Bilmedi óÀlini hìç YÀver-i bì-çÀre seniñ 

  áaøab-Àlÿde nigÀh eyledi tekdìr itdi 

 

  182 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Cünÿn ehline manãıb yoú mu şeydÀ olandan àayrı 

  NigÀh-ı ehl-i dünyÀya temÀşÀ olmadan àayrı 

 

 2 Raúìb ile keş-À-keşden murÀdım olmadı óÀãıl 

  Ne úaldı èÀzim-i semt-i müdÀra olmadan àayrı 

 

46a 3 Óuãÿl-i maùlab u meyl-i merÀma çÀremiz yoúdur 

  HemÀn cÿyende-i elùÀf-ı MevlÀ olmadan àayrı 
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 4 Sirişkim çaàlayıp aúmaúda ammÀ ãÿdmend oldum 

  Ki bÀd-ı ãubóla cÿşende deryÀ olmadan àayrı 

 

 5 O miréÀtü’ã-ãafÀnıñ YÀverÀ bir luùfuñu görmem 

  Ser-À-ser cismine maóv-ı ser-À-pÀ olmadan àayrı 

   

  183 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Begim bu Àteş-i èaşúıñla sÿzÀn olduàum úaldı 

  Giceler ãubóa dek derdiñle nÀlÀn olduàum úaldı 

 

 2 Görüp óÀl-i diger-gÿnum baña raóm itmediñ cÀnÀ 

  Nice demdir àamıñla zÀr u giryÀn olduàum úaldı 

 

 3 Bütün yaàmÀya virdim òÀnmÀn-ı ãabr u tedbìri   

  Taóammül itmeyüp bì-ãabr u sÀmÀn olduàum úaldı 

 

 4 Ne óÀlim èarø idebildim ne nuùúa úudretim oldu 

   HemÀn gördükde ol meh-rÿya óayrÀn olduàum úaldı 

 

 5 Dem-À-dem àayrılarla ülfet ider ol perì şimdi 

  Benim YÀver gibi mehcÿr-ı cÀnÀn olduàum úaldı 

   

  184 

 

   (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Úadd-i mevzÿnuñ görenler didiler serv-i sehì 

  NÀzenìnim ehl-i èaşúıñ sözlerin ãanma tehì 
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 2 El-amÀn ey çeşm-i óasret bir gice olsun n’olur 

  ÒˇÀba varsıñ belki rüéyÀda görürsün ol mehi 

 

 3 èAzm-i aàyÀr eylemiş reftÀr ider gördüm yine 

  Bir levendÀne edÀlı úanlı ôÀlim eşbehi 

 

46b 4 Görmezem òayli zamÀndır óasretin çekmekdeyim 

  TÿtiyÀdır gözlerimde òÀk-i rÀh-ı dergehi 

 

 5 áam yimezdim ben de bu rütbe ferÀmuş itmeseñ 

  áayrıya lutfuñ firÀvÀn YÀvere olsa gehì 

 

  185 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün) 

 1 Derÿnumda muóabbet nÀr bitirdi 

  Dilimde Àh ÀteşzÀr bitirdi 

  

 2 Baña ùatdırmadı ãahbÀyı laèliñ 

  O bezmiñ èişretin aàyÀr bitirdi 

 

 3 Gül-i ruòsÀrını ümmìd iderken 

  GülistÀn-ı ruòunda òÀr bitirdi 

 

 4 Felek mecnÿn serin itdiyse òas-pÿş 

  Benim başımda da mantar bitirdi 

 

 5 FirÀk-ı laèl-i meygÿnuñla YÀver 

  Nice peymÀne-i ser-şÀr bitirdi 
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  186 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 èAceb bu úÀmet-i zìbÀ nihÀl-i bÀà-ı cennet mi  

  ÒırÀm-ı nÀzile reftÀr iden ol serv-úÀmet mi 

 

 2 Görünmezsin amÀn ey nÀzenìnim òayli demlerdir 

  Beni bu derd-i miónetle helÀk itmek mürüvvet mi 

 

 3 GüõergÀhıñda beklerdim seni görmek içün cÀnÀ 

  Yoluñda òÀksÀr olmaú o da bir resm-i Àdet mi 

 4 Olur òÿn-Àb-ı ekşimle elimde sÀàarım pür-òÿn 

  Dü-çeşmimden aúan úanım şerÀb-ı eşk-i óasret mi 

 

47a 5 Nedir bu Àh (u) vÀh-ı nÀle vü feryÀd-ı bì-cÀlar 

  Yine derd-i derÿndan YÀverÀ òalúa şikÀyet mi 

 

  187 

 

  ( MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün ) 

 1 Lebiñ gül-àonce-i òandÀn bitirdi 

  Òaù-ı rÿyuñ gelip reyóÀn bitirdi 

 

 2 Seni eşkim òaù-Àver eylemez mi 

  Çemende sebzeyi bÀrÀn bitirdi 

 

 3 GülistÀnı ùutup gül-bÀng-ı nÀlem 

  FiàÀnı mürà-i òïş-elóÀn bitirdi 

  



167 
 

 

 4 Gözümden úan gelince girye itdim 

  Sirişkim pençe-i mercÀn bitirdi 

 

 5 Daòı feryÀdı kesmez YÀver ammÀ 

  FiàÀnı bülbül-i nÀlÀn bitirdi 

 

  188 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 èAşúıñ aldı èaúlımı göñlümde rÀóat úalmadı 

  ÓÀlimi taórìre vü taúrìre óÀcet úalmadı 

 2 Çille-i cevriñ çeker mi Rüstem-i ZÀl olsa da 

  Bir kemÀn-ı saòt imiş bÀzÿda úuvvet úalmadı 

 

 3 Öyle dil-teng eylediñ kim èÀşıú-ı maózÿnuñu  

   ÙÀliè-i bergeşteden dilde şikÀyet úalmadı 

 

 4 èAşúıñ istilÀsı vardır òÀne-i mülk-i dile 

  Ey èaú(ı)l şimdengerü sende óükÿmet úalmadı 

 

 5 Bizlere dÀéim sitiànÀ àayrıya her dem vefÀ 

47b  Bu cefÀyı çekmege YÀverde ùÀúÀt úalmadı 

 

  189 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün) 

 1 O Àhÿ gözleriñ sÀóir degil mi 

  Füsÿn u fitnede mÀhir degil mi 
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 2 ŞuèÀ-ı şuèle-i mihr-i cemÀliñ 

  CihÀnda gün gibi ôÀhir degil mi 

 

 3 Naèìm-i ruéyet-i dìdÀrı münker 

  Raúìb-i bed-meniş kÀfir degil mi 

 

 4 Çeker cevriñ göñül feryÀd úılmaz 

  Sen inãÀf it begim ãÀbir degil mi 

 

 5 Niçün eşèÀrını tezyìf idersin 

  Seniñ YÀver úuluñ şÀèir değil mi 

    

190 

 

  (Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün) 

 1 Ser-èasker itdi àamze-i ceng-Àveri èAlì 

  Úırdı geçirdi òışmla èÀlemleri èAlì 

 

 2 Úıldı serÀy-ı úalbimi nÿrıla pür-şuèÀ 

  TÀb-Àverì-i mihr-i ruò-ı enverì èAlì 

 

 3 Maómÿm-ı èaşú-ı tÀbiş-i ruòsÀrınım seniñ 

  äun teşnegÀna laèl-i leb-i kevåeri èAlì 

 

 4 Ger óÀkim olsa mesned-i èizz u àurÿrda 

  Bir òükm iderse fÀrià ider dÀveri èAlì 

 

 5 İtdi úarìn-i meróamet ü luùf u iltifÀt 

  Gördükde óÀl-i zÀr-ı dil-i YÀveri èAlì 
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  191 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

48a 1 KÀmeti ey serv-i İrem MuãùafÀ 

  Ruòları gül-gonce-i fem  MuãùafÀ 

 

 2 Òayli zamÀn óasret-i rÿyuñ ile  

  Çekmedeyim miónet ü àam MuãùafÀ 

 

 3 èÁşıú olaldan beri dìdÀrıña  

  Aàlamadan ben gülemem MuãùafÀ 

 

 4 áayrı yeter raóma gel inãÀfa gel 

  Luùfuñ ile eyle kerem MuãùafÀ 

 

 5 Niceye dek àayra nevÀziş idip 

  YÀveriñe cevr (ü) sitem Muãùafa 

 

  192 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Siór ile mesóÿr iden bir çeşm-i fettÀndır beni 

  Úayddan ÀzÀd iden bir serv-i úÀmetdir beni 

  

 2 Óasretiñle cÀn u dil pür-Àteş-i sÿzÀn olur 

  Her zamÀn her Àn yaúan ol Àh-ı óasretdir beni 

 

 3 Sìne-i billÿru kim düş oldu çeşm-i cÀnıma 

  Eyleyen Àyineveş ãÀfì bu óayretdir beni 
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 4 Ùatlı bir bÿs-ı lebiñ rüéyÀda almışdım bu şeb 

  Pür-óarÀret eyleyen óÀlÀ bu leõõetdir beni 

 

 5 Úanda varsam YÀverÀ cÿyende-i Óaúúım hele 

  Eyleyen dervişveş keåretde vaódetdir beni 

  

  193 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Seniñ Àhÿ nigÀhıñ mest-i òˇÀb olsun da úalsın mı 

   Göñül zaòm-ı müjenle pür-èaõÀb olsun da úalsın mı 

 

48b 2 Müzeyyen òÀne-i dil dest-i luùfuñla yapılmışken 

  Yine bu seng-i cevriñle òarÀb olsun da úalsın mı 

 

 3 Bizi bezmiñden istiåúÀl-i kevne ùaró idip cÀnÀ 

  RÀúìbÀn vaãlıñla kÀm-yÀb olsun da úalsın mı 

 

 4 KemÀl-i èizzet ü ikrÀmıñı gördükde mÀhım dil 

  MülÀúÀtıñ deminde pür-hicÀb olsun da úalsın mı 

 

 5 Olurken YÀveriñ eşèÀrı bir bir cümle manôÿruñ 

  Benim bu sergüzeştim bir kitÀb olsun da úalsın mı 

 

  194 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 ÒaberdÀrım gel inkÀr itme göñlüm sendedir 

  èAceb sen úandasın bilmem òayÀliñ bende şimdi 
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 2 Bu rütbe olmamışdım derd-i èaşúıñla seniñ böyle 

  Bu cÀn-ı nÀ-tüvÀn pek òaste vü nÀlendedir şimdi 

 

 3 O òÿnì àamzelerle var idi ünsiyyetim evvel  

  Görünmez òayli demlerdir èaceb ol úandadır şimdi  

 

 4 Beni bir óÀle úoyduñ kim ecelden àayrı yoú çÀre 

  N’olur bir kerre gelseydin ki cÀnım tendedir şimdi 

 

 5 Olaldan bir cefÀ-cÿ dil-beriñ ÀvÀresi YÀver 

  áarìb ü pÀy-mÀl üftÀde vü nÀlendedir şimdi 

 

  195 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Kim baúar óÀlime cÀnÀ nigehimden àayrı 

  Hem-dem olmaz baña baòt-ı siyehimden àayrı 

 

 2 Şöyle vÀlih gezerim kendimi aãlÀ bilmem 

   Daòı bir yer göremem pìşgehimden àayrı 

 

49a 3 Kime şekvÀ ideyim derd-i dil-i zÀrımdan 

  Baña ôulmü kim ider pÀdşehimden àayrı 

 

 4 Var mıdır óüsnle mümtÀz-ı cihÀn èÀlemde 

  Şeh-levendÀne edÀ kec-külehimden àayrı 

 

 5 VÀdì-i èaşúa düşüp böylece úaldım YÀver 

  Bir ùarìúa gidemem kendi rehimden àayrı  
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  196 

 

  (Mefèÿlü MefÀèilün Feèÿlün) 

 1 CÀnÀ yeter itme cevr u nÀzı 

  èUşşÀúıñ ider saña niyÀzı 

 

 2 DÀg-i dil-i zÀrım itdi ifşÀ 

  Bu gizlice dilde sÿz u sÀzı 

 

 3 ÜftÀde-i kÿy-ı èÀşú-ı cÀnÀn 

  Her òaùvede úılmada namÀzı 

 

 4 NÀmem yazılıp giderken ey şÿò 

  … gibi itdi … 

 

 5  YÀver yine oldu düş èaşúa    

     Sevdi yine bir meh-i mecÀzı 

 

  197 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Bir maóalde ey gül-i ter nÀ-gehÀn gördüm seni 

  Òavf-ı aàyÀr ile ammÀ kim nihÀn gördüm seni 

 

 2 ÒÀrveş eùrÀfıñ almışdı raúìbÀn gerçi kim 

  Nev-şüküfte gül gibi òande-künÀn gördüm seni 

 

 3 Dünkü gün bir reh-güõerde òançer elde nìm-mest 

  Kec-küleh bÀzÿ açıú pek bì-amÀn gördüm seni 
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49b 4 Ebr-i kÀkül açılır geh gÀhìce rÿ-pÿş olur 

  MÀh-tÀbım geh èayÀn geh nihÀn gördüm seni 

 

 5 Baór-ı eşkiñ cÿş úılmış başdan aşmış àavùası 

  YÀverÀ n’oldu saña àÀyet yamÀn gördüm seni 

 

  198 

 

  (Müfteèilün Müfteèilün FÀèilün) 

 1 CÀn evine geldi müjeñ yÀresi 

  Bildim anı yoúdur anıñ çÀresi 

 

 2 CÀn u dili siórile eyler helÀk 

  Ol güzeliñ àamze-i òÿn-òˇÀresi 

 

 3 Mürà-i dile virmededir pìç ü tÀb 

  Perçeminiñ ùurre-i ùarrÀresi 

 

 4 Mest idiyor tÀ-be-úıyÀmet beni 

  Laèl-i lebiñ bÀde-i ser-şÀresi 

 

 5 Ol şeh-i óüsne göñül üftÀdedir 

  YÀver ise èÀşıú-ı àam-òˇÀresi 

 

  199 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 ÓayfÀ ki dilÀ derd-i muóabbet saña úaldı 

  Bu vÀdì-i èaşú içre meşaúúat saña úaldı 
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 2 èAfv eylediler señ de dilerseñ de helÀk it 

  Ey àamzesi cellÀd meşiyyet saña úaldı 

 

 3 Gel itme óaúÀretle naôar fÀúa-keşÀne  

     Ôann itme ki dünyÀda bu èizzet saña úaldı 

 

 4 Bildim ki benim óÀlime bir raóm idenim yoú 

  Ey kÀn-ı kerem luùf u èinÀyet saña úaldı 

 

50a 5 Geldiñse eger görmek içün yÀrıñı YÀver 

  Gitdi o güzel Àteş-i óasret saña úaldı 

 

  200 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

 1 Bezmime rindÀnı maórem itmeyince olmadı 

  Kendimi rüsvÀy-ı èÀlem itmeyince olmadı 

 

 2 Ol àÀzÀl-i vaóş-rev ol gül-nihÀlim baña rÀm  

  NÀle vü feryÀdı her dem itmeyince olmadı 

 

 3 İttiãÀl ol mihr-i ruò-sÀr-ı semÀ-i èişveye 

  Çeşmimi mÀnend-i şeb-nem itmeyince olmadı 

 

 4 Áh ôÀlim baña Nìl-i vuãlatıñ çeşmÀnımı  

  Girye-i óasretle pür-nem itmeyince olmadı 

 

 5 Neşée-yÀb-ı bÿs-ı mey-gÿn-ı lebi ol nÀzenìn 

  YÀver-i nÀ-çÀrı pür-àam itmeyince olmadı 
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  201 

 

  (Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün) 

 1 Ol nihÀlime ãaúıñ itme òıyÀneti 

  Ey bÀàbÀn saña bu Allah emÀneti 

 

 2 Úadd çekdi ãaón-ı bÀà ... 

  Bir serv-i nÀz úadlice bÿstÀncı Àfeti 

 

 3 ÓayrÀnı olmamaú nice mümkin ol Àfetiñ 

  MiréÀt-ı sìnesi dilime virdi óayreti 

 

 4 Tìà-i nigÀhı itdi beni gerçi zaòmınıñ 

  Òÿn-rìzlikde àamzesiniñ artdı şöhreti 

 

 5 Ùarz-ı àazelden itmesi ÀàÀz YÀveriñ 

  Zeyl iylemek imiş meger añlandı niyyeti 

 

202 

 

  (Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün) 

50b 1 Bir õÀt-ı bì-muèÀdili medh itmek istemiş 

  Vaãf-ı güzìdesiyle bula naômı àÀyeti 

 

 2 Ol õÀt-ı ber-güzìn-i semÀóat úarìne kim 

  Destiñde buldu cÿd u èaùÀyÀ nihÀyeti  

 

 3 El-Óaúú semÀóatıla şecÀèatla miåli yoú  

  Vaãfı olma lÀyıúınca ne mümkin mürüvveti 
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 4 ZÀl-i zamÀna àÀlib muùlaú vücÿhla 

  Yaènì CenÀb-ı Rüstem Aàanıñ şecÀèati 

 

 5  Biñ cÀnı olsa girmege meydÀn-ı cengine 

  BehrÀm-ı kÿr olsa da itmez cesÀreti 

 

 6 Medó u åenÀsı ile geh ben itdim iştiàÀl 

  Düşdü zebÀnı kilkime daèvÀt-ı òidmeti 

 

 7 Allah èömr ü devletin itsin füzÿn-ter 

  Bulsun kemÀl-i èizzile iúbÀl u devleti 

 

  203 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Seóerì aàlar idim gözlerimi úan bürüdü 

  Dil-i vìrÀn-şüdemi Àteş-i sÿzÀn bürüdü 

 

 2 O gülüñ seyrine ben gitmişidim gülşende  

  Aldı eùrÀfımı hep òÀr-ı muàaylÀn bürüdü 

 

 3 Úadd-i zìbÀsı òayÀlimde òırÀm itdikce 

  Gülşen-i fikretimi serv-i òırÀmÀn bürüdü 

  

 4 DÀmenim farú idemem şimdi girìbÀnımda 

  DÀmen-i èiãmetimi çÀk-i girìbÀn bürüdü 

 

51a 5 Elem-i óasret-i cÀnÀnıñı gördükce göñül  

      YÀveriñ dìdesini eşk-i firÀvÀn bürüdü 
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  204 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 Ol gül-ruòumu  bülbül-i nÀlÀn bilir mi 

  Nergislerini çeşm-i àazÀlÀn bilir mi 

 

 2 Her úaùresi reşk-Àver olur baór-i muóìùe 

  Çeşmimden eşkimi èummÀn bilir mi34 

 

 3 Ben tÀ-be-seóer fÀòteveş tÀrik-i òˇÀbım 

  Bilmem èaceb ol serv-i òırÀmÀn bilir mi  

 

 4 Her şebgeh geçer fikr u òayÀlile zamÀnı 

  Bì-çÀre göñül kendini bir an bilir mi 

 

 5 DìvÀneme imrÀr-ı naôar itmeden ÀyÀ    

   YÀver bu benim óÀlimi yÀrÀn bilir mi 

 

  Terkìb-i Bend-i èÁşıúÀne 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Bir gül-i gülbün-i nev-reste-i gülzÀr-ı ãafÀ  

  Bir nihÀl-i çemenistÀn-ı leùÀfet-pìrÀ 

  Bir lebi àonce-i zìbÀ ruòu verd-i òamrÀ 

  Bir ãaçı sünbül-i ter úaddi bülend ü bÀlÀ   

  Bir meh-i miór ü vefÀ düşmen ü sìmìn-sìmÀ 

  Bir sih(i)r-perver ü efsÿnger sÿrìş-efzÀ 

  Bir nigÀh ü müje vü dìdeleri fitne-nümÀ 

  Bir bakış ile eden èÀşık-ı zÀrıñ şeydÀ 
                                                 
34 Vezin hatalı 
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51b  Aldı èaúlım beni ÀvÀre vü medhÿş itdi 

  Bir naôarda beni üftÀde vü bì-hÿş itdi 

 

 2 Söylesem óÀl-i dil-i zÀrımı ıãàÀ itmez 

  Yüregim yÀresini açmada temÀşÀ itmez 

    Meróamet bende-i efgendeye aãlÀ itmez 

  Òışm(ı)la daòı nigeh óÀlime úaùèÀ itmez  

  Var mı bir gün ki gelip ãabrımı yaàmÀ itmez 

    Bunu bir èÀşıúa bir dil-ber-i raènÀ itmez 

  VÀmıú olsam bu cefÀyı baña èAõrÀ itmez 

     Bil ki Mecnÿn daòı olsam bunu LeylÀ itmez 

 

  ÓÀlime Àh iderim yoú dehenimden àayrı 

  Baúanım yoú baña dÀà-ı kühenimden àayrı 

 

 3 Beklerim reh-güõerin şimdi güõÀr idiyor 

  Cismimi pÀy-ı semendinde àubÀr idiyor 

  Sìnem üstünde gelip cÀy-ı úarÀr idiyor 

  èÁşıúÀndan beni de èadd ü şümÀr idiyor 

  Gülşen-i óüsn ü cemÀline hezÀr idiyor 

  Mürà-i dil mürà-i gülistÀn gibi zÀr idiyor 

  Gül rÀà-ı Àb-ı sirişkimle bahÀr idiyor 

  Bil ki feryÀd-ı dilim úalbine kÀr idiyor 

 

  Áteşim eşkle teskìn iderim bir pÀre 

 52a   áayrı gÿne bulamam derd-i derÿna çÀre 

 

 4 áamzesi sìne-i mecrÿóa çeker tìà-i sitem 

  Nigeh-i luùfu úomaz rìş-i derÿna merhem 

Faruk
Rectangle
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  Aàlasam derd-i àamı ile olur òurrem 

  ŞÀd olur her ne úadar olsam eger ben pür-àam 

  Raómı yoú õerrece Allahu TeèÀlÀ Àèlem 

  Böyle bì-dÀda nice ãabr idebilsin Àdem 

  Diyemem óÀlimi úan aàlayamam ben bir dem   

  Úorúarım söyleyemem derd-i àamından ölsem  

  

  Böyle bir mÀhveşiñ bendesi oldum şimdi 

  Şöyle bir ser-keşiñ efgendesi oldum şimdi 

 

 5 Eylemez èÀşıú-ı ÀvÀresine Àrø-ı cemÀl 

  CÀn virirsem daòı itmez yine kerre suéÀl 

  Görmede lìk raúìbÀnımız itmez ihmÀl 

  Virsin inãÀf hemÀn aña ÒudÀ-yı MüteèÀl  

  Bilirim vaãlıñı óaúúımda benim emr-i muóÀl 

  Ez-úaøÀ düşdü ne çÀre aña ùabè-ı meyyÀl 

  Baóå-i èaşúında daòı pek uzadı kìl ile úÀl 

  Úalmadı çekmege de firúatini dilde mecÀl 

 

  YÀverÀ çÀresi(dir) aàlayalım ãabr idelim 

  Áh-ı cÀngÀh idelim cÀnımıza cebr idelim 

 

52b  Taòmìs-i áazel-i Meróÿm Nedìm 

 

  1 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 AmÀn ol mest-i nÀzım bezme gelse neşéedÀr olsa 

       Keder gitse derÿnumdan biraz õevúe medÀr olsa  
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  N’olur ùabèımca bir gün bir müsÀèid rÿzgÀr olsa 

  Ben olsam bir de muùrıb bir de ùarf-ı cÿy-bÀr olsa 

  Òïş imdi bir de farøÀ bir civÀn-ı şìvekÀr olsa 

 2 Geçer dem seyr-i gülzÀrı temennÀlarla evúÀtım 

  Çemen naúşın mücessemde temÀşÀlarla evúÀtım 

  ŞitÀ faãlı sovuúdan geçdi şekvÀlarla evúÀtım   

  Yeter geçdi bu gÿne mÀlìòÿlyÀlarla evúÀtım 

  AmÀn bir gün muúaddem Àh faãl-ı nev-bahÀr olsa 

 

 3 Saña meyl eyledi ey mest-i nÀzım ùabè-ı meyyÀlim 

  BisÀù-ı èayşı tezyìn eylemekde yoúdur ihmÀlim 

  HemÀn teşrìf úıl kim reşk ide aúrÀn u emåÀlim  

  Bize geldikde inkÀr eyleme iúrÀrıñı ôÀlim 

  Dimişsin yoú dimezdim bÀde-i şìrìn-güvÀr olsa 

 

 4 Seniñle Àh bir gün bÀàa gitsem de biraz çaúsam  

  TemÀşÀ-yı gülistÀn-ı cemÀle cÿ gibi aúsam  

  Turuncuñ gösterip nÀrenc-i bÀàıñ başına baúsam 

  èAceb pistÀnıña beñzer mi diúúat üzre bir baúsam   

  Sen açsañ sìneni bÀà içre de bir úaç enÀr olsa 

 

53a 5 Mey-i èaşúıla revnak-yÀb olup geh gÀhìce ãolduú  

  Sebÿ-yı mey gibi yaènì boşaldıú gÀh geh ùolduú 

  Olaldan mübtelÀ bu derd-i èaşúa bilmeyiz n’olduú 

  O şÿòuñ óasretinden çÀr-çeşm-i intiôÀr olduú 

  Bize nevbet irişse bÀrì ebrÿsı çehÀr olsa  

 

 6 Nice óüsn eyledim seyrÀn nice raènÀ güzel gördüm 

  Güzel vaãfında nice şièri bì-miål ü bedel gördüm  
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  Ne didim YÀverÀ böyle ne söyler … el gördüm 

  Nedìmiñ olmaú üzre bir neşÀù-Àver àazel gördüm 

  Olursa tÀze eşèÀr öyle pÀk u Àb-dÀr olsa 

    

  Taòmìs-i áazel-i Mìr-i Nedìm Ez-TÀze-gÿyÀn-ı Enderÿn-ı HümÀyÿn  

 

  2 

 

  (FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün) 

 1 Ne óaúÀret kim ider ol şeh-i mümtÀz baña  

  Ben direm eyledi luùf itmekle ÀàÀz baña  

  ÒÀk-i dergÀhı olur mesned-i aàrÀø baña 

  O hemÀn cevr ide görsün bu cefÀ az baña 

  Ben niyÀz eylerim eylerse daòı nÀz baña 

 

 2 èAşú vÀreste-i úayd itdi dili bir demde   

  Aramam neşée-i bezm-i cemi cÀm-ı Cemde  

  Telò-kÀm olalı hicrÀn ile künc-i àamda  

  İstemez úand-i lebiñ ùÿùì-i dil èÀlemde 

  Rÿ-nümÀ olsa da ger Àyine-i rÀz baña 

 

53b 3 Diyemem biñde birin derdimiñ eyvÀh size 

  Neler itdi neler ol şÿò-ı cihÀn bendeñize 

  Geldi biñ gÿne felÀket reh-i èaşúıñda bize 

  Virmemiş ruòãat-ı òˇÀb dìde-i àam-dìdemize 

  Öyle àamz eyledi ol àamze-i àammÀz baña 

 

 4 Yÿsufuñ yÀd iderek verd-i ruò-ı òandÀnıñ 



182 
 

 

  Gül virir òÀr-ı muàeylÀnı reh-i KenèÀnıñ 

  Òïş gelir cevri bile èÀşıúa cÀnÀnıñ 

  Rÿz u şeb ùavr u edÀsında çekersem añın  

     Gelemez õerre úadar èóÀlet-i iècÀz baña 

 5 Enderÿn-ı dilimi aña óarìm itmegiçün  

  ÒÀne-i dilde aña nÀz u naèìm itmegiçün 

  GülsitÀn-ı dil-i YÀverde muúìm itmegiçün 

  O úamer çehreyi hem-bezm-i Nedìm itmegiçün  

  Sìnesin itdi felek óÀãılı dem-sÀz baña 

 

  Taòmìs-i áazel-i Seyyìd Pertev Efendi  

 

  3 

 

  (Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün) 

 1 Gülveş açılıp gülmegiçün bir çemenim yoú 

  Şemè-i àam olup yanmaàiçün encümenim yoú 

  Ölsem àamıyla óÀlime raóm eyleyenim yoú 

  Yaèúÿb-ı àamım Yÿsuf-ı gül-pirehenim yoú  

  Òüznüyle fiàÀn itmege beyt-i aòzanım yoú 

 

54a 2 Hicrinde ben ol gül-bedeniñ vaãlını andım 

  NÀr-ı àam-ı firúat ile Àteşlere yandım 

  Ol àonce-lebi bulmaàiçün òayli arandım 

  EùrÀfımı òÀr-ı àam alıp kendimi ãandım 

  Bir şÀòçeyim tÀze açılmış semenim yoú 

 

 3 Cÿlar gibi eylerse ne var eşkim eger cÿş 

  Gül-àonceyi giryÀnlıàım it n’ola òÀmÿş 
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  Bülbülleri nÀlem n’ola eylerse de bì-hÿş 

  İtdirsem olur fÀòteye zÀrì-i ferÀmÿş 

  Reşk-Àver-i serv-i semen ol nÀrvenim yoú 

 

 4 Gelmez ise luùf itmek eger yÀrın elinden 

  ŞekvÀ úatı bì-cÀ olur aàyÀrın elinden 

  Geçdim hele ben yÀr-ı dil-ÀrÀnıñ elinden 

  Bì-hÿde ne feryÀd ideyim òÀrıñ elinden 

  Bu bÀàda bir gonce-gül-i nesterenim yoú 

 

 5 Ger àamzeleri çekse de her dem saña òançer   

  Olsun daòı òışm u àaøab-ı çeşmine maôhar 

  äabr itmelidir derd-i àamıñ çekmeli YÀver   

  TÀ olmayıcaú Pertev o nev-reste òaùù-Àver 

  Destimde rehÀya çeh-i àamdan resenim yoú 

 

  Murabbaè 

 

  (FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün) 

54b 1 Şöyle teésìr itdi kim èaşúıñ efendim cÀnıma 

  Laèl-i mey-gÿnuñ àamıyla çıúmadım mey-òÀneden 

  Bir nifÀú-Àmiz sözümü didiler sulùÀnıma 

  Bu teàÀfül bu tecÀhül bu cefÀ ÀyÀ neden 

 

 2 Gÿş idip inãÀf iderseñ var òuøÿra bir sözüm 

  ÒÀk-pÀy-ı pÀkine ferş iderek cÀnÀ yüzüm 

  Óasretiñle giryenÀk olmaúdadır iki gözüm 

  Farú olunmaz eşk-i òÿn-Àlÿd ile peymÀneden 
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 3 Yoàimiş hìç raóm u şefúat vÀh vÀh 

  Meróametle itmediñ efgendene bir göz nigÀh 

  Derd-i hicrÀnıñla baú işte seçilmez oldum Àh 

  VÀdì-i èaşúıñda zincìriñ sorar dìvÀneden 

 4 Perçemin ey mürà-i  pervÀzì-i úalbiñ lÀnesi  

  Kendi òÀliñ şemè-i óüsnüñ olsa da pervÀnesi 

  İètimÀd it úavline ey YÀveriñ cÀnÀnesi 

  Úalmaz nÀr-ı àamıñla yanmada pervÀneden 

 

TÀrìò BerÀy-ı Taèmìr-i ÓammÀm ü Tevsìè-i CÀmekÀn-ı  

  ÒÀne-i KilÀr-ı Òaããa 

 

  1 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 Şehen-şÀh-ı zamÀn SulùÀn Selìm ÒÀn-ı kerem-baòşÀ  

  CihÀnı eyledi ióyÀ o kim şÀh-ı cihÀn oldu 

 

 2 KemÀliyle ne mümkin vaãfın itmek ol şehen-şÀhıñ  

  ÒulÀãa luùf u iósÀnıyla èÀlem kÀm-rÀn oldu 

 

 3 MuúÀrin itdi MevlÀ bir silÀódÀr-ı kerem-kÀra 

  Ki luùf u cÿd u iósÀn ile dilde dÀstÀn oldu 

 

55a 4 Ki yaènì Seyyid èAbdu’llÀh Aàa ol õÀt-ı bì-hemtÀ 

  NigÀh-ı feyømendi mÀye-baòş-ı èizz ü şÀn oldu 

 

 5 CenÀb-ı şehr-yÀr-ı kÀmkÀrı sevú idip òayra 

  èİnÀyetle mürüvvetle müşÀrun bi’l-benÀn oldu 
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 6 ÒuãÿãÀ KetòudÀ Óamdu’llÀh Aàanıñ zamÀnında 

  Gürÿh-ı bendegÀnı bu keremle şÀdmÀn oldu 

 

 7 ÓamÀm u cÀmekÀnı òÀne-i kilÀr-ı òÀãıñ hem  

  ÒarÀb u øìú iken tevsìè olup çün gülsitÀn oldu 

 

 8 Der ü dìvÀr u saúf-ı pür-nuúÿşuñ yapdırıp zìbÀ 

  Müzeyyen muntaôam gÿyÀ ki bir úaãr-ı cinÀn oldu 

 

 9 Düşürdüm YÀverÀ taèmìrine bir mıãraè-ı tÀrìò 

  Yapıldı himmet-i şehle ne zìbÀ cÀmekÀn oldu ( 1210 ) 

 

  TÀrìò-i SÀl-i Cedìd 

 

  2 

 

  (MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün) 

 1 CenÀb-ı Óazret-i ŞÀh-ı CihÀn SulùÀn Selìm ÒÀn 

  Açıp bÀy u gedÀ ãubó u mesÀ destin duèÀ eyler 

 

 2 Duèa-yı devletin yirde beşer cehrile itdikce  

  SürÿşÀn-ı semÀ Àmìnini gökden nidÀ eyler  

 

 3 Şeref-yÀb olalı õÀtı ile taòt-ı hümÀyÿnu    

  CihÀnı kÿs-ı èadl ü dÀdı pür-ãìt ü ãadÀ eyler 

 

 4 ŞecÀèat anda óüsn ü òulú u luùf u meróamet anda 

  Bütün òalú-ı cihÀn ol şÀh-ı zì-şÀnı åenÀ eyler 
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55b  5 SüleymÀn-ı zamÀndır mÿruñ istifsÀr ider óÀlin 

  ReèÀyÀnıñ refÀhın gÿş idip kesb-i ãafÀ eyler 

 

 6 Cebìn-i şehr-yÀrında diraòşÀn pertev-i devlet 

      NigÀh-ı iltifÀtın mihr-i gerdÿn ilticÀ eyler 

 

 7 O bir ôıll-ı ilÀhìdir ki rÿy-ı èarø-ı dünyÀda 

  Óuøÿrunda felek devr eyleyip úaddin dü-tÀ eyler 

 8 HümÀnıñ sÀyesi bì-hÿde dem urmuş saèÀdetden 

  TurÀbı sÀye-i elùÀf-ı şÀhì kimyÀ eyler 

 

 9 Úamer her şehriñ encÀmıñda oldukca muóÀú u selò 

  ØiyÀ vü incilÀyı şems-i luùfundan recÀ eyler 

 

 10 Muóarremde òuãÿãÀ kim teceddüd eyleye her sÀl 

  NigÀhıyla ruò-ı bì-nÿrunu ferruò liúa eyler 

 

 11 Òulÿã üzre füzÿn-ı èömrünüñ daèvÀtı dil-òˇÀhım 

  DuèÀ-yı bì-riyÀyı müstecÀb elbet ÒudÀ eyler 

 

 12 Düşürdüm YÀverÀ sÀl-i cedìde bir güzel tÀrìò 

  HilÀl-i sÀl-i nev el úaldırıp şÀha duèÀ eyler (1212)  

 



 

 
 

SONUÇ 

 

Hocam, Merhum Ahmet Hilmi İmamoğlu ile çalışmaya başladığımızda niyetimiz 

Trabzonlu bir divan şairini incelemekti. Murat Yüksel’in “Geçmişten Günümüze Trabzon 

Şairleri” adlı eserinden Yâver adında Trabzonlu bir divan şairinin olduğunu öğrenince 

çalışmalarımızı bu şair üzerinde yoğunlaştırdık. Kütüphaneler ve Yayımlar Genel 

Müdürlüğü ile Millî Kütüphane arşivindeki yazma eserlerin görüntülerinin yer aldığı 

“www.yazmalar.gov.tr” adresinin yazmalarla ilgili genel bilgiler bölümünde adı “Yâver 

Trabzonî” olan şairin divanının CD’sini İstanbul Üniversitesi Kütüphanesinden getirterek 

çalışmaya başladık.  

 

Araştırmamız ilerledikçe, elimizdeki Divan’ın “Yâver Trabzonî” adına kayıtlı olmasına 

rağmen Trabzonlu Yâver’e değil de, 18. yüzyılda İstanbul’da yaşamış Enderunlu Hasan 

Yâver’e ait olduğunu anladık. Trabzonlu Yâver’in Divanı’na ulaşamadığımız için de 

Enderunlu Hasan Yâver’in Divan’ı üzerinde çalışmaya karar verdik.  

Yâver’in, transkripsiyonlu metnini hazırladığımız Divan’ından başka mesnevi tarzında 

yazılan Kitâb-i Fenniye-i Eş’âr ve Sıhhatnâme adlı iki eserinin daha bulunduğunu tespit 

ettik. 

 

Divan, klasik divan tertibine uygun olarak münacatla başlamış, naatlarla devam 

etmiştir. Mevlevi tarikatına mensup olan Yâver’in Divanı’nda Hz. Mevlânâ’dan yardım 

istenen bir istimdâd, naatlardan sonra yer almıştır. Gazel, Yâver’in Divanı’ndaki en önemli 

nazım biçimidir. Divandaki 219 manzumenin 204’ü gazeldir.  Gazellerin tamamına yakını 

aşıkâne tarzda yazılmıştır. Kalan on beş manzume murabba, nazım, rubai, terkîb-i bend, 

tarih, kaside, tahmîs, müstezâd şeklindedir.  

 

Hasan Yâver, Divan’ında yer alan 219 manzumede 16 değişik aruz kalıbı kullanmıştır. 

En çok remel bahrini kullanmış, bununla 99 şiir yazmıştır. Bunu 94 manzume ile hezec 

bahri izlemiştir. 
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Devrinde yaygın olan Mahallîleşme Akımı’ndan o da etkilenmiş ve bunu şiirlerine 

yansıtmıştır. Kullandığı dil devrine göre son derece sadedir. Yaver, şiirlerinde toplumsal 

meselelere çok az yer vermiştir.  

   

Divan şiirine farklı bir soluk getiremeyen Yâver’in, Divan edebiyatı geleneğini 

şiirlerinde oldukça başarılı bir şekilde sürdürdüğü söylenebilir. 
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SÖZLÜK 

 

A 

 

âbâd: Mamur, şen, bayındır 

âcizâne: Beceriksizcesine; alçak gönüllülükle 

add: Sayma, sayılma  

âdet: Alışkanlık  

adû: Düşman  

âftâb: Güneş 

âgâh: Bilgili, haberli, uyanık 

âgâz: Başlama 

agrâz: Maksatlar, niyetler  

agyâr: Gayrılar, başkalar, yabancılar  

ahbâb: Dost, bildik, tanıdık 

âhir: Son olarak 

âhû: Ceylan 

âhuvâne: Ahuca 

akârât: Gelir sağlayıcı mallar 

aks-endâz: Çarpıp duran 

âlâm: Kederler, elemler 

âlî-cenâb: Şerefli, haysiyetli kimse   

âmâde: Hazır, hazırlanmış 

âmâc: Nişan tahtası, hedef 

anber-bû: Anber kokulu 

andelîbân: Bülbüller 

Ankâ: İsmi olup cismi olmayan bir kuş, Zümrüdüanka kuşu 

âr: Utanma  

ârâm: Durma, eğlenme, dinlenme 

ar’ar: Dağ servisi, dikenli ardıç ağacı 

ashâb: Sahipler, malik ve mutasarrıf olanlar 

âsî : Günahkâr 

âsmân: Gök, sema 
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âşiyân: Kuş yuvası 

âşûb: Kargaşalık 

atâ: Bağışlama, bahşiş 

âvâre: 1. Boş gezen, aylak 2. Dağınık, perîşân 

ayân: Belli, açık, meydanda 

ayneyn: İki göz  

ayş u nûş: Zevk ve eğlence 

ayyûk: Semânın pek yüksek yeri 

âzâr: İncitme, kırılma 

âzâd: Kurtulmuş, serbest  

 

B 

 

bâd: Rüzgar 

bâdî: Sebep 

bahâ: Kıymet, değer  

bahr: Deniz 

bâis: Sebep olan 

bâlâ: Boy 

bârân: Yağmur 

bârîk: Nâzik, ince 

bây: Zengin 

bâzâr: Pazar, çarşı 

bedîd: Meşhur, görünür, açık  

bed-likâ: Kötü yüzlü 

bed-meniş: Kötü huylu 

bed-zebân: Ağzı bozuk 

be-kef: El içinde, avuçta 

belâ-dîde: Bela görmüş 

bende: Kul, köle 

benefşe-gûn: Menekşe renkli 

ber-âver: Yemiş ağacı 

berây: İçin, maksadıyla 
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berg: Yaprak 

bergeşte: Tersine dönmüş, ters olmuş 

beyâbân: Çöl 

bezl: Bol bol verme, saçma 

bezm: İçkili, eğlenceli meclis 

bîdârî: Uyanıklık 

bî-kes: Kimsesiz 

bî-muâdil: Eşsiz, benzersiz  

bisât: Döşeme, yaygı 

bî-tâb: Bitkin, yorgun 

bîmâr: Hasta, sayrı 

bûstân: Gül ve çiçek kokularının çok olduğu yer, bahçe  

 

C 

 

câm: Sırça, cam, berdek, kadeh, şişe ve toprak cinsinden şarap kadehi 

câm-ı Cem: Şark mitolojisinde, şarabın icatçısı sayılan “Cem”in sihirli kadehi 

cân-dâdelik: Candan bağlanmış 

cângâh: Can azaltıcı, ruh eksiltici 

cân-perver: Ruh besleyen, iç açan 

câvidân: Daimi kalacak olan, ebedi 

cây: Yer 

cây-gîr: Yer tutan, yerleşen 

cedel: Sert münakaşa, tartışma 

cedîde: Yeni 

cefâ-cû: Cefâ arayan, cefâ eden 

cefâ-pîşe: Zâlim, gaddar 

cemâl: Yüz güzelliği 

ceng-âver: Cenkçi, dövüşken 

cilveger: Cilve eden  

cilvekünân: Cilve ederek 

civân: Genç 

cû: Irmak, akarsu 
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cûd: Cömertlik, el açıklığı 

cûş: Coşma, kaynama 

cûyende: Arayıcı, araştırıcı 

cünûn: Delirme, çıldırma, delilik 

cür’a: Yudum, içim  

 

Ç 

 

çâh-ı zekân: Çene çukuru   

çarh: Felek 

çâr-çeşm: Dört göz  

çâreger: Çare bulan 

çehâr: Dört 

çenâr: Çınar  

çendân: O kadar 

çerâğ: Fitil, mum 

çesbân: Layık, münasip 

çesmesâr: Çesmesi bol olan yer 

çînî: Çini 

 

D 

 

dâd: Adalet, doğruluk  

dâg: Yanık yarası 

dâg-dâr: Dağlı, yaralı 

dâm: Tuzak, ağ 

dehân: Ağız 

dem-â -dem: Her vakit  

dem-sâz: Arkadaş, dost 

der-âgûş: Kucaklama, sarma 

der-bend: Boğaz, dar geçit 

derdmend: Dert sahibi, tasalı, kaygılı 

derdnâk:  Dertli, tasalı 
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deryâ-nûş: Çok içki içen 

dest-gîr: Elinden tutan, yardımcı 

dest-res: Kuvvet ve zenginlik 

devlet-meâb: Devletin, saadet ve ihtişamının sığınacağı yer, hükümdar 

dîdâr: Yüz, çehre 

diger-gûn: Bozuk, değişmiş, başkalaşmış 

dil-cû: Gönül arayan, gönül çeken 

dil-efgâr: Gönlü yaralı olan, aşık 

dil-firîb: Gönül aldatan, cazibeli, alımlı 

dil-gîr: Kalbe sıkıntı veren 

dil-rübâ: Gönül kapan, gönül alan 

dil-teng: Yüreği dar, kederli  

dırâz: Uzun 

dîr: Geç, çoktan, uzun müddet 

dirahşân: Parlak, parlayan 

dirîg: Esirgeme 

dîvâr: Duvar 

duâ-hân: Duâ okuyan 

duhân: Duman.  

dûn: 1.Aşağı, aşağılık 2. Alçak, soysuz kimse 

dûzah: Cehennem. 

dürûg: Yalan, gerçek olmayan söz 

dür-nisâr: İnci saçan 

dü-tâ: İki kat, bükülmüş, eğrilmiş 

düşvâr: Güç, zor 

düzd: Hırsız 

 

E 

 

ebruvân: Kaşlar 

edeb-âmûz: Edep öğretici, muallim 

efgân: Izdırap ile haykırma, bağırıp çağırma 

efgende: Yıkılmış, yıkık, yere atılmış 
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efsûnger: Büyücü 

efzûn: Fazla, çok 

ekâbir: Rütbece, görgü ve faziletçe büyük olanlar 

el-amân: Yardım ve şikayet edatı olarak “ aman, medet” manasındadır 

elfâz: Kelimeler, sözler 

elmâs-pâre: Elmas parçası 

eltâf: İyi muameleler 

elyak: Çok yakışır, layık  

encâm: Nihayet, son 

esbâb: Vasıtalar 

esmerü’l-levn: Karayağız 

etfâl: Çocuklar 

etvâr: Hal ve hareketler 

evreng: Taht 

ezdâd: Karşı olan şeyler, karşıtlar 

ez-kazâ: Kazara, yanlışlıkla 

 

F 

 

fahr: Övünme, böbürlenme 

fâhte: Üveyik kuşu 

fakr: Fakirlik, yoksulluk 

fârig: Vazgeçmiş, çekilmiş 

ferâmûş: Unutma, hatırdan çıkarma  

ferzâne: Bilgili kimse 

feyzmend: Feyizli 

firâş: Döşek, yatak 

firâvân: Çok, bol 

fürû-mâye: Soysuz, aşağılık 

füsûn: Sihir, büyü 

füsûnger: Sihirbaz 

fütâde: Düşmüş, düşkün 
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G 

 

gam-gîn: Kederli, tasalı 

gam-güsâr: Gam ve kederi def eden, teselli veren, gam ortağı 

gam-zidâ: Gamı kederi defeden 

gâret: Çapul, yağma, akın 

garrâ: Ak, parlak, güzel, gösterişli  

gaşy: Kendinden geçme 

gâzâl: Ceylan 

 gedâ: Dilenci, yoksul  

gedâ-çeşm: Dilenci gözlü 

germiyyet: Harâret, sıcaklık 

gevher-nisâr: Cevâhir serpen 

girişme: Naz, işve, cilve 

girye: Ağlama, ağlayış, gözyaşı. 

giyâh: Nebat, bitki 

gûne: Türlü, gidiş, tarz, yol 

gurre: Aklık, parlatma 

gûyâ: Söyleyen, söyleyici 

güftâr: Söz 

gül-bang: Eskiden tekkelerde, ayin sırasında, saraylarda muayyen merasim sırasında 

  hep bir ağızdan yüksek sesle okunan ilahi veya dua 

gül-berg: Gül yaprağı 

gül-gûn: Gül renkli 

gül-nihal: Gül fidanı 

gürîzân: Kaçıcı, kaçan  

güvâh: Şahit, delil  

 

H 

 

hâb-âlûde: Uykusu gelmiş 

hadeng: 1. Kayın ağacı. 2.Kayın ağacından yapılmış ok  

hâhişger: İsteyici, istekli 
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hâk: Toprak  

hâksâr: Toz toprak içinde kalmış  

halâvet-bahş: Tatlılık veren 

ham: Pişmemiş, olmamış, ham  

hâme: Kalem  

hamyâze: Esneme, esnek  

handân: Gülen, gülücü, güler  

hande-fermâ: Güldürücü 

hande-künân: Gülerek, güle güle 

hâr: Diken 

harâbât: Harabeler, viraneler  

harâbâtî: Harâbâta mensub olan, vaktini meyhânede geçiren 

harîdâr: Satın alıcı   

hâr-zâr: Dikenlik, çalılık 

hayret-fezâ: Hayret veren, şaşırtan 

hem-çü: Gibi  

hemîşe: Dâimâ, her vakit 

hem-nişîn: Berâber oturup kalkan 

hercâî: Kararsız, sebatsız 

hezâr: Bülbül 

hıred: Akıl, us 

hikmet-âmîz: Hikmetle karışık 

hod-rû: Kendi kendine biten 

hulk: Huy, tabiat 

hûn-âlûd: Kana bulanmış 

hûn-bâr: Kan dökücü 

hûn-feşân: Kan saçan 

hûn-hâr: Kan içen, kan dökücü 

hûş-yârâne: Akıllıca 

hûy-gerde: Terlemiş 
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I-İ 

 

ısgâ: Kulak verip söz dinlemek 

ibret-nümâ: İbret gösteren 

ibtidâ: Başlangıç 

ibtizâr: Cebir ve zor ile alma  

ictinâb: Sakınma, çekinme 

îd: Bayram  

idbâr: Talihsizlik, bahtsızlık  

ifrât: Aşırı gitme 

igbirâr: Tozlanma 

ihfâ: Gizleme, saklama 

ihtirâ: Benzeri görülmemiş bir şey icat etme 

ihyâ: Canlandırma 

inân: Dizgin 

inâyet: Dikkat, gayret 

incilâ: Parlama 

i’râb: Düzgün konuşma ve hakikati belirtme 

îrâd: Söyleme 

îsâr: İkram, bahşiş 

istifsâr: Sorma, sorulma 

istignâ: Aza kanaat etme 

istimdâd: Medet, yardım isteme  

istiskâl: Yüz vermeme, kovarcasına muamele etmek 

iştibâh: Şüphelenme  

işve-ger: İşveli, nazlı 

itlâf: Telef etme, mahvetme 

ittihâz: Edinme, edinilme   

izâ’at: Zayi etme, kaybetme 

iz’ân: Anlayış, kavrayış 

izâr: Yanak 

izhâr: Meydana çıkarma  

i’zâz: Aziz kılma, saygı gösterme  
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K 

 

kâdî: Yapan, yerine getiren 

kâl: Söz, laf  

kâle: Kumaş 

kâmkâr: İsteğine ulaşmış 

kâm-rân: Arzusuna isteğine ulaşmış  

kâm-yâb: İsteğine ulaşmış 

kân: Bir şeyin kaynağı, membaı 

ka’r: Çukur şeyin dibi, dip, nihayet 

karneyn: İki boynuz  

kâr-zâr: Savaş 

kebg: Keklik 

kebûter: Güvercin  

kec-bahs: Aykırı görüşlü, düşüncesi aykırı olan kimse 

kec-küleh: Külahını eğri giyen   

kevn: Var olma, varlık, vücut  

kevneyn: Cismani ve ruhani âlem 

kilk: Kamış kalem 

kudûm: Ayak basma 

kûh: Dağ 

kulûb: Kalpler, gönüller 

kulzüm: Deniz 

 

L 

 

laht: Bir şeyin parçası, cüzü 

lâne: Yuva   

lâ-ya’kıl: Dalgın  

leb: Dudak 

letâfet: Latiflik, hoşluk    

lîk: Lâkin, fakat, ama  

lü’lü: İnci 
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M 

 

maâzallâh: Yegâne sığınılacak Allah’tır  

mâbeyn: İki şeyin arası  

magfûr: Allah tarafından günahları affedilmiş olması için dua edilen kimse 

mâlîhulyâ: Karasevda 

mânend: Benzer, eş 

mâtem-kede: Yas evi 

mâye: maya, asıl ve lüzumlu madde  

mecâzib: Cezbeye tutulmuş olanlar   

medâr: Bir şeyin döneceği, devredeceği, üzerinde hareket edeceği yer  

meftûn: Fitneye düşmüş, sihirlenmiş 

mehcûr: Terk olunmuş 

mekr: Hile, düzen 

melce: Sığınacak yer 

melûf: Alışılmış, alışmış, huy edinmiş  

merg: Ölüm   

mey-gûn: Şarap renginde olan 

mezellet: Zelillik, horluk  

mezîd: Artma, arttırma, çoğaltma  

midhat: Medhetme, övme   

mihr-ârâ: Güneşi süsleyen 

muattar: Güzel kokulu, ıtırlı  

mu’azzeb: Azab içinde bulunan 

muhâk: Her Arabi ayının son üç gecesi 

mu’în: Yardımcı  

mukarrer: Kararlaşmış 

mukîm: İkamet eden, oturan  

muntazır: Gözleyen, bekleyen 

mûr: Karınca 

mûris: Getiren, veren, kazandıran  

musavver: Tasvirli, resimli 

mustalah: İçinde çok ıstılah ve terim olan  
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mutî’: İtaat eden, boyun eğen 

müdâm: Devam eden 

müdârâ: Yüze gülme, dost gibi görünme 

müdâvâ: Deva arama, hastaya bakıp ilaç verme 

müdmin: Devam eden    

münâcât: Allah’a dua etme, yalvarma 

mürdegân: Ölüler, ölmüşler 

mürtesim: Resmi çıkan  

mürüvvet: İnsaniyet, mertlik, yiğitlik  

müstagnî: Doygun, gönlü tok 

müstecâb: Kabul olunmuş 

müstefîd: İstifâde eden 

müstemend: Üzüntülü, kederli, hüzünlü 

müşâbih: Benzeyen, benzer 

müşârun bi’l-benân: Parmakla gösterilen 

 

N 

 

nâdân: Bilmez 

nâliş: İnleyiş, inleme 

nâfe: Misk, koku  

nahvet: Büyüklenme, kibirlenme 

nârven: Karaağaç 

nâ-refte: Gidilmemiş, geçilmemiş 

nâ-tüvân: Zayıf, kuvvetsiz 

nâ-yâb: Benzeri bulunmaz 

nazar-bâz: Neşe ile bakan 

nemek-rîz: Tuz serpen  

nemnâk: Nemli, yaş 

neşât-âver: Sevinç getiren 

nevk: Kirpiğin ucu 

nezâre: Bakma, seyir 

nigîn: Yüzük 
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nureyn: İki nur 

nush: Nasihat verme, öğüt 

nüh: Dokuz  

 

P 

 

pây: Ayak  

pâdâş: Yoldaş, arkadaş 

penâh: Sığınma, sığınacak yer  

pend: Nasihat, öğüt 

perî-zâdân: Peri çocukları 

peyâm: Haber 

peykân: Okun ucundaki sivri demir 

peyker: Yüz, surat 

pîçtâb: Telaş, sıkıntı, şaşkınlık. 

pinhân: Gizli 

pirehen: Gömlek 

pister: Yatak, döşek 

puhte: Pişmiş, pişkin 

pûyân: Koşan 

pür-nûr: Nur dolu 

pür-sûz: Çok yakıcı 

puşîde: Örtülmüş 

 

R 

 

raygân: Değersiz  

renc: Ağrı, sızı 

rencîde-hâtır: Hatırı kırılmış, gücenmiş  

reng-âmîz: Renk renk. 

reşk-endâz: Gıpta ettirici 

revân: Yürüyen, giden, akan 

rif’at: Yükseklik, yücelik 
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rîş-hand: Bıyık altından gülme, alay 

riyâz: Bahçeler, ağaçlık, çimenlik yerler 

rûbâh: Tilki 

rukabâ: Rakipler 

rû-pûş: Yüz örtüsü 

rümmân: Nar  

 

S 

 

sadme: Çarpma, tokuşma, çatma 

sâhib-nazar: Görüşü, düşüncesi kuvvetli olan  

saht: Katı, sert, çetin 

sakf: Tavan, çatı, dam 

savt: Ses, seda 

sayd: Av 

sâye: Gölge 

sayf: Yaz 

sayyâd: Avcı  

sebzîn: Yeşil renkli 

sehhâr: Büyücü 

sekrân: Sarhoş 

semek: Balık  

semûm: Sıcak rüzgâr 

ser-firâz: Başını yukarı kaldıran, yükselten, benzerlerinden üstün olan 

ser-gerdân: başı dönen, sersem, şaşkın 

ser-nigûn: Baş aşağı olmuş, ters dönmüş 

ser-şâr: Ağzına kadar dolu, taşkın 

seyl-âb: Sel 

sifle-perver: Alçak, âdî kimseleri tutan, koruyan ve kollayan 

sîm: Gümüş 

sîmîn-ber: Vücudu gümüş gibi olan 

sîr-âb: Suya kanmış 

sûd: Sevdalar 
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sûznâk: Yakan, yakıcı 

sürh: Kırmızı 

sürûşân: Melekler 

 

Ş 

 

şâhsâr: Dallık, ağaçlık 

şâne: Tarak  

şeg-gîr: Gece uyumayan 

şeb-zindedâr: Geceleri işle meşgul olan 

şermsâr: Utangaç 

şîr: Arslan 

şîven: Matem, yas, inleme  

 

T 

 

tâbiş: Parlayış, parıldayış 

tahmîr: Mayalandırma 

tahvîf: Korkutma, korkuya düşürme 

tarâvet: Tazelik, taze olma 

tatyîb: Hoşlandırma, gönlünü hoş etme 

tavk: Gerdanlık 

ta’yîb: Ayıplama 

ta’zîb: Eziyet etme 

teemmül: İyice, etraflıca düşünme 

tehâşî: Korkup çekinme, sakınma 

telh-kâm: Kederli  

tîr-endâz: Ok atıcı 

 

U-Ü 

 

‘ûd: Öd ağacı 

uryân: Çıplak 
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üftâdegân: Düşmüşler, düşkünler  

ülfet: Alışma, kaynaşma 

ünsiyyet: Alışkanlık 

 

V 

 

vâlih: Şaşırmış 

vâsi’ü’l mezheb: Mezhebi geniş  

vâyedâr: Nasibi olan, kısmetli 

vey: “ve ey!” yerinde “ey” karşılığı olarak şiirde kullanılır 

vüs’at: Genişlik, bolluk  

 

Y-Z 

 

yed: el 

yegân: Birler, tekler 

zalâm: Karanlık 

zânû-zede: Diz çökmüş 

zenb: Günah, suç, kabahat 

zeyn: Süs 

zîbâ: Süslü 

zîr: Alt, aşağı 

zûd: Çabuk, acele, hemen olan 

 

 

 

 



EK 1: YAZMA NÜSHA 
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